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Important Notes

« safetyand operatinginstruction should be retained for future reference.

«  Theapparatus should not be exposed to dripping or splashing or placed in a humid
atmosphere such as a bathroom.

« Donotinstall the productin the following areas:

«  Placesexposedtodirect sunlightor close to radiators.

«  Ontop of otherstereo equipment that radiate too much heat.

«  Blocking ventilation orin a dusty area.

«  Areaswhere thereis constant vibration.

*  Humid or moist places.

«  Donotplace near candles or other naked flames.

»  Operate the productonly asinstructed in this manual.

«  Beforeturning on the power for the first time, make sure the power adaptor is properly
connected.

For safety reasons, do not remove any covers or attempt to gain access to the inside of the

product. Refer any servicing to qualified personnel.

Do notattempt to remove any screws, or open the casing of the unit; there are no user

serviceable partsinside. Refer all servicing to qualified service personnel.

SAFETY INSTRUCTIONS

1.Read Instructions - All the safety and operating instructions must be read before the product
is operated.

2.Retain Instructions - The safety and operating instructions should be kept with the product
for future reference.

3.Heed warnings - All warnings on the product and in the operating instructions should be
adhered to.

4.Follow instructions - All operating and users' instructions should be followed.

5.Installation - Install in accordance with the manufacturer's instructions.

6.Power sources - This product should be operated only from the type of power source
indicated by the marking adjacent to the power cord entry. If you are not sure of the type of
power supply to your home, consult your product dealer or local power company.

7.Water and moisture - To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose the product to
train, dripping, splashing or excessive moisture such asin a sauna or bathroom. Do not use this
product near water, for example, near a bathtub, washbowl, kitchen sink, laundry tub, in a wet
basement or nearaswimming pool (or similar).

8. Objectand Liquid Entry - Never push objects of any kind into this product through openings,
as they may touch dangerous voltage points or short-circuit parts that could resultin afire or
electric shock. Never spill liquid of any kind on the product. Do not place any object containing
liquid on top of the product.

9. Servicing - Do not attempt to service this product yourself, as opening or removing covers
may expose you to dangerous voltage or other hazards. Refer all servicing to qualified service
personnel.

10.Replacement parts - When replacement parts are required, ensure that the service
technician has used replacement parts specified by the manufacturer or have the same
characteristics as the original part. Unauthorized substitutions may resultin fire, electric shock
orother hazards.

11. The highest environmental temperature suitable for this productis 35°C.

12. ESD hints-If the product maybe reset or not reset to operation of control due to
electrostatic discharge, just switch off and reconnect again, or move the product to another
location.

13.Battery
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The batteries must not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like.
b.  Thebatteries should be drawn to the environmental aspects of battery disposal.
c.  Battery usage CAUTION-to prevent battery leakage which may resultin body injuries,
property damage, or damage to the apparatus:
.Install all batteries correctly, + and — as marked on the apparatus.
.Do not mix batteries (old and new or carbon and alkaline, etc.)
.Remove batteries when the unitis not used foralong time.
ERP2 (Energy Related Products) note
This product with ecodesign complies with the stage 2 requirements of Commission
Regulation (EC) NO. 1275/2008 implementing Directive 2009/125/EC regard to standby and off
mode electric power consumption of electronic household and office equipment.

WARNING

This appliance is notintended for use by persons (including children) with reduced physical
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
1.Never use the device unsupervised! Switch off the device whenever you are not using it,
evenifthisonly forashort while.

2.The applianceis notintended to be operated by means of an external timer or separate
remote control system.

3.Ifthe supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or
similarly qualified personsin order to avoid a hazard.

4.Before operating this system, check the voltage of this system to see if it is identical to the
voltage of your local power supply.

5.To preventfire or shock hazard, do not expose this equipment to hot places, rain, moisture or
dust.

6. Do not place this unit close to a strong magnetic field.

7. Do notplace the uniton aamplifier or receiver.

8. Do notplace this unitinadamp area as the moisture will affect the life of electric
components.

9. Ifthe system is brought directly from a cold to a warm location, or is placed in a very damp
room, moisture may condense on the lens inside the player. If this occurs, the system will not
operate properly. Please leave the system turned on for about an hour until the moisture
evaporates.

10. Do notattemptto clean the unit with chemical solvents as this might damage the finish.
Wipe with a clean, dry or slightly damp cloth.

NOTICE

( € Conformity

Hereby, Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0., declares that this equipmentisin
compliance with the essential requirement and other relevant provisions of Directive
2014/53/EU. Declaration of conformity can be obtained from the product page at
www.blaupunkt.com.

Responsible party: 2N-Everpol Sp. z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Warsaw, Poland, Phone: +48 22
68808 00, E-mail: info@everpol.pl


mailto:info@everpol.pl
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Your products is designed a manufactured with high quality materials and components, which
can berecycled and reused.

When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means that the product
is covered by the European Directive 2012/19/EU. Please inform yourself about the local
separate collection system for electrical and electronic products. Please cat according to your
local rules and do not dispose of your old products with your normal household waste. Correct
disposal of your old product helps to prevent potential negative consequences for the
environmentand human health.

Your product contains batteries covered by the European Directive 2006/66/EC, which cannot
be dispose with normal household waste. Please inform yourself about the local rules on
separate collection of batteries because correct disposal helps to prevent negative
consequences for the environmental and human health.

Environmental information

Allunnecessary packaging has been omitted. We have tried to make the packaging easy to
separate into three materials: cardboard (box),polystyrene foam(buffer) and poly ethylene
(bags, protective foam sheet). Your system consists of material which can be recycled and
reused if disassembled by a specialized company. Please observe the local regulations
regarding the disposal of packaging materials, exhausted batteries and old equipment.
Recording and playback of material might require consent. See Copyright Act 1956 and The
Performer's Protection Acts 1958 to 1972.
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Many thanks purchase our model, this weather station product includes below features.
Please read and reference this manual carefully before operate the unit. Please keep the
manual for future operation reference.
Features
«  TUYAAPP support
. 5 days weather forecast, UV(ultravioletindex), high-low temperature
* Indoor/outdoor temperature.
* Indoor/outdoor humidity.
. 12/24 hours clock time, calendar.
*  Alarmwith snooze function.
«  Maximum supportand work with 3 outdoor wireless transmitters in different channel (1
transmitters included).
* Indoor comfortable indicator
Display & controls
12
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1.weatherforecast 2.temperature forecast 3.alarm daily wake up

4.battery power indicator for main unit 5.clock time 6. calendar

7. battery power indicator for outdoor transmitter.

8.current day high-low temperature 9.comfortlevel 10.indoor temperature
11.indoor humidity 12.currentday weather  13.outdoor wireless transmitter number
14.temperature from outdoor wireless transmitter

15. humidity from outdoor wireless transmitter ~ 16. backlight/snooze/network button
17.setup button  18.channelbutton  19.DCpowerjack 20.foldab le stand
21.battery door 22.Channel selector 23.Rope and hook hole 24.Sensor

Power setting

Pluginthe supplied AC/DC power adaptor to an AC household outletin order to get power
source, plugin the DC connector of power adaptor to DC power input jack on the side of rear
panel, manage and order the power cord throughout from opened cave. The display will light
up, then the unitis ready work for you.

Open the battery compartment cover of outdoor wireless transmitter, insert 2 x AA batteries
to the compartment according to the correct polarity showed in the compartment. (Batteries
areincluded) We recommend use high quality alkaline for the best product performance.
Heavy duty or rechargeable batteries are not recommended.

The main unit can work with dry battery power only as well. Open up the battery door on the
rear panel, insert 3 x AA battery (notinclude) according to engraved negative and positive
polarity. Then the unit will light up and ready work for you. The battery power also can back
up the settings.

Receive signal from outdoor wireless transmitter

The main unit can detect and receive the outdoor temperature and humidity wireless signal
from transmitter automatically after power setting ready. There will take 3 minutes maximum
for signal searching. The signal symbol(nearby outdooricon) will flash on display
during searching, and becomes stable after get the signal. The wireless symbol will be
disappeared after 3 minutes if there is no available signal be received. And outdoor
temperature and humidity data will show”--“on display. In case you need reconnect the
wireless signal, please press and hold the channel button 3 seconds on side of main unit. The
unitwill scan and reconnect the wireless signal one after one.

Placementand important notes:

1.Important:The main unitare able to work and connect with 3 outdoor wireless transmitters
maximum(only one wireless transmitter included). Open up the battery door of wireless
transmitter can see and adjust the channel(include 3 channels). In case you have 2 or 3
wireless transmitters, it requires to set up at different channel between each wireless
transmitter for working at same time. Short press the channel button on side panel can check
and switch the data from different outdoor wireless transmitter.

2.please use and put main unit or transmitter device 1.5~2 meters away from interference
source like computer monitors or TV sets. Please also place the main unit stand up far away
with metal window frames.

3.Please do not use other electronic products such as headphones or speakers operating at
the same signal frequency (433.92MHz), which may cause interference. Your neighbors use
electronic devices operating on the same signal frequency (433.92MHz) can also cause
interference.

4.To ensure accurate temperature measurement, place the deviceinadry area, free of dirt
and dust. Place out of direct sunlight and away from heat sources or vents.

5.You caninstall the wireless transmitter outdoor. For better accuracy of using, please place

5
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the sensor lengthwise/ standing up 1.5~2 meters at least away from the ground with enough air
flowing and protection without rainy. Please do not expose the sensor to direct sunlight for a
long time.

6.The maximum working distance of wireless transmitter is 80 meters away from main unit.
7.The wireless signal from transmitter will refresh in every 114(channel
1)/134(channel2)/158(channel3) secondsin recycle.

Download TUYA APP and configuration

Important: Before start to download app and pairing the device, Please make sure
and setyour smart phone connected with 2.4G, or 2.4/5G hybrid Wi-Fi network,
and turn on the Bluetooth function on your phone as well. It cannot work and
supportunder 5GHz network.

TUYA smart APP: Using your smart phone to scan below QR cord and download
the”Tuya smart”APP(depends I0S or Android system) in your device, you also can
search the Tuya smart from Apple store or Google play to download the app.Tap
and run the appin your device, check and click the agreement of app, register or
log-in your account as request.

For Andorid For iOS

Pair and configuration: Power on the main unit, long press 3 seconds the top
snooze/backlight/network button(touching button) enter to pair mode and the
networksymbol “Z willflash ondisplay. Open up and log-in the Tuya smartapp
onyour device, tap“Add device”(Ref. photo A) and searching device on the
app(there may ask location accessible, please agree it), check the discover device
listand tap “Add “button(Ref. photo B), select your home Wi-Fi network name and
key-in the password as asked. The weather station will pair with app and press
“Done”button (Ref. photo D and E), then the app will start configuration, and
transfer local city 5-days weather forecast/UV index/temperature data etc. to the
display of weather station.

Use Tuya app control weather station

Alarm/snooze: you can set up 3 alarms from app as below, the buzz voice will

wake up from weather station unit when the alarm time is being. Short press any

one button can cancel the alarm voice, but wake up again at same time next day.

Short press top snooze/backlight/network button enter to snooze mode, and it will

wake up again after 5 minutes. The alarming voice will last for 2 minutes and off
automatically in case of no further operation.

Others:You also can setand get the indoor&outdoor temperature alert/indoor&outdoor
temperate&humidity graph curve/temperature “C(Celsius degree) or °F (Fahrenheit degree)

6
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unit conversation function from app by pressing the relevant button at bottom of home
interface. In case of you set and turn on temperature alert function on app, the unit will alert
by buzz voice, short press the top snooze/backlight/network button to cancel the voice, but
the temperature data will keep flash on display till out of setup alert range.

Add Device = Add Device =
Searching for nearby devices. Make sure your device Searching for nearby devices. Make sure your device
has entered pairing mode has entered pairing me

Discovering devices...
Add Manually m

Electrical t
J L L] "

i A 2 Add Manually
Pug Sockat Socket §
(BLE W71 5-Fi) (Zgbes) Electrical
" 0 "
! A % " " "
all Hom by b — Plg Socket et
! s (BLESWI-Fi) wi-F) (Zigbee)
" " "
Sockst Socket Socket
o el v (BLE) Ng-oT) ethen
PowerSrio  PowseStip  Powerstro
(BLEWi-FI) (WP Zigbes)
Add Device Done
Cancel
device(s) being added
‘Choose Wi-Fiand
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Add Device Done

1 device(s) added successfully

iesmjaPoqodaﬂe p

Added successfully

Add Device Done

Omotat 1 divicals) added suceesslully

31h- 55«

a e ‘Weather Forecast

Added soccessully
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1 Outdoor 28
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Important notes:

a.Both weather station and your smart phone should connect and work under same Wi-Fi
network.

b.In case you take smart phone outside, the weather station can connect and work with
your Wi-Fi network alone.

c.In case changed Wi-Fi network or wi-fi password, you have to repair the weather station
with your smart phone. You can delete the device from Tuya app first, then repairand add
it from app base on above paragraph introducing of this manual.

d.In case weather forecast information lost orincomplete on display, please try to open
Tuya smartapp, fresh and reconnect device.

e.You can rename the device name by tap below pencilicon on the app.

Other settings

Week language: short and repeat press the setup button on side panel to switch the week
language(7 types)

Backlightbrightness:in AC/DC power adaptor mode, short press the top
snooze/backlight/network button to adjust the backlight brightness between
high/middle/low level. In battery power mode, Short press top snooze/backlight/network
button can make the display light on and off after 10 seconds.

Low battery indicator: when the battery symbol shows next the outdoor temperature
which means low battery power in outdoor wireless transmitter; when the battery symbol
shows next to indoor temperature which means low battery power for main unitif you use
battery power. Please replace it with fresh batteries.(This product work with APP, it will
check and download data from internet frequently, highly recommend to use the product
connect with AC/DC power adaptor.)

Temperature and humidity

1.Indoor temperature range:-10 ~+50°C /14 ~122°F.

2.0utdoor temperature range: -40°C~60°C(-40°F~140°F) .

Remarks: LL.L°C or HH.H°C will show on display when out of the above range

3.Indoor and outdoor humidity range: 1%-99%

LL% or HH% will display when out of range

4.Temperature accuracy: +1,0°C between 0°C~ +50°C/32°F ~104°F.

+1,5°C outside this measuring range

5.Humidity accuracy: (40-70%) + 5%, others +8%

Indoor comfortlevel

Humidity lower than 40%, and Temperature between 20°C and

27°C;
DRY
Humidity data between 40%-70%, and temperature higher than
20C
COM
Humidity lower than 70%, Temperature lower than 20°C or
@ higher than 27°C
WET
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Weather forecast table
Clear Partly Cloudy OverCast | lightening thunder
-Cloudy rain rain
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Trouble shooting

Doesn't display anything. < Check if the AC/DC power adaptor
connect with unit properly.

Temperature/humidity from < Check that the distance between the

outdoor sensor not displayed. thermometer and sensor doesn t
exceed 30m.

< Make sure that the devices are located
at least 2m from monitors and TV sets.

< Avoid placing the devices on or close
to window frames made of metal.

< Avoid using electronic devices such as
loudspeakers which operate at the
same frequency (433.92MHz), close to
the devices.

< Please double check if the wireless
transmitter was set up in different
channels each other

< Remove the batteries, wait a while
and then reinsert them.

Displayed temperature is incorrect. | < Remove the batteries, wait a while and
then re-insert them.

< Make sure that the devices are not
affected by heat sources or air-
conditioning units and such.

No weather forecast information on | <- Please try to selectand fresh weather

display station device connection from Tuya
app.

< Please try to repair device with Tuya
app.
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Specifications

TUYA APP support (Wi-Fi connection)

Indoor/outdoor temperature display

Indoor/ outdoor humidity display

Comfortindicator forindoor

5days of HI&LO temperature, weather forecast and UV index
Temperature alerts (adjustable in APP)

Temperature and humidity curves available in the app
Color LCD display with dimmer

LCD display dimensions: 168 x 91 mm

Clock (12/24 hour format) and calendar

Weekdays in 7 languages: GER/ENG/FRE/ITA/SPA/DUT/DAN
Alarm with snooze function

Outdoor sensorincluded (1 pc)

Supportforupto 3 sensors

Low battery indicator for device and outdoor sensors

Wall hanger/Table stand

Power supply: 5V 1200 mA (power adapter included)
Outdoor wireless transmitter power source: 2x 1.5V (AA size, included)
Battery power:3x 1.5V (AAsize, notincluded)

IP54 (water proof, for wireless transmitter)

Wireless transmitter working frequency: 433.92MHz

Power consumption: 2.1 W (main unit), 24mW (wireless transmitter)
Device dimensions: 200 x 29 x 130 mm

Net weight: 0.334 kg

Sensordimensions:38x 19x 100 mm

Sensor Net weight:0.032 kg
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Power adaptorinformation
Information published Value and precision Unit
Manufacturer's name or trade DONGGUAN SHIJIE HUAXU ELECTRONICS FACTORY
mark Commercial Registration Number: 440429543
Commercial registration Address: No0.200,Technology East Road,Shijie
9 TownDongguan City,Guangdong,P.R.China
number Address
Modelidentifier HX075-0501200-AG-001
Input voltage 100-240 \
Input AC frequency 50/60 Hz
Output voltage DC5 v
A
Output current 1.2
Output power 6.0 w
Average active efficiency 275 %
7117
Efficiency atlow load (10 %) %
<0.1
No-load power consumption W




WS50WH APP ® BLAUPUNKT

Wazne informacje

«  Nalezy zachowac instrukcje obstugi oraz informacje dotyczace bezpieczeristwa w celu
wykorzystania ich w przysztosci.

« Nienalezy dopuszczac¢ do tego, aby na urzadzenie kapata lub wylewata sie ciecz. Nie
wolno tez uzywac gow wilgotnych miejscach, jak np.tazienka.

« Niewolnoinstalowac tego urzadzenia w nastepujacych miejscach:

«  Wystawionych na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych lub w poblizu
grzejnikow.

«  Kfas¢gonawierzchuinnego sprzetu stereofonicznego ktéry wydziela ciepto.

«  Blokujacwentylacje lub w zapylonym miejscu.

*  Wmiejscach narazonych na ciggte drgania.

*  Wmiejscach o wysokiej wilgotnosci.

»  Niewolno stawia¢ urzadzenia w poblizu swiec lub otwartego ognia.

+  Urzadzenia mozna uzywac wytacznie w sposéb opisany w niniejszej instrukcji.

*  Przed pierwszym wtaczeniem zasilania nalezy upewnic sig, ze zasilacz zostat
prawidtowo podtgczony.

Ze wzgledow bezpieczeristwa nie nalezy demontowac obudéw ani uzyskiwac dostepu do

whnetrza urzadzenia. Urzadzenie powinno by¢ naprawiane przez wykwalifikowany personel

serwisu.

Nie wolno rozkrecac¢ urzadzenia ani otwierac jego obudowy, gdyz wewnatrz nie ma

zadnych czesci, ktére mogtyby by¢ naprawiane przez uzytkownika. Konserwacjg i naprawg

sprzetu zajmujg sie wytgcznie wykwalifikowani pracownicy serwisu.

I
A
o
o
o

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

1. Przeczytadinstrukcje — przed korzystaniem z urzgdzenia nalezy przeczytac catos¢
instrukcji obstugi orazinformacje o bezpieczenstwie.

2. Zachowac instrukcje — nalezy zachowac instrukcje uzytkowania i obstugi w celu
wykorzystania ich w przysztosci.

3. Przestrzegac ostrzezen — nalezy postepowac zgodnie z wszystkimi ostrzezeniami
zamieszczonymi na urzgdzeniu oraz zgodnie zinstrukcja obstugi.

4. Przestrzegac instrukcji — nalezy postepowac zgodnie z instrukcja obstugi oraz
wskazowkami dla uzytkownika.

5. Instalacja— nalezy ustawic urzadzenie zgodnie zinstrukcjami producenta.

6. Zrédta zasilania - urzadzenie powinno by¢ zasilane wytacznie ze zrédet o parametrach
podanych na oznaczeniach na kablu zasilania. Jezeli uzytkownik nie jest pewien, jakiego
rodzaju zasilaniem dysponuje w domu, powinien skontaktowac sie ze sprzedawca
urzadzenia lub lokalnym dostawca energii elektrycznej.

7. Woda i wilgo¢ — aby zmniejszy¢ zagrozenie pozarem lub porazeniem elektrycznym, nie
wolno naraza¢ urzadzenia na bezposrednie dziatanie deszczu, wody i wilgoci, jak np. w
saunie czy wtazience. Nie uzywac niniejszego urzgdzenia w poblizu wody, na przyktad
obok wanny, umywalki, zlewu kuchennego lub balii, w wilgotnej piwnicy lub w poblizu
basenu (lub w podobnych miejscach).

8. Przedmioty i ciecze w urzgdzeniu — nie nalezy wciskac jakichkolwiek przedmiotéw
przez otwory urzadzenia, poniewaz mogga one zetkngc sie z punktaminiebezpiecznego
napieciai podzespotami, co moze wywotac pozar lub porazenie prgdem. Pod zadnym
pozorem nie nalezy rozlewac jakichkolwiek cieczy na powierzchni urzadzenia. Nie wolno
ktas¢ na wierzchu urzadzenia przedmiotéw zawierajgcych ciecze.
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9. Serwisowanie - nie nalezy prébowac wtasnorecznego przegladania urzadzenia.
Otwieranie pokrywy moze spowodowac kontakt z niebezpiecznym napigciem i narazic
uzytkownika nainne niebezpieczefstwa. Konserwacja i naprawa sprzetu zajmuja sie
wytacznie wykwalifikowani pracownicy serwisu.

10. Czescizamienne — przy wymianie czescinalezy sprawdzi¢, czy pracownik serwisu uzyt
czeéci zamiennych zalecanych przez producenta lub tez czy czesci sg identyczne jak czesé
oryginalna. Dokonywanie wymiany na niezatwierdzone czesci grozi wybuchem pozaru,
porazeniem pradem elektrycznym lub innymi niebezpieczeristwami.

11. Maksymalna temperatura otoczenia urzadzenia wynosi 35°C.

12. Wskazéwki dotyczace wytadowan elektrostatycznych — jesli dziatanie urzadzenia jest
zaktécone wytadowaniami elektrostatycznymi, nalezy go wytgczyc i ponownie wiaczy¢ lub
przenies¢ urzadzenie winne miejsce.

13. Bateria

a. Baterie nie moga by¢ narazone na dziatanie nadmiernego ciepta, jak np. promieni
stonecznych, ogniaitp.

b. Podczas utylizacji baterii nalezy zwréci¢ uwage na aspekty ochrony srodowiska.

c. Przestroga dotyczaca uzywania baterii: aby nie dopusci¢ do rozszczelnienia baterii, ktore
moze spowodowac obrazenia ciata badz uszkodzenie urzadzenia:

I
A
o
o
o

. Podczas wktadania baterii zwréoci¢ uwage na jej polaryzacje (+i-).

. Nie wolno jednoczesnie uzywac réznych baterii — starych i nowych baterii
standardowych i alkalicznych itd.

. Nalezy wyja¢ baterie z urzadzenia, gdy nie bedzie ono uzywane przez dtuzszy czas.

Uwaga dotyczaca ERP2 (urzadzen zwigzanych zenergia)

Niniejsze urzadzenie z ekoprojektem spetnia wymagania etapu 2 Rozporzadzenia Komisji
(WE) nr1275/2008 wprowadzajacego dyrektywe 2009/125/WE dotyczaca poboru energii
przez wytgczoneiznajdujace sie w trybie czuwania urzadzenia elektroniczne do zastosowan
biurowych idomowych.

OSTRZEZENIE

Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym dzieci) o obnizonej sprawnosci
fizycznej, sensorycznejlub umystowej oraz osoby z niewystarczajgca wiedza i
doswiadczeniem, jeslinie znajduja sie one pod nadzorem osoby odpowiedzialnejzaich
bezpieczenstwoinie zostaty poinstruowane jak bezpiecznie uzywac urzadzenia. Obecnos$é
osdb dorostych jest wymagana, jesli urzadzenie obstuguja dzieci; pozwoli to zapewni¢
bezpieczne korzystanie z urzadzenia.

1. Nie wolno pozostawi¢ pracujacego urzadzenia bez nadzoru! Nalezy wytgczac¢ urzadzenie,
gdy nie jestono uzywane, nawet przez krétka chwile.

2. Urzadzenia nie wolno obstugiwaé za posrednictwem zewnetrznego zegara z uktadem
czasowym ani za pomocg oddzielnego uktadu ze zdalnym sterowaniem.

3. Abyunikna¢ zagrozenia w przypadku uszkodzenia przewodu zasilania, wymiane
powinien wykona¢ producent, autoryzowany punkt serwisowy lub inna osoba posiadajaca
odpowiednie kwalifikacje.

4. Przed przystapieniem do obstugi urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy jego napiecie
odpowiada napieciu wystepujacemu w lokalnej sieci zasilajacej.

5. Abyunikna¢ pozaru lub porazenia pragdem elektrycznym, nalezy chroni¢ urzadzenie
przed goracymimiejscami, dziataniem deszczu, wilgoci i pytu.

6. Niewolno narazac¢ urzadzenia nasilne pole magnetyczne.

7. Niewolno stawia¢ urzadzenia bezposrednio na wzmacniaczu lub amplitunerze.

8. Niewolno stawia¢ urzadzenia w wilgotnym miejscu, gdyz wilgo¢ ma szkodliwy wptyw na
podzespoty elektryczne.
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9. Powniesieniu urzadzenia zzimnego do cieptego miejsca lub do wilgotnego miejsca moze
dojs¢ do kondensacji wilgoci na soczewce wewnatrz odtwarzacza. W takiej sytuacji urzadzenie
nie bedzie dziata¢ prawidtowo. Nalezy pozostawi¢ wigczone urzgdzenie na okoto jedna
godzing, aby umozliwi¢ odparowanie wilgoci.

10. Nie wolno czyscic¢ urzadzenia rozpuszczalnikami chemicznymi, gdyz moga one zniszczy¢
lakier obudowy. Urzadzenie wyciera sie czysta, suchg lub nieznacznie zwilzong $ciereczka.

UWAGA
Deklaracja
Niniejszym Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0.

oswiadcza, ze to urzadzenie jest zgodne zwymogami i innymi odpowiednimi
postanowieniami dyrektywy 2014/53 / UE. Petna deklaracje zgodnosci mozna uzyskac na
stronie www.blaupunkt.com w zaktadce produktu.

Podmiot odpowiedzialny: 2N-Everpol Sp.z 0.0., Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska,
Telefon: +48 22 688 08 00, e-mail: info@everpol.pl

&5

Produkt zostat wyprodukowany z wysokiej jakosci materiatéw i podzespotéw, ktére mozna
poddac recyklingowii ponownie uzy¢.

hi¢

Jedlina urzadzeniu znajduje sie znak przekreslonego kosza na $mieci, oznacza to, ze produkt
jestobjety postanowieniami dyrektywy europejskiej 2012/19/EU. Nalezy zapoznac sie z
wymaganiami dotyczacymilokalnego systemu zbiérki odpadow elektrycznych i
elektronicznych. Nalezy postepowac zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie wolno wyrzucac
tego produktu razem ze zwyktymi odpadami domowymi. Prawidtowe usunigcie starego
produktu zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla $rodowiska naturalnego i
zdrowia ludzkiego.

hi¢

Urzadzenie jest wyposazone w baterie objete dyrektywa europejskg 2006/66/EC. Baterii nie
wolno wyrzucac razem zodpadami gospodarstwa domowego. Nalezy zapoznac sie z
lokalnymi przepisami dotyczacymi oddzielnej zbidrki baterii, poniewaz prawidtowa utylizacja
zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnego i zdrowia
ludzkiego.

Informacje o ochronie srodowiska naturalnego

Opakowanie zawiera tylko niezbedne elementy. Dotozono wszelkich staran, aby trzy materiaty
sktadowe opakowania byty tatwe do oddzielenia: karton (pudetko), pianka polistyrenowa
(zabezpieczenia wewnatrz) i polietylen (torebki, arkusz ochronny). Urzadzenie
wyprodukowano z materiatéw, ktére mozna poddac recyklingowi i uzy¢ ponownie poich
demontazu przez wyspecjalizowang firme. Nalezy przestrzegac lokalnych przepisow
dotyczacych utylizacji materiatdéw opakowaniowych, zuzytych baterii i niepotrzebnych
urzadzen.

Nagrywanie i odtwarzanie materiatdw moze wymagac uzyskania zgody. Patrz ustawa o
prawach autorskich i prawach wykonawcoéw/artystow.


mailto:info@everpol.pl
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Dziekujemy za zakup naszej stacji pogodowej. Ten model posiada ponizsze funkcje.

Funkcje

*  ObstugaaplikacjiTUYA

+  5-dniowa prognoza pogody, indeks promieniowania UV, najnizsza/najwyzsza temperatura

+  Temperatura wewnetrzna/zewnetrzna

*  Wilgotnos¢ wewnetrzna/zewnetrzna

«  Alarmzfunkcjg drzemki

«  Obstuga maksymalnie 3 zewnetrznych czujnikéw bezprzewodowych nadajacych sygnat na
réznych kanatach (1 czujnik w zestawie)

«  Wskaznik komfortu termicznego w pomieszczeniu

Wyswietlaczielementy sterujace

POLISH

12
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1.Prognoza pogody 2.Prognoza temperatury 3.lkonaalarmu

4.Wskaznik natadowania baterii zainstalowanych w stacji pogodowej 5.Zegar
6.Kalendarz 7.Wskaznik natadowania baterii czujnika bezprzewodowego.
8.Maksymalna/minimalna temperatura dzienna 9.Wskaznik komfortu termicznego
10.Temperatura wewnetrzna 11.Wilgotnos¢ wewnetrzna

12.Biezaca prognoza pogody 13.Numer kanatu zewnetrznego czujnika bezprzewodowego
14.Temperatura zzewnetrznego czujnika bezprzewodowego

15.Wilgotnosc z zewnetrznego czujnika bezprzewodowego;

16. Przycisk podswietlenia/drzemki/sieci bezprzewodowej

17.Przycisk ustawienia 18. Przycisk wyboru kanatu czujnika zewnetrznego (CH)
19.Gniazdo zasilania pradem statym  20. Sktadany stojak 21.Komora baterii
22.Przetacznik kanatéw czujnika  23.Otwory montazowe do zawieszenia
24.Kontrolka czujnika

Podtaczanie zasilania

Podtacz dostarczony zasilacz AC/DC do domowego gniazdka AC, aby uzyskac Zrédto zasilania, a
nastepnie podtacz ztacze DC zasilacza do gniazda zasilania DC z boku tylnego panelu stacji
pogodowej w specjalnie zaprojektowanej wnece. Po prawidtowym podtgczeniu zasilania
urzadzenie jest gotowe do pracy.

Otworz pokrywe komory baterii zewnetrznego czujnika bezprzewodowego, wtéz 2 baterie AA
do komory, zgodnie z polaryzacja pokazana w komorze (baterie sa dostarczone w zestawie).
Zalecamy uzywanie wysokiej jakos$ci baterii alkalicznych lub litowych, aby uzyskac najlepsza
wydajno$¢ produktu. Nie zaleca sie stosowania baterii typu,Heavy duty” lub akumulatoréw.
Stacja pogodowa moze by¢ réwniez zasilana z baterii. W celu instalacji baterii otwdrz komore
baterii na tylnym panelu, wtéz 3 baterie AA (brak w zestawie) zgodnie zwygrawerowang
biegunowoscia ujemnga i dodatnia. Po instalacji baterii urzadzenie bedzie gotowe do pracy.
Zasilanie bateryjne moze réwniez stuzyc¢ jako podtrzymanie pamieci ustawien, na wypadek
przerwy w dostawie zasilania sieciowego.

0Odbioér sygnatu zzewnetrznego czujnika bezprzewodowego

Po poprawnym podtgczeniu zasilania, stacja pogodowa automatycznie wykrywa i odbiera
sygnatz pomiaru temperatury i wilgotnosci zewnetrznej z zewnetrznego czujnika
bezprzewodowego. Wyszukiwanie sygnatu zajmie maksymalnie 3 minuty. Podczas
wyszukiwania, wskaznik odbioru sygnatu z czujnika bezprzewodowego (w poblizu ikony
numeru kanatu czujnika zewnetrznego) bedzie migati ustabilizuje sie po pomysinym
odebraniu sygnatu. Jesli stacja nie otrzyma sygnatu z czujnika zewnetrznego, wskaznik odbioru
sygnatu zniknie po uptywie 3 minut a wyswietlacz, zamiast danych temperatury i wilgotnosci
zewnetrznej, pokaze nastepujacy symbol:,--". W celu ponownego wiaczenia wyszukiwania
sygnatu z czujnika zewnetrznego, nacisniji przytrzymaj przez 3 sekundy przycisk wyboru
kanatu (CH) z boku stacji pogodowej. Urzadzenie ponownie przeskanuje i odbierze sygnat z
jednego lub wiekszejilosci dostepnych czujnikéw, jeden po drugim.

Umieszczenie urzadzeniaorazinne uwagi

1.Wazne: Stacja pogodowa moze potaczyc¢ sie i pracowac zmaksymalnie 3 czujnikami
zewnetrznymi (w zestawie jest tylko jeden czujnik). Jesli posiadasz 2 lub 3 czujniki
bezprzewodowe, nalezy kazdy z nich ustawi¢ nainnym kanale nadawania, aby wszystkie
dziataty w tym samym czasie. Aby sprawdzic¢ i zmienic kanat (dostepne sa 3 kanaty), otworz
komore baterii czujnika bezprzewodowego i za pomoca przycisku CH ustaw czujnik na
odpowiednim kanale. Krétkie naci$niecie przycisku wyboru kanatu (CH) na panelu bocznym
stacji pogodowej, umozliwia sprawdzanie i przetaczanie danych ze wszystkich sparowanych
bezprzewodowych czujnikéw zewnetrznych. 18
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2. Prosimy umiescic¢iuzywac stacje pogodowa oraz zewnetrzny czujnik w odlegtosci 1,5~2
metréw od zrédet zaktocen, takich jak monitory komputerowe lub telewizory. Stacje
pogodowa nalezy rowniez umieécic¢ z daleka od okien zmetalowymiramami.

3.Nie uzywajinnych produktow elektronicznych, takich jak stuchawki lub gtosniki,
dziatajacych na tej samej czestotliwosci sygnatu (433,92 MHz), poniewaz moga one
powodowac zaktocenia. Pamietaj, ze jesli Twoi sgsiedzi uzywajg urzadzen elektronicznych
dziatajacych na tej samej czestotliwosci sygnatu (433,92 MHz) to réwniez moga one
powodowac zaktécenia w poprawnym dziataniu.

4. Aby zapewni¢ doktadny pomiar temperatury wewnetrznej, umiesc¢ stacje pogodowa w
suchym miejscu, wolnym od brudu i kurzu. Wybierz miejsce z dala od bezposredniego
dziatania $wiatta stonecznegoiinnych zrodet ciepta a takze z daleka od otworéw
wentylacyjnych.

5.Czujnik bezprzewodowy mozna zainstalowac na zewnatrz. Aby uzyskac¢ mozliwie najlepsza
doktadno$¢ pomiaru, umies¢ czujnik w pozycji pionowej, na wysokosci co najmniej 1,5 ~ 2
metréw od ziemi, w miejscu ostonietym od deszczu i zdobra cyrkulacja powietrza. Nie nalezy
wystawiac czujnika na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych przez dtuzszy czas.

6. Maksymalna odlegto$¢ robocza czujnika bezprzewodowego wynosi 80 metréw od stacji
pogodowej, bez przeszkéd pomiedzy nimi.

7.Sygnatz czujnika bezprzewodowego wysytany jest do stacji kazdorazowo w odstepnie 114
sekund (kanat 1), 134 sekund (kanat 2), 158 sekund (kanat 3).

I
A
o
o
o

Instalacja aplikacji TUYA oraz konfiguracja

Wazne: Przed rozpoczeciem pobierania aplikacji TUYA i taczenia urzadzenia z siecig Wi-Fi,
upewnij sie, ze twdj smartfon jest potgczony z siecig Wi-Fi 2.4G lub siecig hybrydowa 2.4/5G, a
takze wtgcz funkcje Bluetooth. Urzadzenie nie obstuguje sieci 5GHz.

AplikacjaTUYA smart: Uzywajac smartfona zeskanuj ponizszy kod QR i pobierz aplikacje "Tuya
smart" (w zaleznosci od systemu |OS lub Android) na swoje urzadzenie. Mozesz réwniez
wyszukac aplikacje Tuya smart w sklepie Apple lub Google Play, w celu jej pobrania. Nastepnie
uruchom aplikacje na swoim urzadzeniu, sprawdz i zaznacz odpowiednie zgody, zarejestruj
sie lub zaloguj na swoje konto, zgodnie z poleceniami pojawiajacymi sie na ekranie smartfona.

For Andorid For i0S

Parowanie i konfiguracja: Wtacz stacje pogodowa, nacisniji przytrzymaj przez 3 sekundy
gorny przycisk drzemki/podswietlenia/sieci (przycisk dotykowy) i przejdz do trybu parowania.
Symbolsieci ¥ zacznie migac na wyswietlaczu. Otwérz aplikacje Tuya smart na swoim
urzgdzeniu, dotknij,Dodaj urzadzenie” (zdjecie A) i wyszukaj urzadzenie w aplikacji (moze
poprosic¢ o dostep do lokalizacji, prosimy o wyrazenie zgody), sprawdz liste wykrywania
urzadzen i dotknij przycisk,Dodaj” (patrz zdjecie B), wybierz nazwe domowej sieci Wi-Fi i
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wprowadz hasto zgodnie z prosba. Stacja pogodowa sparuje sie zaplikacjg, nastepnie nacisnij
przycisk,Gotowe” (patrz zdjecie D i E). Aplikacja rozpocznie konfiguracje i przesle lokalng 5-
dniowa prognoze pogody/indeks UV/dane temperatury itp. na wyswietlacz stacji pogodowej.

Obstuga stacji pogodowej za pomoca aplikacji TUYA

Add Device = Add Device

]
Searching for nearby devices. Make sure your device Searching for nearby devices. Make sure your device
has entered pairing mode. has entered paing m

Discovering devices...
Add Manually

Electrical t
. L Oy 8k Add Manually
g Socket Sacket
(BLE+Wi-Fi) (Wh-Fi) 12igboe) Electrical
" " e "
£ H H " " "
Socket Socket Sacket
all Hom . o3 Phg Socket Sockst
Applie (BLEY {NB-icT) [other) (BLE4Wi-Fi) - (Zighee)
" " e
Socket Socket Sockst
cise e “ s - (BLE} (NB-ioT) (other)
FowerStip  PowsrStip  PowerSirg
(BLE -5 Wil (Zigbos)
Add Device Done
Ccancel
devicels|
Choose Wi-Fiand
enter password i Stacja Pogodowa =
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Add Device Done

I
A
o
o
o

i g Stacja Pogodowa

299%

Alarm/drzemka: W aplikacji mozesz ustawic 3 alarmy. Alarm aktywuje sie w formie sygnatu
dzwiekowego o ustalonej porze. Krétkie nacisniecie dowolnego przycisku moze anulowad
dzwiek alarmu a alarm wiaczy sie ponownie o tej samej porze nastepnego dnia.

Podczas trwania alarmu krétko nacisnij gérny przycisk drzemki/podswietlenia/sieci, aby
przejsé¢ do trybu drzemki, alarm witgczy sie ponownie po 5 minutach. Dzwiek alarmu bedzie
trwat przez 2 minuty i wytgczy sie automatycznie w przypadku braku dalszych operacji.

Inne: Z poziomu aplikacji (naciskajac odpowiedni przycisk na dole ekranu) mozesz réwniez
ustawic alert o przekroczeniu limitu temperatury wewnetrznej i zewnetrznej, uzyskac krzywa
wykresu temperatury/wilgotnosci wewnetrznej i zewnetrznej oraz wybrac jednostke
temperatury ‘C (stopnie Celsjusza) lub °F (stopnie Fahrenheita). Jesli ustawisz i wigczysz alert
o przekroczeniu limitu temperatury, to w sytuacji, gdy zmierzona temperatura przekroczy
ustawiony limit, urzadzenie bedzie emitowac sygnat ostrzegawczy. Krétko nacisnij gérny
przycisk drzemki/podswietlenia/sieci, aby anulowac ten sygnat, jednak dane temperatury
beda migac¢ na wyswietlaczu do momentu, azzmierzona temperatura przestanie przekraczac
ustawione limity.
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Add Device Done

1 duviee(s) added sucerslully

i ‘Weather Forecast
Added muccasidully

Cloudy

Uvi=4 UVi=5

1 Outdoor 1 B

30.8°C
1 Outdoor 28

30.9°C
1 Outdoor 3

30.8°C

Uwaga:

a.Zaréwno stacja pogodowa, jak i smartfon z zainstalowang aplikacja powinny by¢ potaczone z tg
samg siecig Wi-Fi.

b.W przypadku, gdy zabierzesz smartfon poza zasieg dziatania sieci Wi-Fi, stacja pogodowa moze
taczyc sie i pracowac bezposrednio zTwoja siecig Wi-Fi.

c.W przypadku zmiany sieci Wi-Fi lub hasta Wi-Fi, nalezy ponownie sparowac stacje pogodowa za
pomoca smartfona. Mozesz najpierw usunac urzadzenie z aplikacji Tuya, nastepnie ponownie je
sparowad w taki sam sposéb, jak zostato to wczesniej opisane w niniejszej instrukcji.

d.W przypadku utraty lub niekompletnosci informacji o prognozie pogody na wyswietlaczu,
sprobujotworzy¢ aplikacje Tuya, od$wiezy¢ i ponownie podtgczyc¢ stacje pogodowa w aplikacji.
e.Mozeszzmieni¢ nazwe urzadzenia, dotykajgc ikony otéwka w aplikacji (patrz zdjecie ponizej).
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Inne ustawienia

Jezyk dnia tygodnia: Kilkakrotnie krétko nacisnij przycisk ustawienia na panelu bocznym, aby
zmienic jezyk, w ktérym podawany jest dzien dnia tygodnia (dostepnych jest 7 jezykow)
Jasnosc podswietlenia wyswietlacza: w trybie zasilania sieciowego AC/DC, krotko nacisnij
gorny przycisk drzemki/podswietlenia/sieci, aby dostosowac jasno$¢ podswietlenia
wyswietlacza miedzy wysokim/$rednim/niskim poziomem. W trybie zasilania bateryjnego,
krotkie nacisniecie gérnego przycisku drzemki/podswietlenia/sieci moze wiaczac i wytaczac
wyswietlacz po uptywie 10 sekund.

Wskaznik niskiego poziomu baterii: Ikona baterii zlokalizowana na wyswietlaczu obok
wskaznika temperatury zewnetrznej, pokazuje poziom natadowania baterii w
bezprzewodowym czujniku zewnetrznym; ikona baterii zlokalizowana nad zegarem, pokazuje
poziom natadowania baterii zainstalowanej w stacji pogodowej. Gdy ikony baterii sg puste w
$rodku, oznacza to niski poziom natadowania baterii, ktére nalezy wymieni¢ na nowe. (Ten
produkt dziata zaplikacja, bedzie czesto sprawdzat i pobierat dane z Internetu, zdecydowanie
zalecamy korzystanie z zasilania sieciowego a zasilanie bateryjne sugerujemy stosowac do
podtrzymania pamieci, na wypadek przerw w dostawie zasilania sieciowego).

I
A
o
o
o

Temperaturaiwilgotnos¢

1.Zakres pomiaru temperatury wewnetrznej:-10 ~+50 'C /14 ~122 °F.

2.Zakres pomiaru temperatury zewnetrznej:-30~+60 C /-22~140°F.

Uwaga: LL.L ‘C lub HH.H ‘C pojawi sie na wyswietlaczu, gdy wartos¢ zmierzonej temperatury
znajdzie sie poza powyzszym zakresem

3.Zakres pomiaru wilgotnosci wewnetrznej i zewnetrznej: 1%-99%

Uwaga: LL% lub HH% pojawi sie na wyswietlaczu, gdy warto$¢ zmierzonej wilgotnosci znajdzie
sie poza powyzszym zakresem

4.Doktadnos¢ pomiaru temperatury: +£1,0°C w zakresie od 0°C do +50°C/ 32°F ~104°F.
+1,5°C pozapowyzszym zakresem.

5.Doktadnos¢ pomiaru wilgotnosci: 5 % (w zakresie od 40 do 70%), £8% poza zakresem

Wskaznik komfortu termicznego w pomieszczeniu

Wilgotnos$¢ nizsza niz 40%, a temperatura miedzy 20 ‘C a27 °C;

DRY

Wilgotno$¢ miedzy 40%-70%, a temperatura wyzsza niz 20 'C

COM
Wilgotno$¢ wyzsza niz 70%, temperatura nizsza niz 20 °C lub
@ wyzszaniz27 C
WET
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Graficzna prognoza pogody
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Rozwigzywanie probleméw

Brak informacji na wyswietlaczu < Sprawdz, czy zasilacz AC/DC jest prawidtowo 5
podtaczony do urzadzenia. a

Temperatura/wilgotnos¢ z czujnika < Sprawd?, czy odlegtos¢ miedzy stacja a 2

zewnetrznego nie jest wyswietlana. czujnikiem nie przekracza 30 m (zalecane)

< Upewnij sig, ze stacja i czujnik znajduja sie w
odlegtosci co najmniej 2 m od monitoréw i
telewizoréw.

< Unikaj umieszczania urzadzen na lub w
poblizu ram okiennych wykonanych z
metalu.

< Unikaj uzywania stacji w poblizu urzadzen
elektronicznych, takich jak gtosniki, ktore
dziatajg na tej samej czestotliwosci (433
MHz).

< Prosze dokfadnie sprawdzi¢, czy dostarczone
3 czujniki bezprzewodowe zostaty ustawione
na réznych kanatach.

< Wyjmij baterie, odczekaj chwilg, a nastepnie
widz je ponownie.

Brak informacji o prognozie pogody na | - Sprébuj odswiezy¢ pofaczenie stacji

wyswietlaczu pogodowe;j z aplikacjg Tuya.

< Sprébuj ponownie potaczyc stacje
pogodowa z aplikacja Tuya.
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Specyfikacja:

Obstuga aplikacji TUYA (potaczenie Wi-Fi)

Wyswietlacz temperatury wewnetrznej/zewnetrznej

Wyswietlanie wilgotno$ci wewnetrznej/zewnetrznej

Wskaznik komfortu termicznego w pomieszczeniach

5 dniowa prognoza pogody, max/min temperatury i wskaznika UV
Alerty temperaturowe (regulowane w aplikacji)

Krzywe temperatury i wilgotnosci dostepne w aplikacji

Kolorowy wyséwietlacz LCD ze sciemniaczem

Wymiary wyswietlacza LCD: 168 x 91 mm

Zegar (format 12/24-godzinny) i kalendarz

Dnipowszednie w 7 jezykach: GER/ENG/FRE/ITA/SPA/DUT/DAN

Alarm z funkcja drzemki

W zestawie czujnik zewnetrzny (1 szt.)

Obstuga do 3 czujnikdéw zewnetrznych

Wskaznik niskiego poziomu baterii dla urzadzenia i czujnikéw zewnetrznych
Wieszak $cienny / Stojak

Zasilanie sieciowe: 5V 1200 mA (zasilacz w zestawie)

Zrédto zasilania czujnika bezprzewodowego: bateria 2 x 1,5V (rozmiar AA, w zestawie)
Zasilanie bateryjne:3x 1,5V (rozmiar AA, brak w zestawie)

IP54 (klasa wodoodpornosci dla czujnika bezprzewodowego)
Czestotliwo$¢ pracy nadajnika bezprzewodowego: 433,92 MHz
Pobdrmocy: 2,1 W (stacja pogodowa), 24 mW (czujnik bezprzewodowy)
Wymiary stacji pogodowej: 200 x 29 x 130 mm

Waga netto stacji pogodowej: 0,334 kg

Wymiary czujnika: 38 x 19x 100 mm

Waga netto czujnika: 0,032 kg
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Informacje o zasilaczu

Informacje opublikowane Wartosciidane Jednostka

I
A
o
o
a

Nazwa producenta lub znak DONGGUAN SHIJIE HUAXU ELECTRONICS FACTORY
Commercial Registration Number: 440429543

towarowy
Numer rejestru handlowego Address: No.200,Technology East Road,Shijie
) 9 TownDongguan City,Guangdong,P.R.China
Adres
Identyfikator modelu HX075-0501200-AG-001
Napiecie wejsciowe 100-240 \
Wejsciowa czestotliwos¢ 50/60 Hz

pradu przemiennego

Napiecie wyjsciowe DC5 v

Wyjsciowe natezenie pradu 1.2 A

Moc wyjsciowa 6.0 w
Sredniawydajnos¢ czynna >75 %
Wydajnos¢ przy niskim 7117

obciazeniu (10 %) %
Pobér mocy bez obcigzenia <0.1 w
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Dulezité informace

. Uschovejte tento navod a bezpecnostniinformace pro jejich pouziti v budoucnu.
. Nedovolte, aby na pfistroj kapala nebo se lila tekutina.

. Nepouzivejte ve vihkych mistech, jako napt. koupelny.

. Neumistujte tento pfistroj na nasledujicich mistech:

. Vystavenych pfimému slune¢nimu zéfeni nebo blizko radiatoru.

. Na jina stereofonni zatizeni, kterd generuji teplo.

. Blokovat vétrani nebo umistovat v prasném prostiedi.

. V prostorech vystavenych otfesim.

. V prostorech s vysokou vlihkosti.

. Neumistujte zafizeni v blizkosti otevieného ohné nebo svicky.

. Zatizenilze pouzit pouze tak, jak je popsano v tomto navodu.

. Pfed prvnim zapnutim se ujistéte, ze napéjeni bylo fadné pfipojeno.

Z bezpecnostnich divodi neodstranujte kryty a nesnazte se dostat dovniti zafizeni. Pfistroj
by mél byt opravovan pouze kvalifikovanym servisnim personalem. Nerozebirejte zafizeni ani
neotevirejte kryt, protoze uvniti nejsou zadné dily, které mohou byt opraveny vlastnimi
silami. Udrzbou a opravami zafizeni se zabyva vyhradné kvalifikovany servisni personal.

BEZPECNOSTNi POKYNY
1. Pfectéte si pokyny - pfed pouzitim zafizeni si prectéte cely ndvod a bezpecnostni
informace.
2. Tyto pokyny uschovejte - uschovejte navod k pouziti pro pouzitiv budoucnu.
3. Dodrzujte varovani-dodrzujte veskera varovani umisténé na zatizeni avsouladus
pokyny.
4. Dodrzujte pokyny - postupujte podle pokyntia ndvodu pro uzivatele.
5. Instalace - nastavte zafizeni podle pokynt vyrobce.
6. Napajecizdroje - tento produkt by mél byt napajen pouze ze zdrojl uvedenych na
oznacenina napajecim kabelu. Pokud si nejste jisti, jaky typ napajeni mate doma, méli byste
se obratit na svého prodejce nebo mistniho dodavatele elektrické energie.
7. Voda avlhkost - aby se snizilo riziko poruchy nebo trrazu elektrickym proudem,
nevystavujte pfistroj pasobenidesté, vody a vlhkosti, jako napfiklad v sauné, nebo v
koupelné. Nepouzivejte toto zafizeni v blizkosti vody, napfiklad u vany, umyvadla,
kuchynského diezu nebo pradelnivany, ve vihkém sklepé nebo v blizkosti bazénu (nebo na
podobnych mistech).
8. Objekty a kapaliny v zafizeni - Nevkladejte objekty pies otvory, protoze mohou pfijit do
styku s body nebezpecného napéti a komponenty, které mohou zpUsobit poruchu nebo traz
elektrickym proudem. Tekutiny by za zadnych okolnosti nemély vniknout na povrch pfistroje.
Nepokladejte zadné pfedméty obsahujici kapaliny na horni ¢ast zafizeni.
9. Servis - Nepokousejte se o vlastnoruéni prohlidky zafizeni. Otevieni krytu mize zpUsobit
nebezpeéné napétia vystavit uzivatelé na nebezpe¢i. Udrzbou a opravami zatizeni se zabyva
vyhradné kvalifikovany servisni personal.
10. Nahradnidily - pfi vyméné dil(i, zkontrolujte, zda zaméstnanec servisu pouzil nahradni
dily specifikované vyrobcem, nebo dily stejné jako pavodni.Vyména za neschvélene dily
hrozi poruchou, Grazem elektrickym proudem nebo jinym nebezpecim.
11. Maximalni okolni teplota zafizenije 35°C
12. Pokyny tykajici se elektrostatickych vyboju - v pfipadé, Ze ¢innost zafizeni je narusena
elektrostatickymi vyboji, vypnéte jej a opétovné zapnete nebo pfemistite pfistroj do jiného
mista.
13. Bateria
a. Baterie nie moga by¢ narazone na dziatanie nadmiernego ciepta, jak np. promieni
stonecznych, ogniaitp.
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b. Podczas utylizacji baterii nalezy zwréci¢ uwage na aspekty ochrony srodowiska.

c. Przestroga dotyczgca uzywania baterii: aby nie dopusci¢ do rozszczelnienia baterii, ktére
moze spowodowac obrazenia ciata badz uszkodzenie urzgdzenia:

. Podczas wktadania baterii zwréci¢ uwage na jej polaryzacje (+1i-).

. Nie wolno jednoczesnie uzywac réznych baterii — starych i nowych baterii
standardowych i alkalicznych itd.

« Nalezy wyjac baterie z urzadzenia, gdy nie bedzie ono uzywane przez dtuzszy czas.

Poznamka o ERP2 (zafizeni souvisejici se spotiebou energie)

Toto zafizeni s ekodesignem je v souladu s pozadavky casti 2 nafizeni Komise (ES) 1275/2008
ke smérnici 2009/125/ES o spotfebé energie kterym se provadi smérnice Evropského
parlamentu a Rady 2005/32/ES, pokud jde o pozadavky na ekodesign z hlediska spotieby
elektrické energie elektrickych a elektronickych zatizeni ur¢enych pro domécnostia
kancelafe v pohotovostnim rezimu a ve vypnutém stavu.

VAROVANI

Pristroj by nemél byt pouzivan osobami (véetné déti) s fyzickym, smyslovym nebo mentalnim
postizenim a osobami s nedostate¢nymi znalostmi a zkusenostmi, pokud nejsou pod
dohledem osoby odpovédné za jejich bezpe¢nost a nebyly pouceny, jak bezpecné pouzivat
zafizeni. Pfitomnost dospélych je nutnd v pfipadé, ze zafizeni obsluhuji déti; to umozni
zajisténi bezpecného provozu zafizeni.

1. Nikdy nenechévejte zafizeni bézet bez dozoru! Vypnéte zafizeni, pokud jej nepouzivate, a
toinakratkou dobu.

2. Neprovozujte pfistroj pfes externi ¢asova¢ nebo samostatny systém déalkového ovladani.
3. Aby se zabranilo nebezpedi, v ptipadé poskozeni napajeciho kabelu vyménu by mél délat
vyrobce, autorizovany poskytovatel sluzeb nebo jina osoba, majici pfislusné kvalifikace.

4. Pted pouzitim zatizeni zkontrolujte, zda napéti odpovida napéti vyskytujicimu se v mistni
siti.

5. Aby nedoslo k poruse nebo k Grazu elektrickym proudem, nevystavujte zafizeni na horka
mista, na dest, vlhkost a prach.

6. Nevystavujte silnému magnetickému poli.

7. Nepokladejte zatizeni pfimo na zesilovaci nebo pfijimaci.

8. Nepokladejte pfistroj na vihka mista, protoze vlhkost poskozuje elektrické soucasti.

9. Pfenos zafizeniz chladného do teplého prostiedi nebo do vihkého prostoru miize vést ke
kondenzaci vlhkosti na cocce uvniti prehravace. V takové situaci, pfistroj nebude pracovat
spravné. Nechte soucastiv pfistroji po dobu jedné hodiny pro odpafovénivlihkosti.

10. Necistéte zafizeni chemickymirozpoustédly, protoze mohou znicit lak skiiné.Pfistroj se
cisti ¢istym, suchym nebo mirné vihkym hadiikem.

POZOR c €
Prohlésenioshodé

Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z 0.0. timto prohlasuje, Ze je toto zafizeniv
souladu se zédkladnimi pozadavky a dal$imi pfislusnymi ustanovenimi smérnice 2014/53 / EU.
Prohlaseni o shodé Ize ziskat ze stranky produktu na www.blaupunkt.com.

Odpovédna strana: 2N-Everpol Sp.z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Varsava, Polsko, Tel: +48 22
688 08 00, E-mail: info@everpol.pl

N

&
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Nase produkty jsou navrzeny a vyrobeny z vysoce kvalitnich materialt a komponent, které jsou
recyklovatelné a znovu pouzitelné.

Je-litento symbol pfeskrtnutého kontejneru uveden na vyrobku, znamené to, Ze vyrobek
podléhd smérnici 2012/19/EU. Informujte se prosim o mistni systém sbéru tfidéného odpadu
pro elektrické a elektronické vyrobky. Prosim fidte se mistnimi pravidly a nelikvidujte staré
produkty spolu s béznym komunalnim odpadem. Spréavnou likvidaci starého vyrobku
pomuzete piedejit moznym negativnim dopadim na zivotni prostiedi a lidské zdravi.

Vyrobek obsahuje baterie podléhajici smérnici 2006/66/EC, které nelze vyhazovat do bézného
domovniho odpadu. Informujtese prosim o mistnich pravidlech o sbéru baterii, nebot spravnou
likvidaci pomzete predchazet negativnim dtsledk(im pro CESKYzivotni prostfedia lidské
zdravi.

Informace tykajici se Zivotniho prostiedi

Vyrobek je zabalen pouze v nezbytném obalu pro jeho ochranu. Snahou nasi firmy je, aby byl
obalovy material snadno rozdélitelny na tfi materialy: lepenku (krabice), polystyrén (ochranné
baleni) a polyethylen (sacky, ochranné folie zlehceného plastu). Vyrobek se sklada z materiald,
které Ize recyklovat a znovu pouzit v pfipadé demontaze odbornou firmou. Dodrzujte

prosim )mistni pfedpisy tykajici se likvidace obalovych materiald, vybitych baterii a starého
zafizeni. Na nahravania pfehravani materidl mize byt vyzadovan souhlas. Viz Zékon o
Copyrightu Act 1956 a Zakon na ochranu umélct Sk 1958-1972.

30



WS50WH APP ® BLAUPUNKT

Dékujeme, ze jste si zakoupili nasi meteorologickou stanici. Tento model mé nasledujici funkce.
Funkce

«  Podporaaplikace TUYA

Vnitini/venkovniteplota

Vnitini/venkovnivlhkost

Vnitini/venkovnivlhkost

Budik s funkci odlozeni

Podpora az 3 venkovnich bezdratovych senzorl pfenasejicich signély na riiznych kanalech
(1 senzor soucasti baleni)

« Indikator tepelného komfortu v mistnosti

Pfed pouzitim zafizeni si prosim peclivé pfectéte a pochopte tento ndvod. Uschovejte si prosim
navod pro budouci pouziti.

Displejaovladaciprvky
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1. Pfedpovéd pocasi 2.Pfedpovéd'teploty 3.lkona budiku

4.Indikator nabiti baterii instalovanych v meteostanici 5.Hodiny 6.Kalendar

7. Indikator vybiti baterii bezdratového senzoru. 8. Maximalni/miniméalni denniteplota
9.Indikator tepelného komfortu  10.Vnitiniteplota 11.Vnitinivihkost

12. Aktudlni pfedpovéd pocasi 13. Cislo kanalu venkovniho bezdratového senzoru
14.Teplota z venkovniho bezdratového senzoru 15.VIhkost z venkovniho bezdratového senzoru;
16.Tlacitko podsviceni/odlozeni/bezdratova sit 17.Tlacitko nastaveni

18.Tla¢itko volby kanélu venkovniho senzoru (CH) 19.DC napajeci zasuvka

20. Skladacistojan 21.Prostor pro baterie 22.Prepinac¢ kanalu senzoru
23.Montazni otvory pro zavéseni 24.Kontrolka senzoru

Pfipojeninapajeni

Zapojte dodany AC/DC napéjeci adaptér do domaci AC zasuvky, abyste ziskali zdroj energie, poté
zapojte DC konektor napéjeciho adaptéru do DC napéjeci zasuvky na strané zadniho panelu
meteorologické stanice ve specialné navrzeném vybrani. Po spravném piipojeni napajeni je
zafizeni pfipraveno k praci.

Otevfete kryt baterii venkovniho bezdratového senzoru, vlozte 2 AA baterie do pfihradky podle
polarity vyznacené v pfihrddce (baterie jsou soucasti baleni). Pro nejlepsi vykon produktu
doporucujeme pouzivat vysoce kvalitni alkalické nebo lithiové baterie. Nedoporucuje se
pouzivat baterie typu,Heavy Duty”nebo dobijeci baterie.

Meteostanicilze napajet rovnéz bateriemi. Pro instalaci baterii oteviete pfihrdadku na baterie na
zadnim panelu, vloZzte 3 AA baterie (nejsou soucasti dodavky) podle vyryté zdporné a kladné
polarity. Po instalaci baterii bude zafizeni pfipraveno k pouziti. Bateriovy zdroj lze vyuzit i jako
zélohu pamétinastaveniv piipadé vypadku sitového napajeni

Pfijem signdlu zvenkovniho bezdratového senzoru

Po spravném ptipojeni napdjeni meteostanice automaticky detekuje a pfijima signal zméfeni
venkovniteploty a vihkosti z venkovniho bezdratového senzoru.Vyhledavani signalu bude trvat
maximalné 3 minuty. Pfivyhledavaniindikator pfijmu signalu z bezdratového senzoru (v
blizkosti ikony ¢isla kanalu venkovniho senzoru) bude blikat a stabilizuje se, jakmile je signal
Uspésné piijat. Pokud stanice neobdrzisignal zvenkovniho senzoru, indikator pfijmu signalu po
3 minutach zmizi a na displeji se misto tdajii o venkovni teploté a vlhkosti zobrazi nasledujici
symbol:,--". Chcete-li znovu spustit vyhledavani signalu z venkovniho senzoru, stisknéte a
podrzte tlacitko pro vybér kanélu (CH) na boku meteostanice po dobu 3 sekund. Zafizenibude
znovu vyhledavat a pfijimat signaly zjednoho nebo vice dostupnych senzort, jeden po druhém.

Umisténi zafizeni a dal$i poznamky

1.Dilezité: Meteostanice se muze pfipojit a pracovat maximalné se 3 venkovnimi senzory
(pouze jeden senzor soucasti baleni). Pokud méte 2 nebo 3 bezdratové senzory, kazdy z nich musi
byt nastaven na jiny pfenosovy kanal, aby viechny fungovaly souc¢asné. Chcete-li zkontrolovat a
zménit kanél (k dispozicijsou 3 kanély), oteviete pfihradku na baterie bezdratového senzoru a
pomocitla¢itka CH nastavte senzor na spravny kanal. Kratkym stisknutim tlacitka pro vybér
kanélu (CH) na bo¢nim panelu meteostanice mizete zkontrolovat a pfepnout tdaje ze viech
sparovanych bezdratovych venkovnich senzorti.

2.Umistéte a pouzivejte meteorologickou stanicia venkovni senzor do vzdélenosti 1,5 ~ 2 metry
od zdrojti ruseni, jako jsou pocitatové monitory nebo televizory. Meteorologicka stanice by také
méla byt umisténa mimo okna s kovovymiramy.

3.Nepouzivejte jiné elektronické produkty, jako jsou sluchatka nebo reproduktory, které pracuji
na stejné frekvencisignélu (433,92 MHz), jelikoz mohou zptsobovat ruseni. Pamatujte, ze pokud
Vasi sousedé pouzivaji elektronicka zafizeni pracujici na stejné frekvenci signélu (433,92 MHz),
mohou také rusit spravnou funkci.
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4.Pro pfesné méfeni vnitini teploty umistéte meteostanici na suché misto, bez necistota
prachu.Vyberte misto mimo pfimé slunecni svétlo a jiné zdroje tepla, jak rovnéz mimo ventila¢ni
otvory.

5.Bezdratovy senzor |ze instalovat venku. Pro nejlepsi moznou pfesnost méfeni umistéte senzor
ve svislé poloze alespon 1,5 ~ 2 metry od zemé&, na misté chranéném pied de3tém, s dobrou
cirkulaci vzduchu. Nevystavujte senzor del$i dobu pfimému slune¢nimu zafeni.

6. Maximalni pracovni vzdélenost bezdratového senzoru je 80 metrd od meteostanice, bez
jakychkoli pfekazek mezi nimi.

7.Signal zbezdratového senzoru je vysilan do stanice vintervalech 114 sekund (kanal 1), 134
sekund (kanal 2), 158 sekund (kanal 3).

Instalace aplikace TUYA a konfigurace

Dulezité: Pfed zahdjenim stahovaniaplikace TUYA a pfipojenim zatizeni k siti Wi-Fi se ujistéte, ze
jeVas chytry telefon p¥ipojen k siti Wi-Fi 2,4G nebo hybridni siti 2,4/5G, a zapnéte také funkci
Bluetooth. Zafizeni nepodporuje sit 5GHz.

Aplikace TUYA smart: Pomoci chytrého telefonu naskenujte nize uvedeny QR kéd a stahnéte si
aplikaci,Tuya smart” (v zavislosti na systému IOS nebo Android) do svého zafizeni. Aplikaci Tuya
smart muzete rovnéz vyhledatvobchodé Apple nebo Google Play a stahnout si ji. Nasledné
spustte aplikaci na svém zafizeni, zaskrtnéte a vyberte pfislusné souhlasy, zaregistrujte se nebo
se prihlaste ke svému uctu, podle pokynt na displeji chytrého telefonu.

For Andorid For i0S

Parovania konfigurace: Zapnéte meteostanici, stisknéte a podrzte horni tlaéitko pro
odloZeni/podsviceni/sit (dotykové tlacitko) po dobu 3 sekund a prejdéte do rezimu parovani.
Symbol sité 5-,-_.;-‘“ nadispleji blika. Oteviete aplikaci Tuya smart na svém zafizeni, kliknéte na
,Pridat zatizeni” (foto A) a vyhledejte zafizeni v aplikaci (miZze vyzadovat pfistup k poloze, udélte
prosim souhlas), zkontrolujte seznam detekovanych zatizeni a klepnéte na, Pfidat” (viz foto B),
vyberte nazev své domaci Wi-Fi sité a zadejte pozadované heslo. Meteostanice se sparuje s
aplikacia poté stisknéte tlacitko,Hotovo” (viz foto D a E). Aplikace zahaji konfiguraci a odesle
mistni 5denni pfedpovéd pocasi/UV index/udaje o teploté atd. na displej meteorologické
stanice.

Obsluha meteostanice prostiednictviaplikace TUYA

Budik/odlozeni:V aplikaci si mtzete nastavit 3 budiky. Budik se aktivuje jako zvukovy signal v
nastaveny cas. Kratkym stisknutim libovolného tlacitka Ize zvuk budiku zrusit a budik zazni
znovu ve stejnou dobu nésledujiciden.

Jakmile je budik zapnuty, kratkym stisknutim horniho tlacitka odlozeni/podsviceni/sit vstoupite
do rezimu odlozeni, budik zazni znovu po 5 minutach. Budik bude znit po dobu 2 minuta
automaticky se vypne, pokud nebudou provedeny zadné dalsi operace.
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Add Device Done
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Jiné: Z irovné aplikace (stisknutim pfislusného tlacitka ve spodni ¢asti obrazovky) mizete
také nastavit upozornénina prekrocenilimitu vnitini a venkovni teploty, zobrazit graf vnitini
avenkovniteploty/vlhkostia vybrat jednotku teploty “C (stupné Celsia) nebo °F (stupné
Fahrenheita). Pokud nastavite a zapnete upozornéni na prekroceniteplotniho limitu, v
situaci, kdy naméfena teplota pfekrocinastaveny limit, zafizeni vyda varovny signal. Kratkym
stisknutim horniho tlacitka odlozeni/podsviceni/sit tento signal zrusite, na displeji vsak
budou blikat tidaje o teploté, dokud naméfena teplota nebude v ramci nastavenych limitd.
Upozornéni:

a. Meteostanice, jak i chytry telefon s nainstalovanou aplikaci by mély byt ptipojeny ke stejné
Wi-Fi siti.

b.V pfipadé, ze vezmete sviij chytry telefon mimo dosah Wi-Fi, meteostanice se muze pfipojit
a pracovat pfimo s Vasi siti Wi-Fi.

c. Pokud zménite sit Wi-Fi nebo heslo Wi-Fi, musite meteorologickou stanici znovu sparovat
pomoci chytrého telefonu. Zafizeni mizete nejprve odebrat zaplikace Tuya a poté jej znovu
sparovat stejnym zptisobem, jak bylo popsano dfive v této pfirucce.

d.V piipadé ztraty nebo netplnostiinformaci o predpovédi pocasi na displeji, zkuste prosim
otevfit aplikaci Tuya, obnovit a znovu pfipojit meteostanici v aplikaci.

e. Zatizeni mizete pfejmenovat klepnutim na ikonu tuzky v aplikaci (viz foto nize).
Dalsinastaveni

Jazyk dne v tydnu: Nékolikrat kratce stisknéte tlacitko nastaveni na bo¢nim panelu pro
zménu jazyka dne v tydnu (k dispozici je 7 jazykd)

Jas podsvicenidispleje: v rezimu napajeni AC/DC, kratce stisknéte horni tlacitko
odlozZeni/podsviceni/sit pro nastavenijasu podsviceni displeje mezi vysokou/stfedni/nizkou
urovni.Vrezimu baterie |ze kratkym stisknutim horniho tlacitka odlozeni/podsviceni/sit
zapnouta vypnoutdisplejpo 10 sekundach.

Indikator slabé baterie: Ikona baterie umisténa na displeji vedle indikatoru venkovni
teploty ukazuje stav baterie bezdratového venkovniho senzoru; ikona baterie umisténa nad
hodinami ukazuje Groven nabiti baterie nainstalované v meteostanici. Pokud jsou ikony
baterii uvnitf prazdné, znamena to, Ze jsou baterie vybité a je tieba je vyménit za nové. (Tento
produkt spolupracuje s aplikaci, bude ¢asto kontrolovat a stahovat data zinternetu, dirazné
doporucujeme pouzivat sitové napajeni a napéjeniz baterie doporucujeme pouzivat pro
zalohovani pamétiv piipadé vypadku sitového napajeni).

Teplota a vlihkost

1.Rozsah méfeni vnitini teploty:-10 ~+50 ‘C/14~122 °F .

2.Rozsah méfenivenkovniteploty:-30~+60 ‘C/-22~140°F .

Upozornéni: Pokud je naméfend hodnota teploty mimo vyse uvedeny rozsah, na displeji se
objeviLL.L ‘C neboHH.H 'C

3.Rozsah méfenivnitini a venkovni vihkosti: 1%-99%

Upozornéni: Pokud je naméfena vihkost mimo vyse uvedeny rozsah, na displeji se objevi LL%
nebo HH%.

4. Pfesnost méfeniteploty: +1,0°C vrozsahuod 0°C do +50°C/32°F ~104°F .

+1,5°C mimo vy3e uvedeny rozsah.

5. Pfesnost méfeni vihkosti: +5 % (v rozsahu od 40 do 70%), 8% mimo rozsah

Indikator tepelného komfortu v mistnosti

Wvlhkost nizsinez 40 % a teplotamezi20 ‘Ca27 C;

(Z Vlhkost mezi 40% -70% a teplota vyssinez 20 'C
Yy
coM

Vlhkost vy3sinez 70 %, teplota nizsinez 20 ‘C nebo vy3sinez 27 C
WET
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Sluneéno Polojasno Obla¢no Zatazeno Déstablesky Dést
ahromy
o EU % - P :K—Q: -

S chb COHlo ST O

N el B gl X

& [ (-]

Lehky dést| Stednidést| Hustydest | Boufkas Obcasny dést Silny
destém obéasny dést
(lkona blika)

~ D o 9P| W
Slabé Stfuefj"i' usté snézeni |Vanice Snih s destém| Obcasny
snézeni snezeni (Ikona blika) |(ikona blika) snih s destém

~ ) S \ . Sy
P~ o &2~ T
5%, A . 557, oces | mF el AN
usté, Opar Mlha Smog Silny smog Mirny vitr
obcasné (Ikona blika) (ikona blika)
snézeni
S ".E‘lﬁ’
o & < (ﬁ;S' K e
> o B2 [l ] e
Vétrno Vichfice Tropicka bourd Pylovéa Pisecna boure
(Ikona blikd) | (Ikona blika) boute (ikona blika)

.

37

CZECH



WS50WH APP ® BLAUPUNKT

Reseniproblémi

Zadné informace na displeji <~ Zkontrolujte, zda je AC/DC adaptér spravné

pfipojen k zafizeni.

Teplota/vlhkost z venkovniho senzoru se | < Zkontrolujte, zda vzdélenost mezi  stanicia

nezobrazuje. senzorem nepiesahuje 30 m (doporuceno)

<~ Ujistéte se, Ze se stanice a senzor nachazi
alespon 2 metry od monitor( a televizord.

< Neumistujte zafizeni na kovové ramy oken
nebo v jejich blizkosti.

<> Nepouzivejte stanici v blizkosti elektronickych
zafizeni, jako jsou reproduktory, které pracuji
na stejné frekvenci (433 MHz).

< Zkontrolujte prosim, zda jsou dodané 3
bezdratové senzory nastaveny na riizné
kanaly.

<> Vyjméte baterie, chvili pockejte a poté je
znovu vloZte.

Na displeji nejsou zadné informace o <> Zkuste osvézit propojeni meteostanice s
predpovédi pocasi aplikaci Tuya.
<> Zkuste znovu pfipojit meteostanici k aplikaci
Tuya.
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Specifikace:

Podpora aplikace TUYA (pfipojeni Wi-Fi)
Zobrazenivnitini/venkovniteploty

Zobrazeni vnitini/venkovnivlhkosti

Index tepelného komfortu v mistnosti

Predpovéd pocasina 5 dni, max/min teplotaa UV index
Upozornénina teplotu (nastavitelné v aplikaci)

Ktivky teploty a vihkosti dostupné v aplikaci

Barevny LCD displej se stmivatem

Rozméry LCD displeje: 168 x 91 mm

Hodiny (12/24 hodinovy format) a kalendar

Dny tydne v 7 jazycich: GER/ENG/FRE/ITA/SPA/DUT/DAN
Budik s funkci opakovaného buzeni

Sada obsahuje venkovni senzor (1 ks)

Podpora az 3 venkovnich senzor

Indikétor slabé baterie pro zafizeni a venkovni senzory
Né&sténny vésak/Stojan

Sitové napajeni: 5V 1200 mA (sitovy adaptér soucasti baleni)
Napajeni bezdratového senzoru: 2 x 1,5V baterie (velikost AA, soucasti baleni)
Napajeniz baterii:3x 1,5V (velikost AA, nejsou soucasti dodavky)
IP54 (tfida vodéodolnosti pro bezdratovy senzor)
Provoznifrekvence bezdratového vysilace: 433,92 MHz
Ptikon: 2,1 W (meteostanice), 24 mW (bezdratovy senzor)
Rozméry meteostanice: 200 x 29 x 130 mm

Cista hmotnost meteostanice: 0,334 kg

Rozméry senzoru:38 x 19x 100 mm

Cista hmotnost senzoru: 0,032 kg
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Informace o napajecim zdroji
Informace zvefejnény Hodnoty a udaje Jednotka

Néazev v}'lrobce nebo ochranna DONGGUAN SHUJIE HUAXU ELECTRONICS
znédmka FACTORY
- . - Commercial Registration Number: 440429543
Cislo obchodniho rejstfiku Address: No.200,Technology East Road,Shijie
Adresa TownDongguan City,Guangdong,P.R.China
Identifikator modelu HX075-0501200-AG-001
Vstupni napéti 100-240 Vv
Vstupni frekvence stiidavého 50/60 Hz
proudu

. . - \Y
Vystupni napéti DC5
Vystupni proud 1.2 A
Vystupnivykon 6.0 w
Pramérny aktivni vykon 275 %
Vykon pfinizkém zatizeni

7117

(10%) %
Spotieba energie bez zatizeni <0.1 w
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Délezité informacie

. Uschovajte tento nadvod a bezpeénostné informéacie pre ich pouzitie v budicnosti.
. Nedovolte, aby na pristroj kvapkala alebo sa lila tekutina.

. Nepouzivajte vo viIhkych miestach, ako napr kipelne.

. Neumiestiiujte tento pristroj na nasledujicich miestach:

. Vystavenych priamemu sine¢nému Ziareniu alebo blizko radiatorov.
. Na iné stereofénne zariadenie, ktoré generuju teplo.

. Blokovat vetranie alebo umiestiovat v prasnom prostredi.

. V priestoroch vystavenych otrasom.

. V priestoroch s vysokou vihkostou.

. Neumiestiujte zariadenie v blizkosti otvoreného ohna alebo svie¢ky.
. Zariadenie je mozné pouzit iba tak, ako je popisané vtomto navode.
. Pred prvym zapnutim sa uistite, Ze napajanie bolo spravne pripojené.

Z bezpecnostnych dévodov neodstranujte kryty a nesnazte sa dostat dovnutra zariadenia.
Pristroj by mal byt opravovany iba kvalifikovanym servisnym personalom. Nerozoberajte
zariadenie ani neotvarajte kryt, pretoze vo vnutri nie st ziadne diely, ktoré mézu byt opravené
vlastnymi silami. Udrzbou a opravami zariadeni sa zaoberd vyhradne kvalifikovany servisny
personal.

BEZPECNOSTNE POKYNY

1. Precitajte si pokyny - pred pouzitim zariadenia si precitajte cely navod a bezpe¢nostné
informacie.

2. Tieto pokyny uschovajte - uschovajte ndvod na pouZzitie pre pouzitie v budtcnosti.

3. Dodrziavajte varovanie - dodrzujte véetky varovania umiestnené na zariadenia v sulade s
pokynmi.

4. Dodrziavajte pokyny - postupujte podla pokynov a ndvodu pre uzivatela.

5. Instaldcia - nastavte zariadenie podla pokynov vyrobcu.

6. Napajacie zdroje - tento produkt by mal byt napajany iba zo zdrojov uvedenych na oznacenie
nanapéjacom kabli. Ak si nie ste isti, aky typ napajania mate doma, mali by ste sa obratit na
svojho predajcu alebo miestneho dodavatela elektrickej energie.

7. Voda a vlhkost - aby sa znizilo riziko poruchy alebo trazu elektrickym priddom, nevystavujte
pristroj pésobeniu dazda, vody a vihkosti, ako napriklad v saune, alebo v kipelni. Nepouzivajte
toto zariadenie v blizkosti vody, napriklad pri vani, umyvadle, kuchynského drezu alebo vane, vo
vlhkej pivnicialebo v blizkosti bazéna (alebo na podobnych miestach).

8. Objekty a kvapaliny v zariadeni- Nevkladajte objekty cez otvory, pretoze mozu prist do styku
sbodminebezpeéného napédtia a komponenty, ktoré mozu spésobit poruchu alebo traz
elektrickym pridom.Tekutiny by za ziadnych okolnosti nemali vniknut na povrch pristroja.
Neklad'te ziadne predmety obsahujuce kvapaliny na hornt ¢ast zariadenia.

9. Servis - Nepokusajte sa o vlastnoru¢ny prehliadky zariadeni. Otvorenie krytu moéze sposobit
nebezpeéné napitie a vystavit uzivatelia na nebezpeéenstvo. Udrzbou a opravami zariadeni sa
zaobera vyhradne kvalifikovany servisny personal.

10. Nahradné diely - privymene dielov, skontrolujte, ¢i zamestnanec servisu pouzil nahradné
diely Specifikované vyrobcom, alebo diely rovnaké ako pévodné.Vymena za neschvalenie diely
hrozi poruchou, irazom elektrickym pridom alebo inym nebezpecenstvom.

11. Maximalna okolita teplota zariadeniaje 35°C.

12. Pokyny tykajuce sa elektrostatickych vybojov - v pripade, Ze ¢innost zariadenia je narusend
elektrostatickymivybojmi, vypnite ho a opdtovné zapnete alebo premiestnite pristroj do iného
miesta.
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13. Batérie
A.Batérie nesmu byt vystavené nadmernému teplu, ako je sine¢né Ziarenie, ohen atd’
B. Prilikvidacii batérie, venujte pozornost environmentalnym aspektom.
C.Upozornenia tykajuce sa pouzivania batérii: aby sa zabranilo Gniku batérie, o méze mat za
nasledok zranenie alebo poskodenie zariadenia:
1. Privkladani batérii dbajte na spravnu polaritu (+a-).
2. Nepouzivajte rozne batérie naraz - staré a nové batérie, Standardné a alkalické atd’
3. Vyberte batérie z pristroja, ked'nie je pouzivany po dlhsiu dobu.

Poznamka o ERP2 (zariadenia stivisiace so spotrebou energie)

Toto zariadenie s ekodizajnom je v stlade s poziadavkami casti 2 nariadenia Komisie (ES)
1275/2008 k smernici 2009/125/ES o spotrebe energie ktorym sa vykonava smernica
Eurépskeho parlamentu a Rady 2005/32/ES, pokial ide o poziadavky na ekodizajn z hladiska
spotreby elektrickej energie elektrickych a elektronickych zariadeni v domécnosti a kancelarie
v pohotovostnom rezime a vo vypnutom stave.

VAROVANIE

Pristroj by nemal byt pouzivany osobami (vratane deti) s fyzickym, zmyslovym alebo
mentélnym postihnutim a osobami s nedostato¢nymiznalostami a skisenostami, pokial nie
st pod dohfadom osoby zodpovednej zaich bezpe¢nost a neboli poucené, ako bezpecne
pouzivat zariadenie. Pritomnost dospelych je nutna v pripade, Ze zariadenie obsluhuju deti; to
umoznizabezpecenie bezpecnej prevédzky zariadenia.

1. Nikdy nenechévajte zariadenie bezat bez dozoru! Vypnite zariadenie, ak ho nepouzivate, a
to aj na kratku dobu.

2. Nepouzivajte pristroj cez externy ¢asovac alebo samostatny systém dialkového ovladania.
3. Abysazabranilo nebezpecenstvu, v pripade poskodenia napajacieho kabla vymenu by mal
robit vyrobca, autorizovany poskytovatel'sluzieb alebo iné osoba, majtca prislusné
kvalifikacie.

4. Pred pouzitim zariadenia skontrolujte, ¢i napatie zodpoveda napatiu vyskytujicemu sav
miestnej sieti.

5. Aby nedoslo k poruche alebo k trazu elektrickym pridom, nevystavujte zariadenie na
horucavy miesta, na dazd, vihkost a prach.

6. Nevystavujte silnému magnetickému polu.

7. Neklad'te zariadenie priamo na zosilfiovaci alebo prijimaci.

8. Nekladte pristroj navlhka miesta, pretoze vlhkost poskodzuje elektrické sucasti.

9. Prenos zariadenizchladného do teplého prostredia alebo do vihkého priestoru moze viest
ku kondenzécii vihkosti na $o3ovke vo vnutri prehravaca. V takejto situdcii, pristroj nebude
pracovat spravne. Nechajte sucastou v pristroji po dobu jednejhodiny pre odparovanie
vlhkosti.

10. Necistite zariadenie chemickymi rozpustadlami, pretoze moézu zniéit lak skiiné.Pfistroj sa
Cisti ¢istym suchym alebo mierne vlhkou handri¢kou.

POZNAMKA €

Prehlasenie o zhode

Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z 0.0. tymto prehlasuje, Ze je toto zariadenie v
sulade so zékladnymi poziadavkami a dalsimi prislusnymi ustanoveniami smernice 2014/53 /
EU. Prehlasenie o zhode je mozné ziskat zo stranky produktu na www.blaupunkt.com.
Zodpovedna strana: 2N-Everpol Sp.z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Varsava, Polsko,

Tel: +48 22 688 08 00, E-mail: info@everpol.pl
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oo

&

Nase produkty st navrhnuté a vyrobené z vysoko kvalitnych materidlova komponentov, ktoré si
recyklovatelné aznovu pouzitelné.

g

Ak je navyrobku uvedeny symbol preskrtnutého kontajneru, znamena to, ze vyrobok podlieha
smernici 2012/19/EU. Informujte sa prosim o miestnom systéme separovaného zberu pre
elektrické a elektronické vyrobky. Prosim riad'te sa miestnymi pravidlami a nelikvidujte staré
produkty spolu s beznym komunalnym odpadom. Spravnou likvidaciou pomézete znizit
negativne nasledky na zivotné prostredie a ludské zdravie.

Vyrobok obsahuje batérie, ktoré smernicu 2006/66 / EC nemozno vyhadzovat do bezného
domového odpadu. Informujte sa prosim o miestnych pravidlach separovaného zberu batérii,
pretoze spravnou likvidaciou pomézete predchadzat negativnym doésledkom pre Zivotné
prostredie a ludské zdravie.

INFORMACIE TYKAJUCE SA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Vyrobok je zabaleny len v nevyhnutnom obale pre jeho ochranu. Snahou nasej firmy je, aby bol
obalovy material lahko rozdelitelny na tri materidly: kartén (krabica), polystyrénova pena
(vypodlozenie) a polyetylén (vrecka, ochranna penova pokryvka). Vyrobok sa sklada z materialov,
ktoré je mozné recyklovat a znovu pouzitv pripade demontaze odbornou firmou. Dodrzujte
prosim miestne predpisy tykajuce sa likvidacie obalovych materialov, vybitych batérii a starého
zariadenia.

Na nahravanie a prehravanie materialov moéze byt vyzadovany sthlas. Pozri Zdkon o copyrightu
Act 1956 a Zakon na ochranu umelcov Sk 1958-1972.
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Dakujeme, ze ste si kupili nasu meteostanicu. Tento model ma nasledujuce funkcie.

Funkcie

«  Pouzivanie aplikacieTUYA

«  Vnuatorna/vonkajsia teplota

«  Vnuatorna/vonkajsia vihkost

«  Vnuatornad/vonkajsia vihkost

«  Budiksfunkciou zdriemnutia

+  Obsluhuje az 3 externé bezdrotové snimace vysielajuce signal na roznych kanéloch (1
snimac v stprave)

«  Ukazovateltepelného komfortu v miestnosti

Pozorne sa oboznamte s touto pouzivatelskou priru¢kou a dékladne sa oboznamte s jej

obsahom este pred spustenim zariadenia. Prirucku uchovajte pre pripadnu potrebu v

buducnosti.
Displejaovladacie prvky

EN
EN
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1.Predpoved pocasia 2.Predpoved'teploty 3.Symbol budika

4. Ukazovatel nabitia batérii v meteostanici 5.Hodiny 6.Kalendar

7.Ukazovatel nabitia batérii bezdrotového snimaca.

8.Najvyssia/najnizsia denna teplota 9.Ukazovatel tepelného komfortu

10.Vnutorna teplota 11.Vnatorna vihkost 12. Aktudlna predpoved pocasia

13. Cislo kanala bezdrotového externého snimaca

14.Teplota zexterného bezdrétového snimaca

15.VIhkost zexterného bezdrotového snimaca

16.Tlac¢idlo podsvietenia/zdriemnutia/bezdrotovej siete

17.Tlacidlo nastavenia 18.Tla¢idlo volby kanéla externého snimaca (CH)
19.Zéasuvka napajaniajednosmernym pridom 20. Skladacistojan 21.Priecinok batérii
22.Prepinac¢ kanélasnimaca 23.Montazne otvory nazavesenie 24.Kontrolka snimaca

Pripojeniek el. napatiu

Zastr¢te dodany adaptér striedavého/jednosmerného (AC/DC) napéatia do domacejel.
zésuvke striedavého napatia, tak ziskate zdroj el. napétia, a néasledne zastrc¢te konektor DC
adaptéra do zésuvky jednosmerného (DC) napéatia na zadnej strane panela meteostanice v
Specidlne navrhnutom vyklenku. Ked'je zariadenie spravne pripojené k el. napatiu, je
pripravené na pouzivanie.

Otvorte kryt priecinka batérii externého bezdrdétového snimaca, vlozte do priehradky 2
batérie typu AA, zachovajte polaritu zobrazenu v priehradke (batérie si dodané v stprave).
Aby ste dosiahli ¢o najlepsivykon vyrobku, odporicame, aby ste pouzivali vysokokvalitné
alkalické alebo litiové batérie. Neodporucame, aby ste pouzivali batérie typu,Heavy Duty”
alebo akumulétory (nabijatelné batérie).

Meteostanica moze byt napajana aj na batérie. Postup vloZenia batérii: otvorte priehradku
batérii nazadnom paneli, vlozte 3 batérie typu AA (nie st v siiprave), zachovajte zapornut a
kladnu polaritu, tak ako je to znazornené. Zariadenie je po vlozeni batérii pripravené na
pouzivanie. Napéjanie na batérie sa méze pouzivat aj na udrziavanie nastaveni pamate v
pripade vypadku napéjania.

SLOVAK

Prijem signalu z externého bezdrétového snimaca

Ked'je napajanie spravne pripojené, meteostanica automaticky deteguje a prijima signal z
externého snimaca o nameranej vonkajsej teplote a vlhkosti. Vyhlfadavanie signalu trva
naviac 3 minuty. Po¢as vyhladévania ukazovatel prijmu signélu bezdrétového snima¢a ¥
v blizkosti symbolu ¢isla externého kanala snimaca) blikat a za¢ne svietit po ispesnom
prijatisignalu. Ak stanica neprijme signal z externého snimaca, ukazovatel prijmu signalu
prestane po 3 minutach blikat/svietit, a na displeji sa namiesto tdajov o vonkajsej teplote a
vlhkosti zobrazi nasledujici symbol:,- -". Ked chcete opéat aktivovat vyhladavanie signalu
externého snimaca, stlacte a na 3 sekundy podrzte tlacidlo vyberu kanéla (CH) na boku
meteostanice. Zariadenie zacne opéat vyhladavat a prijimat signal zjedného alebo viacerych
dostupnych snimacov, jeden po druhom.

Umiestnenie zariadenia ainé poznamky

1.Ddlezité: Meteostanica sa moze pripojit a pracovat s az 3 externymi snimacmi (v siprave
jelenjeden snimac). Ak méte 2 alebo 3 bezdrdtové snimace, aby vietky fungovaliv
rovnakom case, kazdy z nich musi byt nastaveny nainom kanali. Ked' chcete skontrolovat a
zmenit kanal (k dispozicii st 3 kanaly), otvorte priehradku batérii bezdrétového snimacaa
tla¢idlom CH nastavte snimac na pozadovany kanal. Kratko stlacte tla¢idlo vyberu kanala
(CH) na bo¢nom paneli meteostanice, mozete skontrolovat a prepinat idaje zo vietkych
sparovanych bezdrétovych externych snimacov.
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2.Umiestnite a pouzivajte meteostanicu a externy snimac vo vzdialenostido 1,5 az 2 metre od
zdrojov rudenia, ako st pocitacové monitory alebo televizory. Meteostanicu neumiestiiujte aniv
blizkosti okien s kovovymiramami.

3.Nepouzivajte iné elektronické vyrobky, ako st slichadla alebo reproduktory, ktoré pracujd na
rovnakej radiovej frekvencii (433,92 MHz), pretoze mézu vytvarat rusenia. Upozoriiujeme, ze ak
vasi susedia pouzivaju elektronické zariadenia pracujlce na rovnakej radiovej frekvencii (433,92
MHz), mézu tiez spdsobovat rusenia.

4. Aby ste zabezpecili presné meranie vnutornej teploty, umiestnite meteostanicu na suché
miesto bez necistota prachu.Vyberte miesto chranené pred priamym slnec¢nym ziarenim, ako aj
predinymizdrojmitepla, ako aj v bezpecnejvzdialenosti od roznych vetracich otvorov.boli
merania ¢o najpresnejsie, umiestnite snimacv zvislej polohe, vo vyske 1,5 ~ 2 metre od zeme, na
mieste chrénenom pred zrazkamia s dobrou cirkulaciou vzduchu. Snimac chrante pred
dlhodobym priamym slne¢nym ziarenim.

5.Bezdrotovy snimac mozete umiestnit vonku.

6. Maximalny pracovny dosah bezdrétového snimaca je 80 metrov od meteostanice, bez
prekazok medzi nimi.

7.Bezdrotovy snimac vysiela signal stanici kazdych 114 sekdnd (kanal 1), 134 sekund (kanal 2),
158 sekund (kanal 3).

Instalacia aplikacie TUYA a konfiguracia

Délezité: Predtym, nez stiahnete a nainstalujete aplikaciu TUYA, a pripojite zariadenie k Wi-Fi
sieti, uistite sa, ¢i je vase chytré zariadenie pripojeny k Wi-Fi sieti s frekvenciou 2,4 GHz alebo
2,4/5,0 GHz, a zapnite funkciu Bluetooth. Zariadenie nepodporuje 5,0 GHz Wi-Fi siete.
Aplikacia TUYA smart: Chytrym zariadenim naskenuj nizsie uvedeny QR kdd, stiahnite a
nainstalujte aplikaciu,TUYA smart” (prislusne podla systému iOS alebo Android). Aplikaciu
TUYA smart si mozete stiahnut v obchode Apple Store alebo Google Play. Ndsledne spustite
aplikdciu vo svojom chytrom zariadeni, skontrolujte a zaznacte prislusné sthlasy a povolenia,
zaregistrujte sa alebo sa prihlaste na svoj Gicet, podla pokynov, ktoré sa zobrazuju na obrazovke
chytrého zariadenia.

For Andorid For iOS

Parovanie a konfiguracia: Zapnite meteostanicu, stlacte a na 3 sekundy podrzte horné tlacidlg
zdriemnutia/podsvietenia/siete (dotykové tlacidlo), a aktivujte rezim parovania. Symbol siete@
zacne blikat na displeji. Otvorte aplikaciu,TUYA smart” na svojom chytrom zariadeni, stlatte
4Pridat zariadenie” (obr. A) a vyhladajte zariadenie v aplikacii (méze poziadat o pristup k polohe,
sthlaste), skontrolujte zoznam detegovanych zariadenia stlacte tlacidlo,Pridat” (obr. B),
vyberte nazov svojej domécej Wi-Fi siete a zadajte poZzadované heslo. Meteostanica sa sparuje s
aplikaciou, nasledne stlacte tlacidlo,Hotovo” (obr. D a E). Aplikéacia spusti konfiguraciu a odosle
lokalnu 5-driovi predpoved pocasia/ukazovatel UV Ziarenia/Gdaje teploty ap., ktoré sa zobrazia
nadispleji meteostanice.
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Pouzivanie meteostanice prostrednictvom aplikacie TUYA

Budik/zdriemnutie: V aplikacii mozes nastavit 3 budiky. Budik sa spusti ako zvukovy signal v
pevne stanovenom ¢ase. Zvuk budika vypnete kratkym stla¢enim lubovolného tlacidla, budik sa
opat spustinasledujuci deri vrovnakom ¢ase.

Ked'znie budik, kratkym stlacenim horného tlacidla zdriemnutia/podsvietenia/siete, aktivujete
zdriemnutie, ¢ize budik sa opédt zapne po 5 minutach. Zvuk budika bude zniet 2 minuty, a ak
nevykonate ziadnu ¢innost, potom sa automaticky vypne.

Iné: V aplikacii (stlacanim prislusného tla¢idla v dolnej ¢asti okna) mozete tiez nastavit vystrahu
v pripade prekrocenia limitu vnitornej a vonkajsej teploty, zobrazit graf vnutornej a vonkajsej
teploty/vlhkosti, a tiez nastavit mernu jednotku teploty “C (stupne Celzia) alebo °F (stupne
Fahrenheita). Ked' nastavite a aktivujete vystrahu o prekroceni limitu teploty, v pripade, ked'
namerana teplota prekrocinastaveny limit, zariadenie vyda vystrazny signél. Kratko stlacte
horné tlacidlo zdriemnutia/podsvietenia/siete, tento signél zrusite, avsak tdaje teploty budi na
displeji blikat dovtedy, kym namerana teplota neprestane prekracovat nastavené limity.

SLOVAK

Pozor:

a. Meteostanica ako aj chytré zariadenie s nainstalovanou aplikaciou musia byt pripojené k
rovnakej Wi-Fi sieti.

b. Ak je vase chytré zariadenie mimo dosahu danej Wi-Fi siete, meteostanica sa moze pripojita
pracovat priamo s vasou Wi-Fi sietou.

c.Ked'zmenite Wi-Fi siet alebo heslo Wi-Fi siete, opat sparujte meteostanicu a chytré zariadenie.
Méozete najprv odstranit zariadenie zaplikdcie TUYA, a nasledne ho opat sparovat rovnakym
spdsobom, ako je to opisany vyssie v tejto prirucke.

d.V pripade, ak sa nezobrazuji informacie o predpovedi pocasia, alebo ak s nekompletné,
skuste otvorit aplikdciu TUYA, a v aplikacii opat pripojit meteostanicu.

e.Mo6zes zmenit nazov zariadenia, stlacte symbol ceruzky v aplikécii (pozrite obr. nizsie).

Iné nastavenia

Jazyk dnatyzdna: Kratkym stlacanim tlacidla nastavenia na bo¢nom panelivyberte
pozadovany jazyk zobrazovanych nazvov dni tyzdia (k dispozicii je 7 jazykov).

Intenzita podsvietenia displeja: v rezime napéjania z el. siete, kratko stlacte horné tlacidlo
zdriemnutia/podsvietenia/siete, a nastavte intenzitu podsvietenia displeja, k dispozicii je
vysoka/stredna/nizka iroven.Vrezime napajania na batérie, kratko stlacte horné tlacidlo
zdriemnutia/podsvietenia/siete, mozete zapnut a vypnut displej po 10 sekundach.
Ukazovatel'nizkej irovne nabitia batérii: Symbol batérie, ktory je na displeji vedla
ukazovatela vonkajsej teploty, zobrazuje troven nabitia batérii v bezdrétovom externom
snimaci; symbol batérie umiestneny nad hodinami, ukazuje Groven nabitia batérii, ktoré st
vlozené do meteostanice. Kedje symbol batérie uprostred prazdny, znamena to, Ze iroven
nabitia batérii je nizka, a je potrebné vymenitich na nové, nabité. (Ked'tento vyrobok pracuje s
aplikaciou, ¢asto kontroluje a stahuje Udaje zinternetu, preto rozhodne odporicame, aby bol
pripojeny k sietovému el. napéatiu, a napéjanie na batérie odporic¢ame pouzivat na udrziavanie
pamaéte v pripade prerusenia sietového el. napatia).

Teplotaavlhkost

1.Rozsah merania vnutornejteploty:-10 ~+50 'C /14 ~122°F .

2.Rozsah merania vonkajsej teploty:-30~+60 C /-22~140°F .

Pozor:LL.L “C alebo HH.H °C sa na displeji zobrazi, ked je namerana hodnota teploty mimo
vyssie uvedeného rozsahu

3.Rozsah merania vnutornej a vonkajsej vihkosti: 1 % - 99 %

Pozor: LL% alebo HH% sa na displeji zobrazi, ked'je namerana hodnota vlhkosti mimo vy3sie
uvedeného rozsahu
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4.Presnost merania teploty +1,0°C vrozsahu od 0°C do +50°C/32°F ~104°F .
+1,5°C mimo vyssie uvedeny rozsah.
5.Presnost merania vlhkosti: £5 % (rozsah 40 az 70 %), +8 % mimo rozsah

Ukazovatel'tepelného komfortu v miestnosti

Vlhkost nizsia nez 40 % a teplota medzi +20°Ca +27 °C;

VIhkost medzi 40 % - 70 %, a teplota vyssia nez +20 °C
@ VIhkost vy$sia nez 70 %, teplota niz$ia nez +20 °C alebo vy33ia nez
WET +27°C
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Animovana predpoved'pocasia
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Riesenie problémov

Ziadne informécie na displeji <~ Skontrolujte, ¢i je zdroj

striedavého/jednosmerného priadu (AC/DC)

spravne pripojeny k zariadeniu.

Teplota/vlhkost z externého snimacasa | <~ Skontrolujte, ¢i vzdialenost medzi stanicou a

nezobrazuje. snimac¢om nepresahuje 30 m (odportcané).

<> Uistite sa, ¢i stanica a snima¢ su vzdialené
aspon 2 m od monitorov a televizorov.

< Neumiestriujte zariadenia na alebo v blizkosti
kovovych okennych rdmov.

< Nepouzivajte stanicu v blizkosti
elektronickych zariadeni, ako su
reproduktory, ktoré pracuji na rovnakej
frekvencii (433 MHz).

< Déokladne skontrolujte, ¢i dodané 3
bezdrétové snimace st nastavené na réznych

kanaloch.
< Vyberte batérie, chvilu pockajte, a potom ich
znova vlozte.
Ziadne informacie o predpovedi pocasia | <- Skuste obnovit prepojenie meteostanice a
na displeji aplikacie TUYA.

<~ Skuste obnovit prepojenie meteostanice a
aplikacie TUYA.
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Specifikacia:

Pouzivanie aplikacie TUYA (Wi-Fi pripojenie)
Displejvnutornej/vonkajsej teploty

Zobrazovanie vnutornej/vonkajsej vihkosti

Ukazovatel tepelného komfortu v miestnostiach

5-driova predpoved pocasia, najvyssia/najnizsia teplota a ukazovatel UV ziarenia
Vystrahy (nastavitelné v aplikacii)

Grafy teploty a vihkosti dostupné v aplikacii

Farebny LCD displej so stmievacom

Rozmery LCD displeja: 168 x91 cm

Hodiny (12/24-hodinovy format) a kalendar

Dnityzdnadostupné v 7 jazykoch: GER/ENG/FRE/ITA/SPA/DUT/DAN
Budik s funkciou zdriemnutia

Externy snimac v suprave (1 ks)

Obsluhuje az 3 externé snimace

Ukazovatel nizkej Urovne nabitia batérii zariadenia a externych snimacov
Néstenny vesiak / Stojan

Sietové napéjanie: 5V 1200 mA (adaptér v suprave)

Zdroj bezdrétového snimaca: 2 x 1,5V batéria (typ AA, v suprave)
Napajanie na batérie:3x 1,5V (typ AA, nie st v stiprave)

IP54 (trieda vodotesnosti bezdrotového snimaca)

Pracovna frekvencia bezdrotového vysiela¢a: 433,92 MHz

Prikon: 2,1 W (meteostanica), 24 mW (bezdrétovy snimac)

Rozmery meteostanice: 200x 29 x 130 cm

Cistd hmotnost meteostanice: 0,334 kg

Rozmery snimaca: 38 x 19x 100 cm

Cistd hmotnost snimaca: 0,032 kg
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Informacie o napajacom zdroji
Zverejnené informacie Hodnoty a idaje Jednotka
Nazov vyrobcu alebo DONGGUAN SHIJIE HUAXU ELECTRONICS
tovarovy znak Cislo zapisu v FACTORY o
bchodnom registri Adresa Commercial Registration Number:

o 9 440429543

Address: No.200,Technology East Road,Shijie

TownDongguan City,Guangdong,P.R.China
Identifikator modelu HX075-0501200-AG-001
Vstupné napétie 100-240 \Y%
Frekvencia vstupného 50/60 H
striedavého pradu z
Vystupné napétie DC5 v
Vystupny prud 1.2 A
Vystupny vykon 6.0 w
Priemerny aktivny vykon =75

%

Vykon pri nizkej zatazi (10 %) %

17.17
Spotreba bez zataze <0.1 w
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Fontos informacidk

«  Tartsamegahasznaloti utmutatok késébbi kérdések esetében

«  Kertilje akészilék vizzel vagy nedvességgel torténd érintkezését

*  Netelepitse a késziiléket az aldbbi helyeken:

«  Kertilje aberendezés kdzvetlen napfénnyel vagy szokatlanul sok porral torténé
érintkezését.

*  Nehelyezzen semmilyen mas melegit6 késziilékek a berendezés mellett.

«  Akészilék helye ne legyen folyamotosan rezgé helyeken.

*  Akészilék helye nelegyen magas paratartalmu helyiségben.

+  Nehelyezzen nyiltldng vagy gyertyak mellett.

«  Berendezések csak kézikonyv szerint hasznalhato.

*  Aberendezés bekapcsoldsa el6tt, gy6z6djon meg réla, hogy az aramellatds megfeleléen
csatlakozik.

A hétoldalon és a késziilék oldalan talédlhaté Iégnyildsok maradjanak szabadon, Soha ne prébalja

meg a hibas késziiléket megjavitani, minden esetben forduljon Ggyfélszolgalathoz.Ne nyissa fel

akésziléket -ezt csak szakember teheti meg.

BIZTONSAGI UTASITASOK

1. Olvassael az utasitasokat - figyelmesen olvassa el a biztonsagi utasitasokat.

2. Tartsameg az Utmutatot - késébbiekben felmeriil6 kérdések esetére tartsa meg a biztonsagi
utasitasokat.

3. Vegyefigyelembe afigyelmeztetéseket - Vegye figyelembe a hasznalati figyelmeztetéseket
és utasitasokat.

4. Vegye figyelembe az utasitasokat - Vegye figyelembe a hasznaélati figyelmeztetéseket és
utasitdsokat.

5. Uzembevétel - Utasitasok szerint tigyeljen.

6. Aramforrés - A késziiléket csatlakoztassa csak a normal halézatifesziiltséghez. Ha a
felhasznalé nem biztos abban, milyen tipusu tapegysége van a hazban, akkor forduljon a
forgalmazohoz vagy a helyi aramszolgéltatohoz.

7. Vizésnedvesség-Tlizveszély és egy esetleges aramités elkeriilése végett, a késziiléket ne
tegye ki esének vagy nedvességnek. A berendezést ne hasznélja flird6kadak, tszomedencék
vagy frocskold vizforras kozelében.

8. Targyak ésfolyadékok a késziilék - Idegen targyak nem tegyen be a késziilékbe mert
fesziiltség alatt [évé pontokat és alkatrészeket érinthetnek, ami tiizet vagy dramitést okozhat.
Ne helyezzen folyadékkal telt tarol6edényeket a készilékre.

9. Szerviz-Sohane prébalja meg ahibas késziiléket megjavitani, minden esetben forduljon
tgyfélszolgalathoz. Ne nyissa fel a késziiléket -ezt csak szakember teheti meg. A karbantartasi
munkakat hagyja szakképzett személyzetre. Egyéb esetekben magat és masokat is veszélyeztet.
10. Potalkatrészek - Alkatrészek cseréjekor ellendrizze, hogy a szolgalati munkavallalo
hasznalt pdtalkatrészeket a gyarté altal meghatéarozott, vagy ugyanilyenek, mint az eredeti rész.
Nem engedélyezett részek esetében tliz, aramutés vagy egyéb veszély veszélye van.

11. Akészilék maximalis kornyezeti hémérséklete 35° C.

12. Irdnyelvek az elektrosztatikus kistilésrél — ha a késztulék miikodése zavarban van az
elektrosztatikus késtilés miatt, ki kell kapcsolni és Gjrakapcsolni vagy mas helyre mozdulni.
13. Batérie

A.Batérie nesmu byt vystavené nadmernému teplu, ako je sinecné ziarenie, ohen atd’

B. Prilikvidacii batérie, venujte pozornost environmentalnym aspektom.

C. Upozornenia tykajlce sa pouzivania batérii: aby sa zabranilo uniku batérie, ¢o méze mat za
nasledok zranenie alebo poskodenie zariadenia:
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1. Privkladanibatérii dbajte na spravnu polaritu (+a-).
2. Nepouzivajte rozne batérie naraz - staré a nové batérie, Standardné a alkalické atd’
3. Vyberte batérie z pristroja, ked'nie je pouzivany po dlh3iu dobu

ERP2-rél megjegyzések (energiaval kapcsolatos eszk6z6k)

Ezakészulék okprojekttel megfelel a 2. szakasz bizottsagi rendelet (EC) No 1275/2008 irdnyelvet
atultet6 2009/125/EK energiafogyasztasrél a fogyatékkal €16 és miikod6 készenléti
tizemmaodban elektronikus eszk6zokrél irodaban és hazban.

FIGYELEM

Akésziiléket nem hasznalhatjak olyan személyek (beleértve a gyerekeket), akik testi, érzékszervi
vagy szellemifogyatékossagtél szenvednek és az elégtelen tudasu és tapasztalatu is, ha a felelés
személy nem felligyeli és nem kaptak elég informacié a készulékrél. Felnéttek jelenlétre
sziiksége van ha a gyerekek hasznéljék a késziiléket. Ez biztositja a biztonsdgos hasznalatat.

1. Sohanehagyjaagépetfelligyelet nélkul! Kapcsolja ki késztléket, ha nem hasznal, baregy
révid ideig.

2. Nehasznalja a késziiléket egy kiilsé orajel id6zitével, vagy egy kiilon tavvezérl6 rendszerrel.
3. Kockazaténak elkeriilése érdekében a a tapkabél megsériilése esetében, a cserét gyartonak
kell végezni, meghatalmazott szolgéltato, vagy mas személy aki rendelkezik megfelelé
képesitéssel.

4. Miel6tt hasznalatba venné a késziiléket, ellenérizze, hogy a hélézati fesziiltség megegyezik a
fesziltséggel el6forduld helyi halézatban.

5. Tlzveszély és egy esetleges aramutés elkerllése végett, a késziiléket ne tegye ki esének vagy
nedvességnek.

6. Netegye kier6s magneses mezére.

7.Ne helyezze a készuléket kozvetlenil az erésitén vagy vevon.

8. Ne helyezze a késziiléket paras helyen, merta nedvességnek hatranyos hatasa van az
elektromos alkatrészekre.

9. Akészilék hozédsa a hideg helyrél meleg vagy nedves helyre paralecsapddasalencséna
lejatszo belsejében torténhet. Ebben az esetben a késziilek nem helyesen miikédhet. Hagyja a
gépet bekapcsolva koriilbeliil egy 6raig, hogy lehetévé tegye a nedvesség parolgast.

10. Netisztitsa a készlléket kémiai oldoszerekkel, a késziilék lakk megsemmisitése miatt. Az
eszkoz tiszta, szaraz vany enyhén nedves ruhdval tisztithatd.

FIGYELEM

Megfelel6ség

A Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z o.0. kijelenti, hogy ez a késziilék megfelel a
2014/53/EU iranyelv alapvet6 kovetelményeink és méas vonatkozé rendelkezéseinek. A
megfelel6séginyilatkozat a termék honlapjardl szerezhetd be: www.blaupunkt.com.

Felel6s fél: 2N-Everpol Sp.z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Varso, Lengyelorszéag, telefon: +48 22 688
0800, e-mail: info@everpol.pl
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Atemék kivalo minéséglianyagokbol és alkatrészekbél all, Gjrahasznosithatok és djra
felhasznalhatok.

)i¢

I
Ha a keszuléken az athuzott szeméttarold van, azt jelento, hogy a termék 2012/19/EU szamu
eurdpaiunios iranyelv megkivanja. Kérjik, olvassa el a kovetelmények a helyi rendszerrél a
hulladék elektromossal és elektronikus berendezésekkel kapcsolatos. Helyi kovetelmények
szerint csinalnikell. Ne dobja a terméket a normal haztartasi szeméttel. Megfelel6 a régi termék
artalmatlanitasa segit megel6znia lehetséges negativ kovetkezményeket a kdrnyezetre és az
emberi egészségre.

Akésziilék fel van szerelve akkumulatorral ami megfelel a 2006/66/EC eurépaiiranyelv
kovetelményeinek. Ne dobja az elemet a normél haztartési szeméttel. Kérjiik, olvassa el a
kovetelmények a helyi rendszerrél a hulladék elektromossal és elektronikus berendezésekkel
kapcsolatos. Helyi kdvetelmények szerint csindlni kell. Ne dobja a terméket a normal haztartasi
szeméttel.

Informaciok a kornyezetvédelemrol

A csomag csak a sziikséges elemeket tartalmaz. Minden eréfeszitést tettek, hogy a
csomagoldanyago harom 6sszetevéje konnyen elkilonitett legyen: karton (doboz), polisztirol
(belsé biztonsag) és polietilén (zacsko, védé lap). A készilék olyan anyagbol késziilt, melyek
ujrahasznosithatok és szétszerelhet6ek. Kérjlk, olvassa el a kovetelmények a helyirendszerrél a
hulladék elektromossal és elektronikus berendezésekkel kapcsolatos.

Felvételhoz és lejatszashoz engedélyre vam szlikség. Lasd a szerz6i jogi torvényt, valamint az
el6addk / mivészek jogairol.

57



WS50WH APP ® BLAUPUNKT

Koszonjiik, hogy megvasarolta idéjarasjelzé allomasunkat. Eza modell a kovetkezd funkciokkal

rendelkezik.

Funkciok

«  ATUYA Alkalmazas tdmogatésa

« 5naposidgjaras-elérejelzés, UV-index, legalacsonyabb/legmagasabb hémérséklet

«  Beltéri/kiltérihémérséklet

«  Beltéri/kultéri paratartalom

«  Beltéri/kultéri paratartalom

«  Riasztas szundifunkcioval

«  Legfeljebb 3 kiils6, vezeték nélkiili érzékel6t tamogat, amelyek kiilonb6z6 csatornakon
sugaroznak (1 érzékel6 mellékelve)

«  Ahelyiségben uralkodé h6komfort kijelzése

Kérjik, a gép elinditésa el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznélati Gtmutatot. A hasznalati

utmutatot késébbiigénybevétel céljabodl 6rizze meg.

Kijelz6 és vezérlé elemek
12

w

8
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Id6jaras-eldrejelzés 2.H6mérséklet-el6rejelzés  3.Riasztasikon

4.Azidodjarasjelz6 alloméasban 1évé akkumulatorok téltottségének kijelzése  5.0ra

6. Naptar 7.Vezeték nélkuli érzékel6ben lévé akkumulator toltottségi szintjének kijelzése.
8. Maximalis/minimalis napi hémérséklet 9.Hékomfort kijelzése 10.Beltéri hdmérséklet
11.Beltéri paratartalom 12. Aktuédlisid6jaras-el6rejelzés

13.Vezeték nélkili kils6 érzékel csatornaszama

14.Kuls6, vezeték nélkiili érzékeld altal mért hémérséklet

15.Kils6, vezeték nélkili érzékeld dltal mért paratartalom;

16. Hattérvilagitas/Szundi/Vezeték nélkuli halé6zat gomb 17.Beéllitasok nyomégomb
18.Kuilsé érzékel6 csatorndjat kivalaszté gomb (CH)

19.Egyendramu betaplélds dugaszoldaljzata 20.Osszecsukhaté allvany
21.Akkumuldtortartd1,5 V-os AA alkali akkumulator) 22.Erzékeld csatorna kapcsolé
23.Rogzitéfuratok felakasztashoz 24.Erzékeld ellendrzd lampéja

Tapfesziiltség csatlakoztatasa

Csatlakoztassa a mellékelt AC/DC tapegységet az otthoni AC dugaszoldaljzathoz, hogy
dramforrashoz jusson, majd csatlakoztassa a DC dugaszat azidéjarasjelzé allomas hatso
paneljének oldalan, egy specialisan tervezett mélyedésben taldlhaté DC csatlakozéhoz. A
tapegység megfeleld csatlakoztatdsa utan a készilék izemkész.

Nyissa ki a kiils6, vezeték nélkiili érzékel6 akkumulatortarté rekeszének fedelét, és helyezzen be
2db AA akkumulatort a rekeszbe a rekeszben feltiintetett polaritasnak megfeleléen (az
akkumulatorok mellékelve). A legjobb teljesitmény érdekében javasoljuk, hogy kivalé
mindség alkalivagy litium akkumuldtorokat hasznaljon.,Heavy duty”elemek vagy
akkumulédtorok hasznalata nem ajanlott.

Azidéjarasjelz6 dllomés akkumulatorrdlis mikodtetheté. Az akkumulatorok behelyezéséhez
nyissa ki a hatsé panel akkumulatortartojat, és helyezzen be 3 db AA akkumulatort (nem
tartozék) a gravirozott negativ és pozitiv polaritas szerint. Azakkumuldtor behelyezése utan a
készilék készen all a miikodésre. Az akkumulator a memaria beéllitésok fenntartasarais
hasznalhat6 dramkimaradas esetén.

élkiili érzékeld jelének f da

J 9

Kiilsé, vezeték
Ha a tapegység megfeleléen van csatlakoztatva, azidGjarasjelzé allomas automatikusan észleli
ésfogadja a kiilsé hémérséklet és paratartalom mérésének jelét egy kiilsé, vezeték nélkiili
érzékel6tol. A jel megkeresése legfeljebb 3 percet veszigénybe. A keresés soran a vezeték
nélkiili érzékel6 jelének vételi visszajelzéje (akiilsé érzékel6 csatorna szaménak ikonja
mellett) villog és stabilizalédik, amikor a jel sikeresen megérkezik. Ha az 4llomés nem kap jelet
egy kiilsé érzékeldtol, 3 perc elteltével eltlinik a vétel jelzése, és a hémérséklet, valamint a kiilsé
paratartalom adatai helyett a kovetkez6 szimbdlum jelenik meg a kijelzén:,--". Nyomja meg és
tartsalenyomva 3 mésodpercig azidéjarasjelz6 dlloméas oldalan lévé csatornavalaszté gombot
(CH) a kiils6 érzékeldjel keresésének Gjboli engedélyezéséhez. A készilék tjra szkennel, és veszi
egy vagy tobb rendelkezésre 4ll6, kiils6 érzékeld jelét, egyiket a mésik utan.

A késziilék elhelyezése és egyéb megjegyzések

1.Fontos: Aziddjarasjelz6 allomas legfeljebb 3 kiils6 érzékel6t tamogat (csak egy érzékel van
mellékelve). Ha van 2 vagy 3 vezeték nélkili érzékel6je, akkor mindegyiknek kilon atviteli
csatornan kell miikddnie. A csatorna ellenérzéséhez és modositasahoz (3 csatorna all
rendelkezésre) nyissa ki a vezeték nélkili érzékel6 akkumuléatortartéjat, és a CH gombbal allitsa
be az érzékel6t a megfeleld csatornara. A vezeték nélkili, kiilsé érzékel6k adatainak
ellendrzéséhez és dtkapcsolasahoz nyomja meg réviden azidéjarasjelzé allomas oldalsé
paneljén taldlhaté csatornavalaszto gombot (CH).
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2.Kérjuk, hogy azidgjarasjelzé allomast és a kiilsé érzékel6t az interferenciaforrasoktol,
példaul a szamitégép-monitoroktoél vagy a televizidktdl 1,5~2 méterre helyezze el és
hasznélja. Azid6jarasjelz6 allomast a fémkeretes ablakoktol tavol kell elhelyezni.

3.Ne hasznaljon mas elektronikus terméket, példaul fejhallgatot vagy hangszorét, amely
ugyanazon a jelfrekvencian (433,92 MHz) miikédik, mivel interferenciat okozhat. Kérjuk,
vegye figyelembe, hogy ha a szomszédai azonos frekvencian (433,92 MHz) miikédé
elektronikus eszkozoket hasznélnak, az interferenciat okozhat a megfelel6 miikédésben.
4. Abeltérihémérséklet pontos méréséhez helyezze azid6jarasjelz6 alloméast szaraz,
szennyez6désektol és portdl mentes helyre.Véalasszon egy helyet kdzvetlen napfénytél és
mas héforrasoktol, valamint szell6zényilasoktol tavol.

5.Avezeték nélkili érzékeld kultéren is telepithets. A mérés lehet6 legjobb pontossaga
érdekében az érzékel6t allitsa figgoleges helyzetbe, legaldbb 1,5 ~ 2 méterre a talajtol,
esotol védett és jo légaramldssal rendelkezé helyre. Ne tegye ki az érzékel6t hosszu ideig
kozvetlen napsugarzasnak.

6. A vezeték nélkiili érzékel6 maximélis Gzemi tavolsdga 80 méter aziddjaras-jelzé
allomastol, amennyiben nincsenek kozbensé akadalyok.

7.Avezetéknélkuli érzékeld jele 114 masodpercenként (1. csatorna), 134 masodpercenként
(2. csatorna), 158 masodpercenként (3. csatorna) érkezik az allomasra.

ATUYA alkalmazas telepitése és konfiguralasa

Fontos: ATUYA alkalmazas letoltésének és a késziilék Wi-Fi halézathoz valé
csatlakoztatasanak megkezdése el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy az okostelefon 2.4GHz-es
vagy 2.4/5GHz-es hibrid halézathoz van csatlakoztatva, és kapcsolja be a Bluetooth-t. A
késziilék nem tdmogatja az 5 GHz-es hélézatot.

TUYA smart alkalmazas: Hasznalja okostelefonjat az alabbi QR-kéd beolvasasahoz, és téltse
le a"Tuya smart" alkalmazast (az10S vagy Android rendszertél fliggben) a késziilékére. A
letéltéshez az Apple vagy a Google Play aruhdzban is kereshetia Tuya smart alkalmazast.
Ezutaninditsa el az alkalmazast az eszk6z6n, ellenérizze és jellje meg a megfelelé
engedélyeket, regisztraljon, vagy jelentkezzen be a fiokjdba az okostelefon képernyéjén
leirtak szerint.

For Andorid For i0S

Parositas és konfiguralas: Kapcsolja be azidgjarasjelzé allomast, nyomja meg, és tartsa
lenyomva a felsé szundi/hattérvilagitas/haldzat gombot (érintégomb) 3 masodpercig, és
|épjen be a parositasi modba. A halézat jele @ villog a kijelzén. Nyissa meg a Tuya smart
alkalmazast az eszk6zon, érintse meg az,Eszkdz hozzaadasa” (A fénykép) gombot, és keresse
meg az eszkozt az alkalmazasban (kérhetia helyadatokhoz vald hozzaférést, kérjik, jaruljon
hozzd), ellenérizze az eszkdzészlelési listat, és érintse meg a,Hozzdadas"gombot (ldsd a B
fényképet), valassza ki az otthoni Wi-Fi halézat nevét, és adja meg a kért jelszot. Az
id6jarasjelzé allomas parositani fog az alkalmazassal, majd nyomja meg a,Kész”gombot
(lasd a D és E abrat). Az alkalmazas elinditja a konfiguraciot, és elkildia helyi 5 napos
id6jaras-elorejelzést/UV-indexet/hémérsékleti adatokat sth. azid6jarasjelzé allomas
kijelz6jére. 60
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Add Device
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Add Device Done
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Azidojarasjelzé allomas iizemeltetése a TUYA alkalmazassal

Riasztas/szundi: Az alkalmazasban 3 riasztast allithat be. A riasztas hangjelzés formajaban l1ép
miikodésbe egy meghatarozottidépontban. Barmelyik gomb révid megnyomasaval térélhetia
riasztasi hangot, de a riasztas a kovetkezé napon ugyanabban azidépontban ismét megszélal.
Amig ariasztas tart, nyomja meg réviden a felsé szundi/hattérvilagitas/halézat gombot a szundi
izemmad bekapcsoldsdhoz, ariasztas 5 perc mulvaismét bekapcsol. A riasztas hangja 2 percig
fog szolni, ezt kovetéen tovabbi mivelet hidnyaban automatikusan kikapcsol.

Egyéb: Az alkalmazéason belil (a képerny6 aljan taldlhato megfelelé gomb megnyomésaval) a
beltériés a kultérihémérsékleti hatarérték tullépésére vonatkozd riasztast is beallithat, beltéri
és kiiltéri hémérséklet/paratartalom grafikont kaphat, és kivalaszthatja a ‘C (Celsius fok) vagy a
Fahrenheit (Fahrenheit fok) hémérséklet mértékegységet. Ha beallit és aktival egy
hémérséklettillépésiriasztast, akkor haa mért hémérséklet meghaladja a beallitott
hatarértéket, a készilék figyelmeztet6 jelzést ad. A jelzés torléséhez nyomja meg roviden a felsé
szundi/héttérvilagitas/halézat gombot, a hémérsékletadatok azonban addig villognak a
kijelzén, amig a mért hémérséklet a beéllitott érték ala nem csokken.

Figyelem:

a.Aziddjarasjelzé allomast és a telepitett alkalmazast tartalmazé okostelefont ugyanahhoza
Wi-Fi halézathoz kell csatlakoztatni.

b.Ha az okostelefont a Wi-Fi hatdsugaran kivilre viszi, az id6jarasjelz6 alloméas kozvetleniil a Wi-
Fihalozatara csatlakozhat és azon dolgozhat.

c.Ha megvaltoztatja a Wi-Fi halozatot vagy a Wi-Fi jelszot, parositsa Ujra az id6jarasjelz6 dllomast
az okostelefonnal. EI6szor tavolitsa el a késziiléket a Tuya alkalmazasbol, majd parositsa Gjra a
jelen ttmutatdéban leirt médon.

d.HaazidGéjaras-elérejelzés adatai elvesztek vagy hidnyosak, nyissa meg a Tuya alkalmazast, és
frissitse azidéjarasi allomast az alkalmazasban.

e. Az eszk6z dtnevezése az alkalmazas ceruzaikonjara koppintva lehetséges (lasd az alabbi
képet).

Egyéb beallitasok

A hétnapjainak nyelve: Nyomja meg réviden tobbszor az oldalsé panel Beéllitasok gombjat a
hét napjai nyelvének megvaltoztatasdhoz (7 nyelv éll rendelkezésre)

Kijelz6 hattérvilagitasa: AC/DC hélozati izemmodban réviden nyomja meg a felsé
szundi/héttérvilagitas/halézat gombot a kijelzé hattérvildgitasanak beallitasahoz
magas/k6zepes/alacsony szint kozott. Akkumulatoros izemmaédban a felsé
szundi/héttérvilagitas/halézat gomb révid megnyomasaval bekapcsolhatja a kijelzét, ami 10
mésodperc elteltével kikapcsol.

Alacsony toltottségii akkumulator jelz6fénye: A kijelz6n, a kiltéri hémérséklet-jelzé mellett
lathaté elemikon a vezeték nélkuli, kiiltéri érzékel6 akkumulatordnak toltottségi szintjét
mutatja; az éra felett talalhaté akkumuldtorikon mutatja azidéjaras-jelzé dllomasba telepitett
akkumulator toltottségi szintjét. Ha az akkumulator ikonok beliil Gresek, ez azt jelzi, hogy az
akkumulator toltottségi szintje alacsony, ezért ki kell cserélni. (A készilék egyuttmikodik az
alkalmazassal, gyakran ellendrzi és letolti az adatokat azinternetrdl, javasoljuk a halézati
tapegység hasznalatat, és javasoljuk, hogy a memoria fenntartasahoz hasznalja az akkumulatort
a halozatifesziiltség kimaradasa esetén).
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Hémérséklet és paratartalom

1.Belsé hémérséklet mérésitartomanya:-10 ~+50 ‘C /14 ~122 °F .

2.Kulsé hémérséklet mérésitartomanya: -30~+60 C /-22~140°F .

Figyelem:LL.L C vagy HH.H C jelenik meg a kijelzén, ha a mért hémérséklet értéke a fenti
tartomanyon kiviil esik

3.Abelsd és kiils6 paratartalom mérési tartomanya: 1%-99%

Figyelem: LL% vagy HH% jelenik meg a kijelzén, ha a mért paratartalom a fenti tartomanyon
kivil esik

4.Hémérsékletmérés pontossdga: +£1,0°C a0°‘C és+50°C/32°F ~104°F kozotti tartoméanyban.
+1,5°C afentitartomanyon kivil.

5.Paratartalom-mérés pontossaga: £5% (40-70% tartomanyban), £8% tartomanyon kivil

A helyiségben uralkodé h6komfort kijelzése

40 %-nél alacsonyabb paratartalom, valamint 20 °C és 27 °C k6z6tti
hémérséklet.

40%-70% kozotti paratartalom és 20 °C feletti h6mérséklet.

70%-nal magasabb paratartalom, 20 ‘C-nél alacsonyabb vagy 27
WET ‘C-nél magasabb hémérséklet.
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Problémamegoldas

Nincsenek informacidk a kijelz6n

<~ Ellenérizze, hogy az AC/DC tap megfelelen

van-e csatlakoztatva a készilékhez.

Akiils6 érzékeld
hémérséklete/paratartalma nem jelenik
meg.

<~ Ellenérizze, hogy az dllomas és az érzékeld

kozotti tavolsag nem haladja meg a 30
métert (ajanlott)

< Gy6z6djon meg arrol, hogy az allomas és az

érzékel6 legaldbb 2 méterre van a
monitoroktdl és a televizidkésziilékektdl.

< Ne helyezzen eszkézoket fém ablakkeretekre

vagy azok kozelébe.

< Kerllje az dllomasok hasznalatéat olyan

elektronikus eszkdzok kozelében, mint
példaul az azonos frekvencian (433 MHz)
miikodé hangszérok.

<> Gondosan ellendrizze, hogy a harom vezeték

nélkuli érzékeld kilonbozé csatorndkon van-
e elhelyezve.

<~ Vegye ki az akkumulatorokat, varjon egy

pillanatot, majd helyezze vissza 6ket.

Nincs id6jaras-elérejelzési informacio a
kijelzén

<~ Frissitse a kapcsolatot az id6jarasjelzé

allomas és a Tuya alkalmazas kozott.

<~ Proébalja meg Ujra csatlakoztatni az

id@jarasjelz6 allomast a Tuya alkalmazashoz.
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Miiszaki adatok:

ATUYA alkalmazas tdamogatasa (Wi-Fi kapcsolat)

Abeltéri/kultéri hémérséklet-kijelzé

A beltéri/kiltéri paratartalom kijelzése

A termikus kényelem mutatéja a szobakban

5naposidéjaras-elérejelzés, max./min. hémérséklet és UV-jelzé
Hémérsékleti figyelmeztetések (az alkalmazasban allithato)

Az alkalmazasban rendelkezésre 4ll6 hdmérséklet és paratartalom gorbék
Szines LCD kijelz6 fényerészabalyzoval

LCD kijelz6 méretei: 168 x 91 mm

Ora (12/24 6ras formatumban) és naptar

A hétnapjai 7 nyelven: GER/ENG/FRE/ITA/SPA/DUT/DAN

Riasztas szundi funkcioval

Kilsé érzékel6 a készletben (1 db)

Legfeljebb 3 kiils6 érzékel6 tamogatasa

Akészulék ésakulsé érzékel6k akkumulatorai alacsony toltottségének jelzése
Falikar / Allvany

Haldzati tdpegység: 5V 1200 mA (a tapegység mellékelve)

Vezeték nélkili érzékeld dramforrasa: 2 x 1,5V akkumulator (AA méret, mellékelve)
Akkumulatoros miikodtetés: 3x 1,5V (AA méret, nincs a készletben)

IP54 (a vezeték nélkiili érzékeld vizalldsagi osztalya)

Avezeték nélkuli tavado lzemi frekvencidja: 433,92 MHz

Aramfelvétel: 2,1 W (id6jarasjelzé allomas), 24 mW (vezeték nélkiili érzékeld)
Idéjérasjelz6 allomdas méretei: 200 x 29 x 130 mm

Aziddjarasjelzé allomds nettd sulya: 0,334 kg

Erzékelé méretei: 38 x 19 x 100 mm

Erzékelé nettd stlya: 0,032 kg
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Tapegységgel kapcsolatos informaciok

Publikaltinformaciok

Ertékek és adatok

Mértékegység

Gyartd neve vagy védjegye

Kereskedelmi nyilvantartasi

szam
Cim

DONGGUAN SHIJIE HUAXU ELECTRONICS
FACTORY

Commercial Registration Number:
440429543

Address: No.200,Technology East Road,Shijie
TownDongguan City,Guangdong,P.R.China

Modell azonositéja

HX075-0501200-AG-001

Bemenetifesziltség 100-240 "
Valtakozé dram bemeneti 50/60

Hz
frekvencidja
Kimenetifesziiltség DC5 v
Kimeneti dramerdsség 1.2 A
Kimeneti teljesitmény 6.0 w
Atlagos aktiv teljesitmény 275 %
Teljesitmény alacsony 7117 %
terhelés mellett (10 %)

<0.1 w

Aramfelvétel terhelés nélkiil
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Vazne informacije

«  Sacuvajte operativne uputeisigurnosne informacije kako bi se ih moglo koristiti u
budu¢nosti.

«  Nemojte dopustiti da na uredaj kapa ili proliva se bilo koja tekucina.

«  Nesmije se takoder koristiti na vlaznim mjestima, kao $to su npr. kupaonica.

«  Nepostavljajte uredaj na sljede¢im mjestima:

« lzloZen suncuiliblizu grijalica.

« Navrhdruge stereo opreme koja generira toplinu.

«  Takodablokira ventilacijuiliu prasnjavom mjestu.

«  Uokruzjuizlozenom neprekidnim vibracijama.

«  Upodrugjima visoke vlage.

«  Nepostavljajte uredaj blizu otvorenog plamena ili otvorene vatre.

. Uredaj se moze koristiti samo na nacin opisan u ovim uputama.

«  Prije prvog uklju¢ivanja napajanja, pobrinite se da je napajanje ispravno pripojeno.

I1zsigurnosnih razloga, nemojte skidati poklopce ili pristupiti unutrasnjosti uredaja. Uredaj smije
popravljati samo kvalificirano servisno osoblje.

Nemojte rastavljati uredaj ili otvarati njegovo kudiste, jer unutra nema dijelova koje bi se moglo
popraviti od strane korisnika. rzavanje i popravak opreme izvrsiiskljucivo kvalificirano servisno
osoblje.

Sigurnosne upute

1. Procitajte upute - prije uporabe stroja, procitajte sve upute i informacije o sigurnosti.

2. Sacuvajte ove upute - zadrzite upute za upotrebu i odrzavanje kako bi se ih moglo koristiti u
budu¢nosti.

3. Postujte upozorenja - slijedite sva upozorenja objavljena na uredaju te koje se nalaze u
uputama.

4. Slijedite upute - slijedite upute i preporuke za korisnike.

5. Montaza- montirajte uredaj prema uputama proizvodaca.

6. lzvorienergije - uredaj treba napajati samo izizvora koji je naveden na naljepnicama na
kabelu napajanja. Ako niste igurni koju vrstu napajanjaima vasa kuca, obratite se prodavatelju ili
lokalnoj energetskoj tvrtki.

7. Vodaivlaga - kako bi se smanjio rizik od pozaraili elektri¢cnog udara, nemojte izlagati uredaj
kisi, vlaziivodi, na primjer u sauniili u kupaonici. Ne koristite ovaj proizvod u blizini vode,
primjerice blizu kade, umivaonika, sudoperaili kade za pranje rublja, u vlaznom podrumuiili
blizu bazena (ili u drugim sli¢nim mjestima).

8.Ulaz predmetaitekucine - nikada ne otipajte predmete bilo koje vrste u ovaj proizvod kroz
otvore, jer mogu dodirivati opasne tacke naponaili delove kratkog spoja koji mogu dovesti do
pozaraili elektri¢cnog udara. Nikada ne prosipajte te¢nost bilo koje vrste na proizvodu. Nemojte
postavljati bilo koji predmet koji sadrzi te¢nost na vrhu proizvoda.

9. Servisiranje - ne pokusavajte pogledati unutrasnjost uredaja sami. Otvaranje poklopca moze
uzrokovati opasne naponeiizloziti vas drugim opasnostima. Odrzavanje i popravak opreme vrsi
iskljucivo kvalificirano servisno osoblje.

10. Rezervnidjelovi-tijekom zamjene dijelova, treba provjeriti dla li servisera je koristio
rezervne dijelove koje preporucuje proizvodacilidijelove koje suidenti¢ne originalnim dijelim.
Izrada zamjene neodobrenih rezervnih dijelova ugrozava od pozara, strujnog udaraili drugih
opasnosti.

11. Maksimalna temperatura okoline uredaja je 35°C

12. Savjetizaelektrostaticka praznjenja - ako se rad prekine zbog elektrostatickog praznjenja,
iskljucite uredaj ponovno ili premjestiti ga na drugo mjesto.
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13. Baterija

a. Baterije se ne smije izlagati pretjeranoj toplini, npr. suncu, vatriisli¢nim uvjetima.

b. Kod zbrinjavanja baterije, obratite paznju na aspekte okolisa.

c. Ponasajte se oprezno tijekom koristenjem baterija: kako bi se sprijecilo curenje baterije, koje
moze uzrokovatiozljede ili ostecenja na uredaju:

«  Priumetanju baterija obratite paznju na polaritet (+i-).

«  Nemojte koristiti razlicite baterije uisto vrijeme - stare i nove, alkalne baterije, standardne it
. Izvadite baterije iz uredaja kad se ga nece koristiti duze vrijeme.

UPOZORENJE

Uredaj ne smije biti koristen od strane osoba (uklju¢ujuci djecu) sa smanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima te osoba s nedovoljnim znanjem i iskustvom, ako nisu
one pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost i nisu obuceni o tome kako sigurno
koristiti uredaj. Prisutnost odraslih je potrebna ako uredaj koriste djeca; ovo ¢e osigurati sigurnu
uporabu uredaja.

1. Nikada ne ostavljajte stroj da radi bez nadzora! Iskljucite uredaj kada nije u uporabi, ¢akiza
kratko vrijeme.

2. Uredaj se ne moze upravljati putem vanjskog sata s timerom, ili posebnim sustavom
daljinskog upravljanja.

3. Dabiseizbjegla opasnost uslucaju Stete za zamjenu kabela napajanja treba se obratiti
proizvodacu, ovlastenom servisuiili drugim stru¢nim osobama.

4. Prije uporabe uredaja, provjerite je linapon odgovara naponu koji je nastao u mreznom
naponu.

5. Kako biste sprijecili pozar ili strujni udar, uredaj mora biti zasti¢en od zarista, kise, vlage i
prasine.

6. Nemojte da uredajizlazite jakim magnetskim poljima.

7. Nemojte da uredaj stavljajte izravno na pojacalu ili prijamniku.

8. Ne postavljajte uredaj na vlaznom mjestu, jer vlaga ima stetan ucinak na elektri¢ne
komponente.

9. Dovodenje uredajaizhladnog utoplo vlaznom mjestu moze uzrokovati kondenzaciju na leci
unutar playera. U ovom slucaju, uredaj nece raditi ispravno. Uredaj se mora ostaviti uklju¢en oko
jedan sat kako bi se omoguciloisparavanje vlage.

10. Izbjegavajte koristenje kemijskih otapala, jer mogu ostetiti boju kudista. Uredaj se obrise
¢istom, suhomiili vlaznom krpom.

NAPOMENA

Izjava
Nize navedenim Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z 0.0. izjavljuje da je ovaj
proizvod u skladu sa zahtjevima i drugim relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EU. Za
potpunu Izjavu o sukladnosti posjetite stranicu www.blaupunkt.com na kartici proizvoda.
Odgovornisubjekt: 2N-Everpol Sp.Z o0.0.

Putawska 403A, 02-801 Varsava, Poljska
Telefon: +48 22 688 08 00, e-mail: info@everpol.pl
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Proizvod je izraden od visokokvalitetnih materijala i dijelova koji se mogu reciklirati i ponovo
upotrijebiti.

)74

Ako vas uredajima znak prekrizene kante za otpatke, ovo oznacava da je proizvod pokriven
odredbama Europske direktive 2012/19/EU. Molimo postujte zahtjeve lokalnog sustava za
prikupljanje elektri¢cnog otpada i elektroni¢ke opreme. Radite u skladu s lokalnim propisima. Ne
bacajte ovaj proizvod zajedno s kué¢nim otpadom. Ispravnim odlaganjuem starog proizvoda
sprijecit ¢ete potencijalne negativne posljedice na okolis i zdravlje ljudi.

Uredaj je opremljen sa baterijama obuhvacenim Europskom direktivom 2006/66/EC. Baterije se
ne smije odlagati zajedno s komunalnim otpadom. Molimo pogledajte lokalne propise o
zasebnom prikupljanju baterijajerispravnim odlaganjem sprijecit ¢ete potencijalne negativne
posljedice na okolisizdravlje ljudi.

Informacije o zastiti okolisa

Paket ukljucuje samo nuzne komponente. Svaki napor je napravljen da bit tri sastavni
komponenti paketa lako odvojili: karton (kutija), polistirenska pjena (zastita unutra) i polietilen
(vrecica, zastitna folija). Uredaj je izraden od materijala koje se moze recikliratii ponovo
upotrijebiti nakon demontaze od strane specijalizirane tvrtke. PoStujte lokalne propise o
raspolaganjuiskoris¢enih ambalaznih materijala, baterijai nepotrebne opreme.

Snimanje i reprodukcija materijala moze zahtijevati pristanak. Vidi Zakon o autorskim pravimai
prava izvodaca/umjetnika.

Napomena o ERP2 (oprema koja se odnosi na energiju)

Ovaj ekodizajnirani uredaj zadovoljava zahtjeve 2. faze Uredbe Komisije (EZ) br. 1275/2008
kojom se provodi Direktivu 2009/125/EZ o potro$nji energije od strane iskljucenih i
elektronickih uredajaili uredaja u modu ¢ekanja za uredsku i ku¢nu uporabu.

71

HRVATSKA



WS50WH APP ©® BLAUPUNKT

Zahvaljujemo 3to ste kupili nasu meteorolosku stanicu. Ovaj model ima sljedece funkcije.
Funkcije

. Podrskaza TUYA APP

+  5-dnevnavremenska prognoza, UV indeks, najniza/najvisa temperatura

. Unutarnja/vanjska temperatura

+  Unutarnja/vanjskavlaznost

Unutarnja/vanjska vlaznost
Alarm s funkcijom odgode
Podrska za do 3 vanjska bezi¢na senzora koji odasilju signale na razlicitim kanalima (1
senzor uklju¢en)
« Indikator toplinske udobnosti u sobi
Pazljivo procitajte i razumite ovaj prirucnik prije pustanja uredaja u rad. Molimo sacuvajte ovaj
priru¢nik za buducu upotrebu.
Zaslonikontrole
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1.Vremenska prognoza 2.Prognozatemperature 3.lkonaalarma

4.Indikator napunjenosti baterije ugraden u meteorolosku stanicu 5.Sat

6.Kalendar 7.Indikator napunjenosti baterije bezi¢nog senzora.

8.Najvisa/ minimalna dnevna temperatura 9.Indeks toplinske udobnosti
10.Unutarnjatemperatura 11.Unutarnjavlaznost 12.Trenutnavremenska prognoza
13.Broj kanala vanjskog bezi¢nog senzora  14.Temperaturaiz vanjskog bezi¢nog senzora
15.Vlaznostizvanjskog bezi¢cnog senzora;  16. Gumb za svjetlo/ odgodu/bezi¢nu vezu
17.Gumb za postavke 18.Tipkaza odabirkanalavanjskogsenzora(CH) 19.DCuti¢nica
20. Sklopivi stalak 21.0djeljak za baterije ~ 22.Prekida¢ kanala senzora

23.Montazne rupe za vjesanje 24.Svjetlo indikatora senzora

Spajanje struje

Prikljucite isporu¢eni AC/DC adapter u ku¢nu AC uti¢nicu kako biste dobiliizvor napajanja, zatim
ukljucite DC konektor adaptera u DC uti¢nicu sa strane straznje ploce meteoroloske stanice u
posebno dizajniranom udubljenju. Nakon pravilnog spajanja napajanja uredaj je spreman za
rad.

Otvorite poklopac pretinca za baterije vanjskog beZi¢nog senzora, umetnite 2 AA baterije u
pretinac prema polaritetu prikazanom u pretincu (baterije su uklju¢ene). Preporuc¢ujemo da
koristite visokokvalitetne alkalne ili litijeve baterije za najbolje performanse proizvoda. Ne
preporucuju se baterije za teske uvjete radaili punjive baterije.

Meteoroloska stanica se moze napajatii baterijama. Za ugradnju baterija, otvorite pretinac za
baterije na straznjoj plo¢i, umetnite 3 AA baterije (nisu uklju¢ene) prema ugraviranom
negativnom i pozitivnom polaritetu. Nakon postavljanja baterije, uredaj ¢e biti spreman za
koristenje. Baterijsko napajanje takoder se moze koristiti kao rezervna kopija memorije postavki
usluc¢aju nestanka struje.

Primanje signala s vanjskog bezi¢nog senzora

Nakon pravilnog spajanja napajanja, meteoroloska stanica automatski detektira i prima signal
mjerenja vanjske temperatureivlage s vanjskog bezi¢nog senzora. Trazenje signala trajat ¢e do 3
minute. Tijekom pretrazivanja, indikator primanja signala s bezi¢nog senzora (blizu
ikone broja kanala vanjskog senzora) ce treperitii stabilizirati se kada se signal uspjesno primi.
Ako stanica ne primisignal od vanjskog senzora, indikator prijema signala ¢e nestati nakon 3
minute, a na zaslonu ¢e se umjesto podataka o vanjskoj temperaturiivlaznosti prikazati sljedeci
simbol:"--".Za ponovno pokretanje trazenja signala vanjskog senzora, pritisnite i drzite gumb za
odabir kanala (CH) na bo¢noj strani meteoroloske stanice 3 sekunde. Uredaj ¢e ponovno
skeniratii primiti signale s jednog ili vise dostupnih senzora jedan po jedan.

Polozajuredajaidruge napomene

1.Vazno:Meteorolo$ka stanica se moze povezatiiraditi s do 3 vanjska senzora (samo jedan
senzor uklju¢en). Ako imate 2 ili 3 bezi¢na senzora, svaki od njih mora biti postavljen na drugi
prijenosni kanal kako bi sviradili uisto vrijeme. Za provjeru i promjenu kanala (dostupna su 3
kanala), otvorite pretinac za baterije bezi¢nog senzora i pomoc¢u gumba CH postavite senzor na
ispravan kanal. Kratkim pritiskom tipke za odabir kanala (CH) na bo¢noj plo¢i meteoroloske
stanice mozete provjeritii promijeniti podatke sa svih uparenih bezi¢nih vanjskih senzora.
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2.Postavite i koristite meteorolosku stanicu i vanjski senzor unutar 1,5 ~ 2 metra od izvora
smetnji kao sto su racunalni monitoriiliTV prijemnici. Meteoroloska stanica takoder treba biti
postavljena dalje od prozora s metalnim okvirima.

3.Nemojte koristiti druge elektronicke proizvode, poput slusalica ili zvu¢nika, koji rade na istoj
frekvenciji signala (433,92 MHz) jer mogu uzrokovati smetnje. Zapamtite da ako vasi susjedi
koriste elektronicke uredaje koji rade naistoj frekvenciji signala (433,92 MHz), oni takoder mogu
ometatiispravan rad.

4.Zato¢no mjerenje unutarnje temperature, postavite vremensku stanicu na suho mjesto, bez
prljavstine i prasine. Odaberite mjesto podalje od izravne sunceve svjetlostiidrugih izvora
topline te podalje od ventilacijskih otvora.

5.Bezi¢ni senzor moze se postaviti na otvorenom. Za najbolju mogucu to¢nost mjerenja, senzor
postavite u uspravan polozajnajmanje 1,5 ~ 2 metra od tla, zasti¢en od kise i s dobrom
cirkulacijom zraka. Ne izlazite senzor izravnoj sunc¢evoj svjetlosti dulje vrijeme.

6. Maksimalnaradna udaljenost beZi¢nog senzora je80metara od meteoroloske postaje, bez
ikakvih preprekaizmedu.

7.Signal s beZi¢nog senzora Salje se postaji u intervalima od 114 sekundi (kanal 1), 134 sekunde
(kanal 2), 158 sekundi (kanal 3).

Instalacija TUYA aplikacije i konfiguracija

Vazno:Prije nego poc¢nete preuzimatiaplikaciju TUYA i povezete svoj uredaj s Wi-Fi mrezom,
provjerite je li vas pametni telefon spojen na 2.4G Wi-Fi mrezu ili 2.4/ 5G hibridnu mrezu i
uklju¢ite Bluetooth funkciju. Uredaj ne podrzava mrezu od 5 GHz.

TUYA pametna aplikacija:Svojim pametnim telefonom skenirajte QR kod ispod i preuzmite
aplikaciju "Tuya smart" (ovisno o I0S ili Android sustavu) na svoj uredaj. Takoder mozete
potraziti aplikaciju Tuya smart u Apple ili Google Play trgovini kako biste je preuzeli. Zatim
pokrenite aplikaciju na svom uredaju, provjerite i odaberite odgovarajuce privole, registrirajte
seili prijavite na svojracun, prema uputama na ekranupametnitelefon.

[= 7 5] O]

For Andorid For i0S

Uparivanje i postavljanje:Uklju¢ite meteorolosku stanicu, pritisnite i drzite gornji gumb za@
odgodu/svjetlo/mrezu (Qumb na dodir) 3 sekunde i udite u nacin uparivanja. Simbol mreze %
treperina zaslonu. Otvorite pametnu aplikaciju Tuya na svom uredaju, dodirnite "Dodaj uredaj"
(fotografija A) i potrazite uredaj u aplikaciji (moze zatraziti pristup lokaciji, dajte dopustenje),
provjerite popis za otkrivanje uredaja i dodirnite "Dodaj " (pogledajte fotografiju B), odaberite
naziv svoje ku¢ne Wi-Fi mreze i unesite trazenu lozinku. Meteorolo$ka stanica e se upariti s
aplikacijom, zatim pritisnite gumb "Gotovo" (pogledajte slike D i E). Aplikacija ¢e zapocetis
postavljanjem i ucitati lokalnu petodnevnu vremensku prognozu / podatke o UV indeksu /
temperaturiitd. na zaslon meteoroloske stanice.
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Upravljanje meteoroloskom stanicom putem aplikacije TUYA

Alarm/odgoda:U aplikaciji mozete postaviti 3 alarma. Alarm se aktivira kao zvuc¢ni signal u
postavljeno vrijeme. Kratak pritisak na bilo koji gumb moze ponistiti zvuk alarmaialarm ¢e se
ponovno oglasiti uisto vrijeme sljedecidan.

Dok je alarm ukljucen, kratko pritisnite gornju tipku za odgodu/svjetlo/mrezu za ulazak u nacin
odgode, alarm ¢e se ponovno oglasiti nakon 5 minuta. Alarm ¢e se oglasiti 2 minute i automatski
ce seiskljuciti ako se vise ne radi.

ostalo:Na razini aplikacije (pritiskom na odgovarajucu tipku na dnu ekrana) takoder mozete
postaviti upozorenje o prekoracenju ograni¢enja unutarnje i vanjske temperature, dobiti
krivulju grafa unutarnje i vanjske temperature / vlaznostii odabrati jedinicu
temperature ‘C (stupnjeva Celzijusa) ili°F (stupnjevi Fahrenheita). Jestisako postavite i ulaAko
upozoravate na prekoraenje temperaturnog ogranicenja, tada kada izmjerena temperatura
prijede postavljeno ogranicenje, uredaj ¢e emitirati signal upozorenja. Kratko pritisnite gornju
tipku Snooze/Svjetlo/Mreza kako biste ponistili ovaj signal, medutim podaci o temperaturi ¢e
treperiti na zaslonu sve dok izmjerena temperatura vise ne bude izvan postavljenih granica.

Paznja:

a.lmeteoroloska stanicai pametnitelefon sinstaliranom aplikacijom trebaju biti povezanina
istu Wi-Fi mrezu.

b. Uslu¢aju da svoj pametnitelefon iznesete izvan Wi-Fi dometa, meteoroloska stanica se moze
povezatiiraditiizravno s vaSom Wi-Fi mrezom.

c. Ako promijenite Wi-Fi mrezu ili Wi-Fi lozinku, ponovno uparite meteorolosku stanicu pomocu
svog pametnog telefona. Prvo mozete ukloniti uredaj iz aplikacije Tuya, zatim ga ponovno
upariti naisti nacin kao sto je prethodno opisano u ovom priru¢niku.

d. Ako suinformacije o vremenskoj prognozi na zaslonu izgubljene ilinepotpune, molimo
pokusajte otvoriti aplikaciju Tuya, osvjeziti i ponovno spojiti meteorolosku stanicu u aplikaciji.
e.Uredaj mozete preimenovati dodirivanjem ikone olovke u aplikaciji (pogledajte sliku u
nastavku).

Ostale postavke

Jezik dana u tjednu:Nekoliko puta kratko pritisnite gumb za postavke na bo¢noj ploci za
promjenu jezika dana u tjednu (dostupno je 7 jezika)

Svjetlina pozadinskog osvjetljenja zaslona:Pod AC/ DC nac¢inom napajanja, kratko pritisnite
vrh gumba Snooze /Backlight / Network za podesavanje svjetline pozadinskog osvjetljenja
zaslonaizmedu visoke / srednje / niske razine. U nacinu rada s baterijom, kratkim pritiskom
gornje tipke Snooze / Backlight / Network mozete ukljucitiiiskljuciti zaslon nakon 10 sekundi.
Indikator niske baterije:lkona baterije koja se nalazi na zaslonu pored indikatora vanjske
temperature pokazuje razinu baterije bezi¢nog vanjskog senzora; ikona baterije koja se nalazi
iznad sata pokazuje razinu napunjenosti baterije instalirane u meteoroloskoj stanici. Kada su
ikone baterije iznutra prazne, to znaci da su baterije niske i da ih je potrebno zamijeniti novima.
(Ovaj proizvod radis aplikacijom, ¢esto ¢e provjeravatii preuzimati podatke s interneta, toplo
preporucujemo da koristite izmjeni¢nu struju, a predlazemo da koristite baterijsko napajanje za
rezervnu memoriju u slu¢aju nestanka struje.)
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Temperaturaivlaznost

1.Raspon mjerenja unutarnje temperature:-10 ~+50°C /14 ~122°F.

2.Raspon mjerenja vanjske temperature: -30 ~+60°C /-22 ~ 140°F".

Napomena: LL.L'Cili HH.H'C pojavit ¢e se na zaslonu kada je izmjerena vrijednost temperature
izvan gornjeg raspona

3.Raspon mjerenja unutarnje i vanjske vlaznosti: 1% -99%

Napomena: LL% ili HH% pojavit ¢e se na zaslonu kada je izmjerena vrijednost vlaznostiizvan
gornjeg raspona

4.To¢nost mjerenja temperature: + 1,0 Curasponuod 0°Cdo +50°C /32°F~ 104°F.
+1,5Cizvan gornjeg raspona.

5.To¢nost mjerenja vlaznosti: + 5% (u rasponu od 40 do 70%), + 8% izvan raspona.

Indikator toplinske udobnosti u sobi

Vlaznost manja od 40% i temperatura izmedu 20°Ca 27°C;

Vlaznostizmedu 40%-70% i temperatura visa od 20°C

Vlaznost vec¢a od 70%, temperatura niza od 20C ili tiSkrac¢e S27°C
WET
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Animirana vremenska prognoza
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Rjesavanje problema

Nema informacija na zaslonu

Provijerite je li AC/DC adapter ispravno spojen
na uredaj.

Temperatura/vlaznost vanjskog senzora
se ne prikazuje.

Provjerite da udaljenost izmedu stanice i
senzora ne prelazi 30 m (preporuceno)
Provijerite jesu li stanica i senzor udaljeni
najmanje 2 metra od monitora i TV
prijemnika.

Izbjegavajte postavljanje uredaja na ili blizu
metalnih okvira prozora.

I1zbjegavajte koristenje postaje u blizini
elektronickih uredaja poput zvuc¢nika koji
rade na istoj frekvenciji (433 MHz).

Jos jednom provijerite jesu li isporu¢ena 3
beZi¢na senzora postavljena na razlic¢ite
kanale.

Izvadite baterije, pricekajte neko vrijeme, a
zatim ih ponovno umetnite.

Nema informacija o vremenskoj
prognozi na zaslonu

Pokusajte osvjeziti vezu meteoroloske stanice
s aplikacijom Tuya.

Pokusajte ponovo povezati meteorolosku
stanicu s aplikacijom Tuya.
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Specifikacija:

Podrska za aplikaciju TUYA (Wi-Fiveza)

Prikaz unutarnje/ vanjske temperature

Zaslon unutarnje / vanjske vlaznosti

Indeks toplinske udobnosti u zatvorenom prostoru

5-dnevna vremenska prognoza, max/min temperatura i UV indeks
Upozorenja o temperaturi (podesiva u aplikaciji)

Krivulje temperature i vlaznosti dostupne u aplikaciji

LCD zaslon u boji s prigusivacem

Dimenzije LCD zaslona: 168 x 91 mm

Sat (12/24 satniformat) i kalendar

Radnim danima na 7 jezika: NJEMACKI / ENG / FRE /ITA/ SPA/ DUT / DAN
Alarm s funkcijom odgode

Set ukljucuje vanjski senzor (1 kom.)

Podrska za do 3 vanjska senzora

Indikator niske baterije za uredaj i vanjske senzore

Zidna vjesalica/stalak

Mrezno napajanje: 5V 1200 mA (adapter ukljucen)

Izvor napajanja bezi¢nog senzora: 2 x 1,5V baterije (veli¢ina AA, uklju¢ena)
Napajanje na baterije:3x 1,5V (velicina AA, nije ukljuceno)

IP54 (razred vodootpornosti za bezi¢ni senzor)

Radna frekvencija bezi¢nog odasiljaca: 433,92 MHz

Potrosnja energije: 2,1 W (meteoroloska stanica), 24 mW (bezi¢ni senzor)
Dimenzije meteoroloske stanice: 200 x 29 x 130 mm

Neto tezina meteoroloske stanice: 0,334 kg

Dimenzije senzora:38 x 19 x 100 mm

Neto tezina senzora: 0,032 kg

HRVATSKA
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Informacije o punjaéu
Objavjene informacije Vrijednostiipodaci Jedinica
Naziv proizvodaca ili zastitni DONGGUAN SHUIE HUAXU ELECTRONICS
znak FACTORY
Broj trgovackog registra Commercial Registration Number: 440429543
) trgov gregi Address: No.200,Technology East Road,Shijie

Adresa TownDongguan City,Guangdong,P.R.China
Identifikator modela HX075-0501200-AG-001
Ulazninapon 100-240 \
Ulazna frekvencija 50/60 Hz
izmjeni¢ne struje
I1zlazninapon DC5 v
Izlazniintenzitet struje 1.2

A
Izlazna snaga 6.0

w
Prosjec¢niaktivni u¢inak N

275 %

Ucinkovitist primalom
opterecenju (10 %) 7117 %
Potro%n'ja gnergije bez <0.1 w
opterecenja
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. Instructlunlle de operare siinformatiile referitoare la siguranta trebuie pastrate in scopul
folosirii lor in viitor.

«  Nupermitetica pe dispozitiv sa picure sau sa se verse vreun lichid.

. Nu il folositiin locuri umede, cum ar fi de ex. sala de baie.

«  Dispozitivul nu poate fi montat in urmatoarele locuri:

«  Expuslaluminadirecta asoareluisauin apropierea caloriferelor.

«  Plasatdeasupra unuialtdispozitiv stereofonic care emite caldura.

«  Blocand ventilatia sauintr-un loc prafuit.

+ Inlocuriexpuse lavibratii constante.

+ Inlocuricuumiditate ridicata.

«  Nuasezatidispozitivul in apropierea lumanarilor sau a focului deschis.

«  Dispozitivul poate fifolosit exclusivin modul descris in instructiunile de mai jos.

«  Inainte de prima pornire, asigurati-va ci sursa de alimentare este conectatd in mod
corespunzator.

Din motive de securitate, nu demontati carcasele si nuincercati sa accesati interiorul
dispozitivului. Dispozitivul trebuie reparat de personalul calificat din service.

Nu demontati si nu deschideti carcasa, deoarece in interior nu exista elemente ce ar putea fi
reparate de utilizator. De mentenanta si repararea echipamentului se ocupa exclusiv angajatii
calificatiai service-ului.

INSTRUCTIUNI REFERITOARE LA SIGURANTA

1. Cititiinstructiunile - inainte de utilizarea dispozitivului, cititi in intregime instructiunile de
utilizare, precum siinformatiile referitoare la siguranta.

2. Urmatiinstructiunile - pastratiinstructiunile de utilizare si operare in scopul folosirii lor in
viitor.

3. Respectatiavertismentele - procedati conform tuturor avertismentelor plasate pe dispozitiv,
precum si conforminstructiunilor de utilizare.

4. Urmatiinstructiunile - procedati conform instructiunilor de operare si indicatiilor pentru
utilizator.

5. Instalare - setati dispozitivul conform instructiunilor producatorului.

6. Sursedealimentare - dispozitivul trebuie alimentat exclusiv de la surse cu parametrii indicati
in marcajele de pe cablul de alimentare. Daca utilizatorul nu este sigur de tipul de alimentare de
caredispune acasa, trebuie sa contacteze vanzatorul dispozitivului sau furnizorul local de
energie electrica.

7. Apasiumezeald - pentruareduceriscul deincendiu sau electrocutare, nu expuneti
dispozitivul la ploaie, apa si umiditate directa, ca de ex. in sauna sau baie. Nu folositi dispozitivul
in apropierea apei, de exemplu langa cada, lavoar, chiuveta de bucatarie, intr-o pivnitd umeda
sauin apropierea uneipiscine (sauin locurisimilare).

8. Obiectesilichide in dispozitiv - nu trebuie fortate niciun fel de obiecte prin deschiderile
dispozitivului, deoarece acestea pot sd intre in contact cu punctele de tensiune periculoasa si cu
componentele, ceea ce poate provoca incendiu sau electrocutare. In niciun caz nu vérsati niciun
fel de lichide pe suprafata dispozitivului. Nu puneti pe suprafata dispozitivului obiecte ce contin
lichide.

9. Servisare - nuincercatisa servisati singur dispozitivul. Deschiderea capacului poate duce la
contactul cu o tensiune periculoasa si poate expune utilizatorul la alte pericole. De mentenanta
sirepararea echipamentului se ocupa exclusiv angajatii calificati ai service-ului.

10. Piesedeschimb -lainlocuirea pieselor, trebuie verificat daca angajatul service-uluia
folosit piesele de schimb recomandate de producdtor sau dacd aceste piese suntidentice cu cele
originale. Inlocuirea cu piese neaprobate poate duce la incendii, electrocutare sau alte pericole.
11. Temperatura maxima ambianta pentru dispozitiv este de 35°C.

12. Instructiunireferitoare la descarcarile electrostatice - daca functionarea dispozitivului este
perturbata de descdrcari electrostatice, acesta trebuie oprit si repornit sau mutatin alt loc.
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28. Bateria

a. Bateriile nu pot fiexpuse la caldura excesiva, cum ar firazele de soare, foc, s.a.

b. Cand aruncati bateriile, acordati atentie aspectelor legate de protectia mediului.

c. Avertisment referitor la folosirea bateriei: pentru a nu permite pierderea etanseitatii bateriei,
ceea ce poate provoca vatamari corporale sau deteriorare a dispozitivului:

« Intimpulintroducerii bateriei, respectati polaritatea acesteia (+ si -).

. Nu folositiin acelasi timp baterii diferite — vechisinoi, baterii standard si alcaline, s.a.

«  Scoatetibateriile din dispozitiv, atunci cdnd acesta nu este folosit pentru o perioada mai
lunga.

ATENTIE

mentale reduse, precum si de persoanele cu cunostinte si experienta insuficiente, in cazul in care
nu se afla sub supravegherea unei persoane responsabile pentru siguranta lor si nu au fost
instruite cum sa foloseasca dispozitivul in conditii de siguranta. Prezenta persoanelor adulte
este necesard, daca dispozitivul este folosit de copii; aceasta va permite o folosire in conditii de
siguranta a dispozitivului.

1. Nu lasati dispozitivul nesupravegheat in timpul functionarii! Dispozitivul trebuie inchis cand
nu este folosit, chiar si pentru o perioada scurta de timp.

2. Dispozitivul nu poate fifolosit prin intermediul unui temporizator extern si nici cu ajutorul
unuisistem separat cu comanda de la distanta.

3. Pentru evitarea pericoluluiin cazul deteriorarii cablului de alimentare, inlocuirea trebuie
efectuata de producator, de punctul autorizat de service sau de o altd persoana calificata in
acestsens.

4. Inainte de aincepe deservirea dispozitivului, trebuie verificat daca tensiunea acestuia
corespunde tensiunii din reteaua locald de alimentare.

5. Pentruaevitaincendiile sau electrocutarea, dispozitivul trebuie protejat impotriva locurilor
fierbinti, ploii, umezelii si prafului.

6. Nuexpunetidispozitivul lacampuri magnetice puternice.

7. Nuasezati dispozitivul direct pe amplificator sau amplituner.

8. Nuasezatidispozitivul intr-un loc umed, deoarece umiditatea are efect daunator asupra
componentelor electrice.

9. Dupa mutarea dispozitivului dintr-un loc rece catre un loc cald sau un locumed, se poate
forma condens pe lentila din interiorul playerului. in aceasté situatie dispozitivul nu va
functiona corect. Lasati dispozitivul sa functioneze aproximativ o ord pentru a permite
evaporarea umiditatii.

10. Nu curatati dispozitivul cu solventi chimici, deoarece acestia pot distruge lacul carcasei.
Dispozitivul se curata cu o carpd curata, uscata sau usor umezita.

ATENTIE

Declaratie c €

Prin prezenta Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z o.0. [SRL] declara cd acest
dispozitiv este in conformitate cu cerintele si alte dispozitii corespunzatoare ale directivei
2014/53/ UE. Declaratia completa de conformitate poate fi obtinuta pe pagina
www.blaupunkt.com n sectia produsului.
Entitate responsabild: 2N-Everpol Sp. Z 0.0.

Putawska 403A, 02-801 Varsovia, Polonia
Telefon: +48 22 688 08 00, e-mail: info@everpol.pl
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Produsul a fost realizat din materiale sicomponente de inalta calitate, ce pot fi reciclate si
reutilizate.

Daca pe dispozitiv se afla semnul cosului de gunoi tdiat, aceasta insemna ca produsul se inscrie
indispozitiile directivei europene 2012/19/EU. Trebuie citite cerintele referitoare la sistemul
local de colectare a deseurilor electrice si electronice. Respectati reglementarile locale. Nu
aruncati acest produs impreuna cu deseurile menajere obisnuite. Eliminarea corectd a
produsului vechiva preveni potentialele consecinte negative pentru mediu si sénatatea umana.

Dispozitivul este echipat cu baterii care fac obiectul directivei europene 2006/66/EC. Bateriile
nu pot fiaruncate impreund cu deseurile menajere. Consultati reglementarile locale privind
colectarea separata a bateriilor, deoarece eliminarea corecta va impiedica potentialele
consecinte negative pentru mediul natural si sandtatea umana.

Informatii privind protectia mediuluiinconjurator

Ambalajul contine doar elementele necesare. S-au facut toate eforturile ca cele trei materiale
componente ale ambalajului sa fie usor de separat: cutia de carton (cutia), spuma de polistiren
(protectie interioara) si polietilena (pungi, folie protectoare). Dispozitivul a fost produs din
materiale ce pot fireciclate si reutilizate dupa demontarea lor de catre o firma specializata.
Trebuie respectate reglementarile locale referitoare la eliminarea materialelor de ambalare,
bateriilor folosite si a echipamentelorinutile.

inregistrarea si redarea materialelor poate necesita obtinerea unei autorizatii. Consultatilegea
referitoare la drepturile de autor si drepturile executantilor / artistilor.

Remarca referitoare la ERP2 (dispozitive legate de energie)

Prezentul dispozitiv cu ecoproiect indeplineste cerintele etapei 2 din Regulamentul Comisiei
(CE)nr1275/2008 care introduce directiva 2009/125/CE referitoare la consumul de energie al
dispozitivelor electronice de birou side uz casnic, inchise sau aflate in regim de stand by.
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Va multumim pentru achizitionarea statiei noastre meteo. Acest model are urmatoarele functii.

Functii

«  SuportpentruaplicatiaTUYA

»  Prognoza meteo pe 5 zile, indice UV, cea mai joasa/cea maiinalta temperatura

«  Temperaturadininterior/exterior

+ Umiditateininterior/exterior

+ Umiditateininterior/exterior

»  Alarma cufunctia atipire/amanare

«  Acceptd panala 3 senzoriwireless externi care emit semnal pe diferite canale (1 senzor
inclus)

« Indicatorde confort termicinincapere

Va rugam sa cititi aceste instructiuni inainte de a porni acest dispozitiv. Pastrati instructiunile

pentru a le putea folosiin viitor.

Afisaj si comenzi

12
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1.Prognoza meteo 2.Previziunide temperatura  3.Pictogramade alarma

4.Indicator deincarcare a bateriilor instalate in statiameteo ~ 5.Ceas 6. Calendar
7.Indicator deincércare a bateriei senzorului wireless.
8.Temperatura zilnica maxima/minima 9.Indicator de confort termic

10.Temperaturadininterior  11.Umiditateadininterior ~ 12.Prognoza meteo actuald
13. Numadrul canalului senzorului extern wireless 14. Temperatura de la senzorul wireless extern

15.Umiditate de la senzorul wireless extern; 16.Buton lumina de fundal/amanare/wireless
17.Buton de setare 18.Buton de selectare a canalului senzorului exterior (CH)
19.Priza de alimentare CC 20. Raft pliabil 21.Compartiment baterii

12. Comutator al canalului senzorului 13. Orificii de montaj pentru agatare 14.Indicator senzor

Conectarea alimentarii

Conectatisursade alimentare AC/DC furnizata la priza AC din casa pentru a obtine o sursa de
alimentare si apoi conectati conectorul de alimentare DC la priza DC de pe partea laterald a
panoului posterior al statiei meteo in nisa special conceputd. Atunci cand sursa de alimentare
este conectatall corespunzator, dispozitivul este gata de functionare.

Deschideti capacul compartimentului pentru baterii al senzorului wireless extern, introduceti in
compartiment 2 baterii AA, in functie de polaritatea indicata in compartiment (bateriile sunt
incluse).Vé recomandam sa utilizati baterii alcaline sau cu litiu de inalta calitate pentru cea mai
buna performanta. Nu se recomanda baterii de tipul ,Heavy duty”sau acumulatori.

Statia meteo poate fi, de asemenea, alimentata cu baterii. Pentru a instala bateriile, deschideti
compartimentul pentru baterii de pe panoul din spate, introduceti 3 baterii AA (nu suntincluse)
infunctie de polaritatea negativa si pozitiva gravatd. Dupa instalarea bateriei, dispozitivul va fi
gatade functionare. Alimentarea bateriei poate fi utilizata si pentru a mentine setarile de
memorie in cazul unei pene de curent.

Primirea semnaluluide la un senzor wireless extern

Cand sursade alimentare este conectata corespunzator, statia meteo detecteaza si primeste
automatun semnal de la masurarea temperaturii si umiditatii exterioare de la un senzor wireless
extern. Recuperarea semnalului va dura maxim 3 minute. In timpul cdutarii, indicatorul de
receptie a semnalului senzorului wireless (in apropierea pictogramei cu numarul
canalului senzorului extern) va clipi si se va stabiliza atunci cand semnalul este receptionat cu
succes. Daca statia nu primeste semnal de la un senzor extern, indicatorul de receptie a
semnaluluiva disparea dupa 3 minute iar pe afisaj va aparea urmatorul simbol in locul datelor de
temperatura si umiditate externd:,--". Apasati si mentineti apasat butonul de selectare a
canalului (CH) de pe partea laterald a statiei meteorologice timp de 3 secunde pentru a reactiva
cautarea semnalului senzorului extern. Dispozitivul scaneaza din nou si primeste un semnal de
la unul sau mai multi senzori disponibili, unul dupa altul.

Amplasarea dispozitivului si alte observatii

1.Important: Statia meteo se poate conecta si poate functiona cu pana la 3 senzori externi (este
inclus un singur senzor). Dacd aveti 2 sau 3 senzori wireless, fiecare dintre ei trebuie sa fie setat
pe un canal de transmisie diferit, astfel incat toate sa functioneze in acelasi timp. Pentru a
verifica si a schimba canalul (sunt disponibile 3 canale), deschideti compartimentul bateriei
senzorului wireless si utilizati butonul CH pentru a pozitiona senzorul pe canalul corespunzator.
Apaésati scurt butonul de selectare a canalului (CH) de pe panoul lateral al statiei meteo pentru a
verifica si comuta datele de la toti senzorii externi wireless asociati.
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2.Varugam sa amplasati si sa utilizati statia meteo si un senzor extern la 1,5~2 metride sursele
deinterferenta, cum ar fi monitoare de computer sau televizoare. Statia meteo trebuie, de
asemenea, sa fie amplasata departe de ferestre cu rame metalice.

3. Nu utilizati alte produse electronice, cum ar fi castile sau difuzoarele, care functioneaza la
aceeasi frecventd a semnalului (433,92 MHz), deoarece acestea pot provoca interferente. Va
rugam sa retineti ca, daca vecinii dvs. utilizeaza dispozitive electronice care functioneaza la
aceeasifrecventa a semnalului (433,92 MHz), acestea pot provoca, de asemenea, interferente in
functionarea corecta.

4.Pentru aasigura masurarea precisa a temperaturii interioare, asezati statia meteo intr-un loc
uscat, fard murdarie si praf. Alegeti un loc departe de lumina directd a soarelui si de alte surse de
caldura, precum si de orificiile de ventilatie.

5.Senzorul wireless poate fiinstalatin aer liber. Pentru cea mai buna precizie posibila a
masuratorii, asezati senzorul in pozitie verticala, la cel putin 1,5 ~ 2 metri de sol, intr-un loc
protejatde ploaie si cu o buna circulatie a aerului. Nu expuneti senzorul la lumina directd a
soarelui pentru perioade lungi de timp.

6. Distanta maxima de lucru a senzoruluifara fir este de 80 de metri de statia meteo, fara nici un
obstacolintre ele.

7.Semnalul de la senzorul wireless este transmis la statie la fiecare 114 secunde (canalul 1), 134
secunde (canalul 2), 158 secunde (canalul 3).

Instalarea aplicatiei TUYA si configurarea

Important: inainte de a incepe si descércati aplicatia TUYA si sa conectati dispozitivul la o retea
Wi-Fi, asigurati-va ca smartphone-ul dvs. este conectat la o retea Wi-Fide 2,4 Gsau la o retea
hibrida de 2,4 G/5 G si porniti Bluetooth. Aparatul nu accepta reteaua de 5GHz.

Aplicatia TUYA smart: Utilizati smartphone-ul pentru a scana codul QR de mai jos si pentru a
descarca aplicatia,Tuya smart”(in functie de I0S sau Android) pe dispozitivul dvs. Puteti cauta,
de asemenea, aplicatia Tuya smartin magazinul Apple sau Google Play pentru a o descarca. Apoi,
lansati aplicatia pe dispozitivul dvs., verificati si marcati permisiunile corespunzatoare,
inregistrati-va sau conectati-va la contul dvs., conform instructiunilor de pe ecranul
smartphone-ului.

For Andorid For iOS

Asocierea si configurarea: Porniti statia meteo, apasati si mentineti apasat butonul superior de
amanare/iluminare de fundal/retea (buton tactil) timp de 3 secunde si intrati in modul de
asociere. Simbolul de retea = clipeste pe afisaj. Deschideti aplicatia Tuya smartde pe
dispozitivul dvs., atingegi,,Ada.ugé dispozitivul” (fotografia A) si cautati dispozitivul in aplicatie
(poate solicita acces la locatie, va rugam sa va dati consimtamantul), verificati lista de detectare
adispozitivului siatingeti,Adauga” (a se vedea fotografia B), selectati numele retelei Wi-Fide la
domiciliu si introduceti parola conform solicitarii. Statia meteo se va asocia cu aplicatia, apoi
apasati butonul,Gata” (a se vedea figurile D si E). Aplicatia va porni configuratia si va trimite
prognoza meteo locald pe 5 zile/indicele UV/datele de temperatura etc. catre afisajul statiei
meteo.
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Add Device — Add Device =

Searching for nearby devices. Make sure your device Searching for nearby devices. Make sure your device
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Add Device Done
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Functionarea statiei meteo prin aplicatiaTUYA

Alarméa/amanare: Puteti seta treialarme in aplicatie. Alarma se activeaza prin intermediul unui
semnal sonor laun moment fix. O apésare scurtd a oricarui buton poate anula sunetul de alarma
sialarmavasunadinnoulaaceeasiord adouazi.

intimp ce alarma este in curs de desfasurare, apasati pentru scurt timp butonul superior de
améanare/iluminare de fundal/retea pentru aintrain modul de aménare, alarma va pornidin nou
dupa 5 minute. Sunetul alarmei va dura 2 minute si se va opri automat dacé nu mai sunt
efectuate alte operatii.

Altele:in aplicatie (prin apasarea butonului corespunzator din partea de jos a ecranului), puteti
seta, de asemenea, o alarma pentru depasirea limitei de temperatura din interior si exterior,
puteti obtine o curba a graficului de umiditate din interior si exterior si puteti selecta o unitate
de temperatura ‘C (grade Celsius) sau °F (grade Fahrenheit). Daca setati si activatioalarmaa
limitei de temperatura si daca temperatura masurata depaseste limita setata, dispozitivul va
emite un semnal de avertizare. Apdsati scurt butonul superior de amanare/iluminare de
fundal/retea pentru aanulaacest semnal, insa datele de temperaturd vor lumina intermitent pe
afisaj pana cand temperatura masurata nu mai depaseste limitele setate.

Nota:

a. Atat statia meteo, cat sismartphone-ul cu aplicatia instalata trebuie sé fie conectate la aceeasi
retea Wi-Fi.

b. Daca scoateti smartphone-ul din reteaua Wi-Fi, statia meteorologica se poate conecta si lucra
direct cureteaua Wi-Fi.

c. Daca schimbati reteaua Wi-Fi sau parola Wi-Fi, asociati din nou statia meteo cu smartphone-ul.
Maiintai, puteti sterge dispozitivul din aplicatia Tuya, apoi il puteti asocia din nou in acelasimod
descris anterior in acest manual.

d.Dacainformatiile despre prognoza meteo sunt pierdute sau suntincomplete, incercati sa
deschidetiaplicatia Tuya, reimprospatand si reconectand statia meteo in aplicatie.

e. Puteti redenumi dispozitivul apésand pe pictograma,creion”din aplicatie (a se vedea
fotografia de maijos).

Alte setari
Limba zilei din saptamana: Apésati scurt butonul setérilor de pe panoul lateral de mai multe ori
pentruaschimba limbain care este indicata ziua saptamanii (7 limbi disponibile)
Luminozitatea iluminarii de fundal a afisajului: In modul de alimentare AC/DC, apasati scurt
butonul superior de aménare/iluminare de fundal/retea pentru aregla luminozitatea de fundal a
afisajuluiintre nivelul ridicat/mediu/scazut.in modul de alimentare a bateriei, apdsarea scurti a
butonului superioramanare/iluminare de fundal/retea poate activa si dezactiva afisajul dupa 10
secunde.

Indicator al nivelului scazut al bateriilor: Pictograma bateriei amplasata pe afisajlanga
indicatorul de temperaturd exterioara, arata nivelul de incdrcare a bateriei in senzorul wireless
de exterior; pictograma bateriei situata deasupra ceasului indica nivelul bateriei instalate in
statia meteo. Daca pictogramele bateriei sunt goale in mijloc, aceasta indica un nivel scazut al
bateriilor, prin urmare, trebuie inlocuite cu unele noi. (Acest produs functioneaza cu aplicatia, va
verifica si descarca adesea date de pe Internet, va recomandam insistent sa utilizati sursa de
alimentare de la retea si vd sugeram sa utilizati energia bateriei pentru a mentine memoriain
cazulintreruperilor de curent electric de la retea).
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Temperatura si umiditatea

1.Intervalul de masurare a temperaturii interioare:-10 ~+50 ‘C /14 ~122 °F .

2.Intervalul de masurare a temperaturii exterioare: -30~+60 ‘C /-22~140°F .

Noté: LL.L °C sau HH.H °C vor aparea pe afisaj atunci cand valoarea méasurata a temperaturii este
in afara intervalului de mai sus

3.Intervalul de masurare a umiditatii din interior si exterior: 1%-99%

Nota: LL% sau HH% vor aparea pe afisaj atunci cand valoarea masuratall a umiditatii se afla in
afaraintervalului de maisus

4.Exactitatea de masurare a temperaturii>+1,0°C inintervaluldela0 ‘C la+50°C/32°F ~104°F .
+1,5°C inafaraintervalului de mai sus.

5.Preciziade masurare a umiditatii: +5% (interval de la 40 la 70%), +8% in afara intervalului

Indicator de confort termicinincapere

Umiditate sub 40% si temperaturdintre 20 °C 5i 27 C;

Umiditate intre 40%-70% si temperatura peste 20 °C

Umiditate peste 70%, temperatura sub 20 °C sau peste 27 C
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Prognoza meteo animata
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Solutionarea problemelor

Lipsa informaZiilor pe afi?aj < Verifica?i dacd sursa de alimentare AC/DC
este conectata corect la dispozitiv.

Temperatura/umiditatea de la senzorul | <~ Verifica?i dacé distan?a dintre sta?ie ?i senzor

extern nu este afi?ata. nu depa?e?te 30 m (recomandat)

< Asigura?i-va ca sta%ia ?i senzorul sunt la cel
pu?in 2 m distan?a de monitoare ?i
televizoare.

<> Evita?i plasarea dispozitivelor pe sau in
apropierea ramelor metalice ale ferestrelor.

<~ Evita?i utilizarea staZiilor in apropierea
dispozitivelor electronice, cum ar fi
difuzoarele care func?ioneaza la aceea?i
frecven?a (433 MHz).

< Varugam s verifica?i cu aten?ie daca cei 3
senzori wireless furniza?i au fost pozifiona?i
pe canale diferite.

<~ Scoate?i bateriile, a?tepta?i un moment ?i
apoi reintroduce?i-le.

Nu sunt afi?ate informa?Zii despre < Tncearca?i sa reimprospéta?i conexiunea

prognoza meteo dintre sta%ia meteo ?i aplica?a Tuya.

< Incearca?i si reconecta?i sta%ia meteo la
aplica?ia Tuya.
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Specificatie:

Suport pentru aplicatia TUYA (conexiune Wi-Fi)

Afisare temperaturd din interior/exterior

Afisarea umiditatii din interior/exterior

Indicator de confort termicin incaperi

Prognoza meteo pe 5 zile, temperatura max./min. siindicator UV
Alerte de temperatura (reglabile in aplicatie)

Curbele de temperatura si umiditate disponibile in aplicatie
Afisaj LCD color cudimmer

Dimensiuni afisaj LCD: 168 x 91 mm

Ceas (format 12/24 ore) si calendar

Zilele saptamaniiin 7 limbi: GER/ENG/FRE/ITA/SPA/DUT/DAN
Alarma cu functia atipire/amanare

Senzor externinclus (1 buc.)

Functionare a pana la 3 senzori externi

Indicator al nivelului scazut al bateriilor pentru dispozitiv si senzorii externi
Carlig de perete / Suport

Alimentare de laretea: 5V 1200 mA (sursa de alimentare inclusa)
Sursa de alimentare senzor wireless: 2 x bateriide 1,5V (dimensiune AA, incluse)
Alimentare cu baterii: 3x 1,5V (dimensiunea AA, nu suntincluse)
IP54 (clasa de impermeabilitate pentru senzorul wireless)
Frecventa de functionare a transmitatorului fara fir: 433,92 MHz
Consum de putere: 2.1W (statia meteo), 24mW (senzor wireless)
Dimensiunile statiei meteo: 200 x 29 x 130 mm

Greutatea netd a statiei meteo: 0,334 kg

Dimensiunisenzor:38 x 19x 100 mm

Greutate netd senzor: 0,032 kg
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Informatii despre alimentator
Informatii publicate Valori sidate Unitate
Numele producétorului sau Manufacturer's Name : DONGGUAN SHUIE
marca comercaild Numdrul HUAXU ELECTRONICS FACTORY
registrului comercial Adresa Commercial Registration Number: 440429543
9 Address: No0.200,Technology East Road,Shijie

TownDongguan City,Guangdong,P.R.China
Identificatorul modelului HX075-0501200-AG-001
Identificatorul modelului 100-240 '
Frecventa curentului 50/60
alternativ laintrare Hz
Tensiune deiesire DC5 v
Intensitatea curentuluila 1.2
iesire A
Putere deiesire 6.0 W
Randamentactiv mediu

=75 %
Randament laincércare
medie (10%) a7z %
Consum putere la <0.1 w
functionarein gol
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Ba)kHa nHpopmauusa

+  3anaseTe MHCTPYKLMATa 3a NON3BaHe, KaKTo M MHPOpPMaLATa 3a 6e30nacHoCT, C yen
n3snonssaxe B 6baelye.

»  JlaHe ce gonmycka NpoKanBaHe Uin NPOTNYaHE Ha TEYHOCT BbPXY YCTPOMCTBOTO.

»  CbwofaHe ce M3MON3Ba Ha BIaXKHN MeCTa KaTo Hanpumep B 6aHs.

»  JlaHe ce MHCTanMpa ToBa yCTPONCTBO Ha CleAHUTE MecTa:

*  M3noXeHu Ha HENOCPeACTBEHO AeNCTBNE Ha CTbHUYEBN NTbUM Un 611130 0 paanaTopy.

+ [JlaHecenocTaBA HaNOBbPXHOCTTa Ha APYro cTepeodoHUYHO 06opyABaHe, KOeTo oTAena
TonMuHa.

»  AKo e 6510KMpa BEHTUNALMA UK B NPaLIHO NOMEL|eHNe.

. Ha mecTa, u3noxeHun Ha nocToAHHa BUbpauua.

»  HamecTa cB1COKa BNaXHOCT.

»  [laHe ce NocTaBA yCTPOWCTBOTO 61130 10 CBELYM UMV OTKPUT OT'bH.

*  YCTPOWCTBOTO MOXeE Aia Ce U3MOM3Ba eJMHCTBEHO MO HaulHa, ONCaH B HacToAlaTa
NHCTPYKUUA.

» lMpeav nbpBOTO BK/IOUBaHE Ha 3aXpaHBaHeTo TpAGBa Aa ce yBepuTe, Ue 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO € BK/IOUEHO NPaBUITHO.

OT cbobpaXeH!a 3a CUTYPHOCT Aa He Ce IEMOHTIUPAT KOHCTPYKLNNTE, KaKTO 11 Aa He ce
oCKUrypABa AOCTHIN A0 BBTPELWHOCTTa Ha YCTPOINCTBOTO. 3abpaHeHO e OTBbPTAHETO Ha
ychOI?lCTEOTO, KaKTO M OTBAapAHETO Ha HeroeaTa KOHCprKLlI/lﬂ,T'bVI KaTo BbTpe HAMa 4YacTn,
KoUTO 61Xa MOrn fa 6bAaT nonpaseHun ot notTpebutens. C 06CyKBaHETO 1 NoNpasKaTa Ha
060pyABaHETO Ce 3aHNMaBAT EANHCTBEHO KBANUGULIMPaHU CIYKUTENN Ha CepBU3a.

WHCTPYKUUU3A BE3SOMACHOCT

1. MpoueTeTe UHCTPYKUMUATA — NpeAn ynoTpeba npoyeTeTe LANaTa MHCTPYKLNA 33 06CNyKBaHe,
KaKTo 1 nHpopmaLuATa 3a 6e30MacHOCT.

2. 3anaseTe MHCTPYKLMATa - 3aMa3eTe MHCTPYKLUATa 3a ynoTpe6a 1 06CnyxBaHe C Lien no-
HaTaTbLHO U3MON3BaHE.

3. CnasBaiTe npefynpexaeHuATa — NOCTbNBANTE CbIIACHO C BCUYKU NPeaynpexAeHns,
NOMeCTeHM Ha YCTPONCTBOTO M CbIIACHO C MHCTPYKLMATA 3a ynoTpeba.

4. Cna3BaiiTe UHCTPYKLMUNTE — MOCTBMNBANTe CbIMACHO UHCTPYKLMATA 3a ynoTpe6a u HacoKknTe
3anoTtpebutens.

5. WHcTanauua - HacTpoliBaiTe yCTPOCTBOTO B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMUTE Ha
npoussoAuUTens.

6. V/I3TOYHMLM Ha 3aXpaHBaHe - 3aXpaHBanTe yCTPONCTBOTO CaMO OT U3TOUYHULM C MapameTpu,
NOCOYEHU Ha 3axpaHBalLnA Kaben. AKO He CTe CUTYPHU KakBa eHeprua umaTte BKbLu, TpAbBa Aa
ce CBbpiKeTe C MPO/AaBaya Ha yCTPOMCTBOTO MM MECTHUA AOCTAaBYNK Ha eNleKTpUYecKa eHeprus.
7. BopawBnara-3a/aHamannTe pucka oT MoXap Unu TOKOB yAiap, He 13naraiTe yCTpoiCcTBOTO
Ha NpPAK AbXK/, BOJA UV BNara, Hanpumep B cayHaTa uiu B 6aHATa. He nsanonssante ToBa
yCTpoWcTBO 6711130 1O BOfa KaTO BaHa, M1BKA, KYXHEHCKa MUBKa VIV BaHa, B MOKPO NoMeLlleHre
1nu B 611M30CT Ao NnyBeH 6aceiiH (N1 Ha NOAO6HN MecTa).

8. MpeAMeTU N TEYHOCTM B yCTPOWNCTBOTO - HE BKapBaiTe MpeAMeTU Npe3 0TBOpHTE Ha
YCTPOWCTBOTO, Tb KATO MOTaT f1a BNIA3AT B KOHTAKT C ONACHU TOUKMN U KOMMOHEHTMN Ha
HanpeeHue, KOETO MOXe Aa A0Be/e A0 MoXKap UV TOKOB yaap. [pn HUKaKBM 06CTOATENCTBa He
TpA6Ba a pa3nuBaTe TEYHOCTM MO NOBBLPXHOCTTA HAa YCTPONCTBOTO. He NnocTaBAnTe BbpXy
YCTPOICTBOTO NPEeAMETH, ChbAbPXKaLN TEUHOCTU.

9. O6cnyxKBaHe - He Ce ONUTBalTe CAMOCTOATENHO [la MpaBuUTe Nperne/ Ha yCTpONCTBOTO.
OTBapAHETO Ha Kanaka Moe Aa JoBe/ie A0 ONACHO HanpeXeHue U Aa U3Noxn noTpebutensa Ha
ApyrvonacHocTn. C KOHCepBaLMA N PEMOHTUPaHe Ha 060PYABAHETO Ce 3aHNMaBaT e AVHCTBEHO
KBanMOUUMPAHU CRYKUTENW Ha CepBU3a.
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10. Pe3epBHM YacTn - NPU NOAMAHA Ha YaCTuN Ce yBepeTe, Ye TEXHUKBT € u3nonssan
npenopbyaHUTE OT NPON3BOANTENA PE3EPBHMN YaCTU NN CbLYO, Ye YacTuUTe Ca NAEHTUYHU C
opuruHanHute. llogmaHaTta c Heoao6PEHN YaCTU MOXKe Aa JoBEeAe 1O NoXKap, TOKOB yaap nnwv
APYrnonacHocTn

11. MakcumanHaTta TemnepaTypa Ha OKonHaTa cpepaa Ha yctpoicteoto e 35°C.

12. WHCTPYKLUK 3a eNeKTPOCTaTUUYHO pa3pex/aHe - ako paboTaTa Ha yCTPOMCTBOTO e
npeKbCcHaTa OT eIeKTPOCTaTUYeH pa3paj, N3K/lYeTe ypeaa U NOBTOPHO BKIloYeTe
YCTPOWCTBOTO W/IN FO NpemMecTeTe Ha PYro MACTO.

13. batepus

a. He usnaraiite 6aTepunTe Ha NpeKoMepHa TOTMINHA KaTo HanpuUMep CTbHYEBN TbUM, OFbH U p.
6. KoraTo n3nonsate 6atepnute, 06bpHETE BHUMaHVe Ha U3MCKBaHWATA 3a ONasBaHe Ha
oKosHaTa cpefa.

8. MpeaynpexpgeHue 3a n3nonssaHe Ha 6aTepusTa: 3a Aa He ce CTUTHe 40 N3TUYaHe Ha
6aTepuATa, KOETO MOXe f1a AOBe/ie 10 HapaHABaHe UM NOBPE/a Ha YCTPONCTBOTO:

. Mpu nocTaBaAHe Ha 6aTepnATa, 06bpHETE BHUMAHWE Ha HellHNTe NoMllocu (+ 1 -

»  Hew3snonsBaiiTe eHOBPEMEHHO Pa3NnNyHN 6GaTepuu - CTapy 1 HOBM, CTaHAAPTHU U ankanHu

nap.

+  VI3BageTe GaTepuuTe OT yCTPOMCTBOTO, aKO HAMA Aa ro U3M03BaTe 3a No-Ab/br Nepnog ot
Bpeme.

BHUMAHUE

YcTpoicTBOTO He TPAGBa fla Ce N3M0N3Ba OT XOpa (BKMOUNTENHO Aela) C HamaneHn Grunyecku,
CEH30PHY NAN NCUXMYECKM CMOCOBGHOCTY 1 LA C HeJOCTaTbUYHU MO3HAHNA 1 OMUT, OCBEH ako He
canop HabnioaeHNEeTO Ha NKiLle, OTFTOBOPHO 3a TAXHaTa 6€30MaCcHOCT U He Ca MHCTPYKTUPaHU Kak
6e30MacHO fja 3M03BaT yCTPONCTBOTO. He06X041MMO € MPUCHCTBUE Ha Bb3PacTHM, ako
YCTPOIICTBOTO Ce 13M03Ba OT fel|a; TOBa le ocurypyn 6e30nacHo U3MNon3BaHe Ha yCTPOMCTBOTO.
1. He ocTaBaiite ycTponcTBoTO 6€3 Haa3op! M3kniouBaiite ycTPONCTBOTO, KOraTo He ro
n3nonseare, JOPU 1 3a KPaTKO Bpeme.

2. He BKNloYBaiTe yCTPONCTBOTO Upe3 BbHLIEH YaCOBHWK, HUTO Ype3 OTAeNHa CUCTeMa 3a
AVCTaHLNOHHO ynpasfieHue.

3. 3apawusberHeTe onacHOCT Npu NoBpea Ha 3axpaHBalna kaben, noaMAHaTa TpAbGBa fa ce
M3BBPLWN OT NPOU3BOANTENA, OT YMTbIIHOMOLLEH CEPBU3EH LI@HTbP WAV OT PYro KBanuduumpaHo
nuue.

4. Mpean paunsnonssate ypefa ce yBepeTe, Ye HanNpexeHeTo My CbOTBETCTBA Ha
HanpeXeHNeTo Ha MeCTHOTO 3axpaHBaHe.

5. 3apawusbernHeTe noxap WV TOKOB yap, NpeAnassaiiTe yCTPONCTBOTO OT ropelyyn MecTa,
[ObXKA, BNara v npax.

6. HewusnaraitTe ycTpONCTBOTO Ha CUSTHW MarHUTHU NoneTa.

7.He noctaBAiTe yCTPONCTBOTO AUPEKTHO BbPXY YCUNBATENA UNU NPUEMHMKA.

8.He nocTaBAiTe yCTPONCTBOTO Ha BaXKHO MACTO, Thil KaTo BNaraTa UMa BpeaeH epeKT BbpXy
eNnekTpuyeCcknTe KOMNOHEHTH.

9.Mpu BHacAHE Ha yCTPOMNCTBOTO OT CTYZI€HO Ha TOM/IO UM Ha BNaXXHO MACTO, MOXe Aa ce
o6pa3yBa KOH[IeH3 BbpXy 06eKTVBa BbTpe B nnieiibpa. B T031 ciyyail ycTpoMCTBOTO HAMa fja
pa6oTu npasunHo. OcTaBeTe BKAIOUYEHNA ype/ B NPOABIIKEHME Ha OKOJIO eAMH Yac, 3a ja MoXe
BfaraTafa ce usnapwm.

10. He nounctBaiiTe yCTPONCTBOTO C XMMUYECKMN Pa3TBOPUTENN, THI KaTo Te MOraT fja noBpeaAT
NaKoBOTO MOKPUTUE Ha KOHCTPYKLMATa. VI36bplieTe ycTPOMCTBOTO C YUMCTa, CyXa Uiv 1eKo
BflaXkHa Kbpna.

BHUMAHUE
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HAeknapauuna
CHacTtoawoTo Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. geknapupa, 4e ToBa
YCTPOWCTBO OTroBapA Ha M3UCKBAHWATa U APYTY NPUAOXKNMU pa3nopestu Ha [lupekTusa
2014/53 /Ha EC.MbnHaTa Aeknapayms 3a CbOTBETCTBME MOXe fja 6bje HaMepeHa Ha
www.blaupunkt.com B pa3saena3sanpoayKkTu.
OtrosopHo nuue: 2N-Everpol Sp.Z o.0.

Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska
TenedoH: +48 22 688 08 00, e-mail: info@everpol.pl

£

npOﬂyKTbTe npovseBefeH OT BUCOKOKa4YeCTBeHN maTepuranu h KOMNOHEHTU, KONTO MoraT Aa
6baat peunKnnpaHn 1 NOBTOPHO U3MONI3BaHN.

i

AKO Ha yCTPOWCTBOTO Ma 3HaK CbC 3afjpackaHo Kolye 3a 0TNaAbly, TOBa 03HauyaBa, ye
npoayKTbT e o6xBaHaT oT EBponeliickata gupektnsa 2012/19/EU. 3ano3Haite ce c
M3MCKBaHNATA Ha MeCTHaTa cMCTeMa 3a CbOrpaHe Ha eNeKTPUYECKN 1 eNeKTPOHHM OTNaabLy.
CnepBaiite MeCTHUTE pa3nopenbu. He M3xBbpiAnTe TO3M NPOAYKT 3a€JHO C OGUKHOBEHUTE
61TOBM OTNaabLUW. [TPaBUAHOTO N3XBLPAHE Ha CTapUA MPOAYKT Le NPefoTBPaTH NOTEHLUANHN
HeraTUBHW MNOC/e/CTBIA 3a OKOSIHATa CPe/ja 11 YOBELWKOTO 3paBe.

BULGARIA

YcTpoiicTBOTO @ 060pyABaHO C C 6aTepuu, KOUTO Ca YacT OT eBponeincka AupekTusa 2006/66/EC.
He nsxsbpnaiite 6atepunTe 3aeaHO C 6GUTOBM OTNaAbLM. 3aN03HaNTe Ce C U3UCKBAHWATA Ha
MecTHaTa cucTema 3a cbbupaHe Ha 6aTepuu, Tbid KaTo NpaBuaHaTa ynotpeba Ha CTapua NpoayKT
e NpejoTBpaTV MOTEHLMaNHU HEeraTUBHMU NOCeACTBIA 332 OKONIHaTa Cpe/la U YOBELKOTO
3/apase.

WHdopmaunn 3a onassaHe Ha OKONHaTa cpepa

MakeTbT CbAbPXKa CaMo HeobxoauMUTE eneMeHTU. [oNIoXKeHU Ca BCUUKN yCUNus, 3a Aa ce
rapaHTupa, Ye TpuTe KOMNOHEHTa Ha OMakoBKaTa Ca IeCHU 3a pa3fenaHe: KapTOHeHa KyTus,
NONUCTUPONOBa NAHa (BbTPELHa 3alunTa) U nonneTuneH (Topbuuky, 3aluTeH nuc).
YCTpoiicTBOTO e n3paboTeHo OT MaTepunany, KOUTo MoraT fja 6b/jaT peUnKApaHu 1 MOBTOPHO
M3Mon3BaHU, Clefj KaTo Ce IeMOHTUPAT OT CrelnannsnpaHa drpma. Cnaspaite MecTHUTe
pa3nopes6v 3a U3XBbPIAHE Ha ONaKOBbYHM MaTepuanu, oTnagbyuHu 6aTepun N HeHy}HO
o6opyaBaHe.

3annceaHeTo M Bb3MPOU3BEXAaHETO Ha MaTeprany MoXe fla N3UCKBa Cbriacue. BuxTe 3akoHa
3a aBTOPCKWTE NpaBa v NpaBaTa Ha 3NbIHUTeNUTe/ apTUCTNTE.

3a6enexka oTHocHo ERP2 (Ha ycTpoiicTBa, CBbp3aHu c eHepronoTrpe6nexmne)

HacToAwoTo ycTpoicTBO C eKONpOeKTa OTroBapA Ha M3NCKBAHUATA Ha eTan 2 oT PernameHTa Ha
Komucuata (EO) N 1275/2008 3a npunaraHe Ha lupektnea 2009/125/ EO oTHOCHO
KOHCyMaLMATa Ha eHeprusa oT enekTpoypean 3a oprca n goma.
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Bnarogapum 3a nokynkaTta Ha HallliaTa METeOPOsIOTMYHa CTaHUMA. To3n Moaen nma cnefHuTe

GyHKUMM.

OyHKUN

«  O6cnyxBaHe Ha npunoxernueto TUYA

*  5-AHeBHa NpOrHo3a3aBpemeTo, HAeKc 3a UV nsnbusaHe, Hail - HUCKaTa/Hal - BUCOKaTa
Temnepatypa

. BbTpewHa/BbHIWHa TemnepaTypa

. BbTpelwHa/BbHLWHA BAaXHOCT

*  BbTpewHa/BbHWHA BNaXHOCT

*  Anapmac dpyHKLMA 33 ApAMKa

«  06cnyXBa MaKCUManHO 3 BbHLWHYM 6€3KNYHU CEH30pa, M3TbYBALLM CUTHAM MO Pa3IUYHK
KaHanw (1 ceH30p e BK/IIOYEH B KOMMeKTa)

*  WHaukaTtop 3a TonavHeH KOMOPT B MOMeLeHneTo

Mons, npoyeTeTe BHUMaTENHO Ta3n MHCTPYKLWA U Ce 3aM03HaiiTe C HeA Npeau Aa nycHeTe

yCTpOiCTBOTO. MONA, CbXxpaHeTe UHCTPYKLMUATa 3a U3rnon3saHe B 6bAelleTo.

Aucnneii n ynpasnasawn enemeHTH

12

s YR

1314 1578
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1.MporHo3a 3aBpemeTo 2.lMporHo3a3aTemneparypara 3./koHa Ha anapma

4. VinankaTop 3a 3apex/jaHe Ha 6aTepnuTe, MOHTUPAHU B METEOPONOrMYHaTa CTaHUnA
5.YacoBHuk 6.Kanenpap 7.MHAMKaTOp 3a 3apexaaHe Ha akymynaTopa Ha 6e3XXUYHNA ceH3op.
8.MakcumanHata/MuHVManHaTa AHeBHa TemnepaTypa 9. VHAMKaTOp 3a TONAMHEH KOMPOPT
10.BbTpewHa Temnepatypa 11.BbTpewHaBnaxHoct 12, Tekylla nporHosa 3a BpemeTo
13.Homep Ha KaHana Ha BbHIHUA 6e3X1YeH CeH30p

14. TemnepaTypa OT BbHWHMA 6€3KnUeH ceH3op  15.BnaXHOCT OT BbHWHNA 6e3KnyeH ceHsop
16. ByToH 3a noficBeTKa/ApAMKa/6e3KnuHa Mpexa 17.ByTOH 3a HacTpoiika

18.byTOH 3a M360p Ha KaHana Ha BbHWHUA ceHsop (CH)

19.THe3p0 3a 3axpaHBaHe c mocTosHeH ToK  20.CrbBaema nofctaska  21.THe3po0 3a 6aTtepun
12.TpeBKntoYBaTeN Ha KaHaMu Ha ceH3opuTe  13. MOHTaXHU OTBOPU 3a OKauBaHe

14. KoHTpoNHa namnunyKa Ha ceHsopa

Mpucbe Ha 3axp TO:

MpucveanHeTte foctaBeHoTo 3axpaHBaHe AC/DC kbm lomawHoTO rHe3fo AC, 3a aa nonyynte
MN3TOYHVK Ha 3aXpaHBaHeTo, U Clefl ToBa NpuCbeiuHeTe 3axpaHBaluna koHekTop DC Kbm
3axpaHBaloTo rie3fo DC oTCTpaHu Ha 3aAHMA NaHen Ha MeTeOPONIOrMYHaTa CTaHLUA B
crneynanHo npoekTupaHa BANb6HaTHa. KoraTo 3axpaHBaHeTO e NPaBUIHO MPUCbeANHEHO,
YCTPOWCTBOTO € roTOBO 3a paboTa.

OTBOpeTe Kanaka Ha rHe3/J0To 3a 6aTepunK Ha BbHIWHWA 6e3XnueH ceH3op, nocTaseTe 2 AA
6aTepunu B rHe3[10To, B 3aBUCMMOCT OT MONAPHOCTTa, NOKa3aHa B rHesfoTo (6atepunte ca
BKJIIOYEHV B KOMN/eKTa). 3a Hail-106pa NPON3BOANTENHOCT Ha NPOAlyKTa Npenopbysame aa
n3non3saTe BUCOKOKAYeCTBEHW ankanHn unn nutnesun 6atepuu. He ce npenopbusat 6atepuun
Tvn,Heavy duty”nnu akymynatopu.

MeTeocTaHUMATa MOXe Aa Ce 3axpaHBa 1 ¢ 6aTepun. 3a Aa UHCTanupate 6atepunTe, OTBOpeTe
rHe3foTo 3a 6aTepuy No 3afHUA naHen, noctasete 3 AA 6aTtepun (He ca BKAIOUYEHM B KOMMNEKTa)
B CbOTBETCTBME C FpaBupaHaTa oTpuLjaTeNHa v NonoxuTtenHa nonapHoct. Cnea kato
MHCTanupaTte 6aTepunTe, yCTPOCTBOTO Le 6bAe roToBO 3a paboTa. 3axpaHBaHeTo ¢ baTepun
MOXe CblLO TaKa Aa Ce U3Mon3Ba 1 3a NojAbpKaHe Ha NameTTa Ha HaCTPOWKMUTE B CNyyaii Ha
npeKkbcBaHe Ha MPEXOBOTO 3axpaHBaHe.

MpunemaHe Ha cUrHan oT BbHWHUA 6e3XKNYEH ceH3op

KoraTo 3axpaHBaHeTO e NpaBUIHO NPUCbeNHEHO, METEOPOIOrYHATa CTaHLMA aBTOMaTUYHO
OTKPMBa 1 Nprema CrHan oT M3MepBaHe Ha BbHIUHAaTa TemnepaTtypaTa v BNlaXXHOCT OT BbHLIHUA
6e3xunyeH ceH3op. TbPCEHETO Ha CUrHana e OTHEME MaKCHMYM 3 MUHYT Bpeme Ha
TbPCEHETO MHAMKATOPBLT 3a NPYEMaHe Ha CUTHan oT 6e3XKNYHNA CEH30p Mﬁo (6nu3o fo
MKOHaTa 3a HoMep Ha KaHana Ha BbHLIHUA CeH30p) Lje M1Ta 1 LWe ce cTabunusnpa cne ycrnewHo
npremaHe Ha curHana. AKo CTaHLMATa He MPYeMe CUTHa OT BbHILIHWNA CEH30p, NHANKATOPBT 3a
npremaHe Ha CUrHana We n3yesHe cnef 3 MUHYTU U Ha AUCTIeA BMECTO JAHHNTE 3a BbHLWHATa
TemnepaTtypa 1 BNaXXHOCT We Ce NoKaxe CNeAHUAT CUMBON:,- -". HaTucHeTe n3aapbxTe 3a 3
ceKkyHAu 6yToHa 3a n3bop Ha kaHana (CH) oTcTpaHu Ha MeTeoposiorMyHaTa CTaHLuA, 3a ja
aKTUBMpaTe OTHOBO TbPCEHETO Ha CUTHAN OT BbHIWHWA CeH30p. YCTPOWCTBOTO Lie CKaHKpa
OTHOBO U Lle MPpKYemMa CUTHa OT @JUH UV MoBeYe OT HaIMYHUTE CeH30pW, eUH CNef APYT.
MocTaBAHe Ha YCTPOICTBOTO N APY Ty 3a6enexKn

1. BaxHo: MeTeocTaHLMATa MOXe fja ce CBbPiKe U ja paboTu MakKCUMasHO C 3 BbHILHU CEH30pa
(camo eaViH ceH30p e BKAIOUYEH B KOMNNeKTa). AKo nmaTe 2 Ui 3 6e3XunuHN ceHzopa, Te TpAbBa
na6bAaT HaCTPOEHM Ha Pa3NINYHM KaHanv 3a NpefjaBaHe, Taka Ye BCUYKUTe 1a paboTaT
eHOBpeMeHHO. 3a a NpoBepUTe M NPOMeHUTe KaHana (Ha pa3nonoxeHue ca 3 KaHana),
oTBOpeTe rHe30To 3a 6aTepun Ha 6e3KNYHNA ceH3op 1 n3nonssanTe 6yToHa CH, 3a pa
HacTpouTe ceH30pa Ha CbOTBETHUA KaHa. KpaTko HaTucHeTe 6yToHa 3a n36op Ha kaHana (CH) no
CTPaHWYHMA NaHeN Ha METeoPOosIOTYHaTa CTaHLMA, 3a ja NPOBepPUTE U NPEBKAYNTE JaHHUTE
OT BCUUKUTE YNPTOCAHMN BE3KUYHY BBHLIHU CEH30pK.

BULGARIA
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2.Mons, noctaseTe v U3NON3BaliTe METEOPOJIOrMYHaTa CTaHUMA 1V BbHLWHMWA CEH30p Ha
pascToaHune oT 1.5~2 MeTpa OT M3TOUYHWLIM Ha CMYLLIeHUA, KaTO HanpuMep KOMMIOTbPHW Ancnnen
unu TeneeBnsopu. MeteoctaHumaTa cbljo Tpabsa Aa 6bAe NocTaBeHa Aaneye oT NPO30PLM C
MeTasHV pamKu.

3.He n3nonssainTte Apyrv eneKTPOHHN NPOAYKTH, KaTO Hanpumep CyWwanku nuim
BVCOKOroBOpUTENY, paboTeln CbC CblaTa YeCcToTa Ha curHana (433.92 MHz), Tbii KaTo Te moraT
[la NpUYKHABAT CMyLLeHnA. [ToMHeTe, Ye ako CbCefiuTe BI U3MON3BAT €NeKTPOHHMN YCTPONCTBA,
paboTewy CbC CblyaTa YeCTOTa Ha curHana (433.92 MHz), Te cbLio MoraT Aa MPUUYNHAT CMYyLLEeHNA
BMpaBunHaTa paboTa.

4.3apaocurypuTe TOYHO U3MepBaHe Ha BbTpellHaTa TemnepaTtypa, noctaBete
MeTeopOoNornyHaTta CTaHLMA Ha CyXo MACTO, 6e3 3ambpcaABaHNA U Npax. M36epeTe macTo paneye
OT MPAKO Bb3/AeiCTBME Ha CIbHYEBaTa CBETIMHA W APYTY N3TOYHMLM Ha TOMIMHA, KaKTo 1 Aaneye
OT BEHTWUNALMOHHU OTBOPMU.

5.be3XNYHNAT CeH30p MOXe fla 6b/le MHCTanMpaH Ha OTKPUTO. 3a Bb3MOXHO Hall - fo6pata
TOUHOCT Ha 3MepBaHeTO NocTaBeTe CeH30Pa BbB BEPTUKANIHO NONIOXKEHME, Hall - Mafiko Ha
BMWCOUYMHA OT 1,5 ~ 2 MeTpa OT 3eMATa, Ha MACTO, 3alMTEHO OT AbXA 1 c fobpa UMpKynauna Ha
Bb3ayxa. He nsnaraite ceHsopa Ha NpAKO Bb3AeiiCTBME Ha CTbHYeBaTa CBET/IMHa 3a
NPoAbNIXUTENHO BpeMe.

6. MakcmanHoTo paboTHO pa3cToAHNe Ha 6e3XnyHNA ceH3op e 80 MeTpa OT MeTeoponoruyHaTa
CTaHuuA, 6e3 NpenATCTBUA MeX/y TAX.

7.CUrHansT oT 6e3XKNYHNA CEH30pP Ce U3npalya Ao CTaHUMATa Ha BceKn 114 cekyHan (kanan 1),
134 cekyHau (kaHan 2), 158 cekyHau (kaHan 3).

UHcTanup Hanpu. ToTuyau duryp

BaxkHo: [pean aa 3anoyHete fa nsternate npmnomeHmeToTUYA 1 facBbp3BaTe yCTPONCTBOTO
cn cWi-Fimpexa, yBepeTe ce, ye cMapTGOHDBT BM e CBbp3aH ¢ 2.4G Wi - Fi mpexa unun 2.4/5G
xnbpupHa mpexa un skntovete Bluetooth. YcTpoiictBoTo He 06cnyxBa 5GHz mpexa.
WHTenureHTHO npunoxexune Tuya: M3nonssante cmapTdoHa cu, 3a Aa ckanuparte QR koga no -
[ONy U Aa n3TernuTe npunoxeHveto,Tuya smart” (8 3aBucumoct ot 10S unu Android) Ha
YCTPOWCTBOTO CU. MOXeTe Cblyo Aa NOTbpCuTe NpunoxeHneTo Tuya smart B marasvHa Ha Apple
nnu Google Play, 3a fa ro nsternute. Cnej ToBa CTapTvpaiiTe NPUIOKEHNETO Ha YyCTPOWNCTBOTO
cun, NpoBepeTe N MapKnpaiTe CbOTBETHUTE pa3pelleHus, PerncTprupanTe ce unmv Bnesre B
npoduna cu, KakTo e yKasaHo Ha eKpaHa Ha cMapTdoHa.

For Andorid For i0S

YudrocaHe n KoHPUrypupaHe: Bknioyete MeTeoposiornyHaTta CTaHLUA, HaTUCHETe U 3aipbXTe
3a 3 ceKyHAV ropHua 6yTOH 3a ipAMKa/nofcBeTka/Mpexa (CeH30peH 6y TOH) 1 BNe3Te B peXuUM 3a
undTocaHe. MpexoBuAT cumMBon %S¢  Le 3anoyHe Aa Mura Ha aucnnes. OTBopeTe
npunoxeHneTo Tuya smart Ha yCTPOCTBOTO CU, JOKOCHETe ce 40 ,[lo6aBAHe Ha yCTPONCTBO”
(cHMMKa A) M noTbpceTe yCTPONCTBOTO B NPUNOXKEHNETO (MOXeE Aa NOMCKa AOCTHMN A0
MeCTOMOIOKEHNETO, MOJIA, PUEMETE), TpoBepeTe CMNChKa 3a OTKPKBaHE Ha yCTponcTeaTa n
fokocHeTe ce no,Jlo6aBaHe"” (BUXKTe cHUMKa b), n3bepeTte umeTo Ha aomatuHata cum Wi - Fi mpexa
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1 BbBejeTe NaposnaTa, KakTo e NounckaHo. MeTeocTaHUMATa Le ce 4npToCa C NPUNOXKEHUETO,
cnep KoeTo HaTucHeTe 6yToHa "foToBo" (BUXTe cHUMKa D 1 E). MpunoxeHneTo wwe ctapTupa
KOHUIypauuaTa u Wwe n3npatu Ha ANCNAea Ha MeTeoPOosIornyHaTa CTaHUUA MecTHaTa 5 - AHeBHa
nporHo3sa 3aBspemeto/gaHHnTe 3a UV nHaekca/Temnepatypata u ap.

EKkcnnoartauus Ha meTeoponornyHarta ctaHyma Ypes npunoxeHmetro TUYA
Anapma/gpamka: MoxeTe na 3afajete 3 anapmu B npuioxeHuneTo. Anapmarta ce 3ajjefcTea
nocpeACcTBOM 3BYKOB C/rHas B onpefeneHo Bpeme. KpaTKoTo HaThCKaHe Ha KOMTO 1 fia e 6y ToH
MOXKe ja aHyNnpa 3ByKa Ha anapmarta nasapmara Le ce BK/IIYM Ha cneaBaliva AeH No CbwoTo
Bpeme.

ﬂOKaTO anapmarta e B X0, KpaTKO HaTUCHeTe ropHuaA 6yTOH 3a F[pHMKa/HO,ElCBETKa/MpE)Ka, 3apja
npemMuHeTe B peXxnma Ha pAMKa, anapmMara we ce BK/Il04YM OTHOBO cnej 5 MWHYTW. g. 3ByK'bT Ha
anapmarta uje npoagbixasa 2 MWHYTU N aKO HAMA HUKAKBU NO-HaTaTblWHU F[EIZCTBVIH, we ce
N3KNKYM aBTOMATUYHO.

Apyrw OTHUBOTO Ha NPUNOXeHneTo (upez HaTNCKaHe Ha CbOTBETHUA 6yTOH B AOSIHATa YacCT Ha
eraHa) MOXeTe CblUOo la HaCTpOUTe anapMa 3a NpesuvllaBaHe Ha rpaHnYyHaTa CTOMHOCT Ha
BbTpellHaTa N BbHWHATa TemnepaTtypa, Aa NonyynTe KprueBa Ha gnarpamaTa 3a
TemnepaTtypa/BbTpellHa v BbHLIHA BNaXKHOCT U Aa u3bepeTe TemnepaTtypHa efuHula (rpaaycu
no LUen3uit) unn ®apenxant (rpapgycn no GapeHxaiiTt). AKo HacTpouTe N akTUBMpaTe anapmaTa 3a
npeBulaBaHe Ha FpaHNYHa TeMnepaTypa, ako 3MepeHaTa TemnepaTypa HajiBUIlaBa
3ajjafeHata rpaHuLa, yCTpoICTBOTO Lje M3 bYBa NpefynpeanTeneH curian. KpaTko HaTucHeTe
ropHuA 6yTOH 3a ipAMKa/NoficBeTKa/Mpexa, 3a a OTMEHWTE TO3M CUrHaN, HO laHHUTe 3a
TemnepaTypara We MuraT Ha iucnien, oKaTo 3MepeHaTa TemnepaTypa cnpe Aa HaABauluasa
3apafeHunTe rpaHnLm.

3abenexka:

a.KaKkTo MeTeoposiornyHata CTaHLusA, Taka U CMapTGOHBT C MHCTaNMPaHOTO NPUNOXKEHNE
TpAbBa fa 6baaT cBbp3aHu c eaHa u cbla Wi- Fimpexa.

b. Ako nssagute cmaptdoHa cn ot obxsaTa Ha Wi - Fi Mpeka, MeTeoponornyHaTta cTaHLyma moxe
fla ce cBbpxe u fa pabotn gupekTHo ¢ Bawata Wi - Fi mpexa.

B. AKko npomenuTe Wi - Fi mpexata nnv naponata cv 3a Wi - Fi, undrocaiite meteoponormyHata
CTaHLMA C NoMoLTa Ha cMapThoHa cv OTHOBO. MoXeTe NbPBO Aa MPeMaxHeTe yCTPOCTBOTO OT
npmnomeHmeToTuya, cnep Kkoetopgaro ‘-WI¢TOCBTe OTHOBO NO CbWKMA HAYMNH, KAKTO € ONNUCaHOo No -
rope B Tasn UHCTPyKUUA.

r. AKo 33I’y6|/ITE nnunonyymte HenbsiHa I/IH¢0pMaL[I/Iﬂ 3anporHo3aTa 3a BpemeTo Ha gucnnesn,
onuTanTe ce Aa oTBOPUTE NPUNTOXEHNETO Tuya, Aa OCBeXUTe U ja CBbpXKeTe OTHOBO
MeTeoponornyHata CTaHUnNA B NPUNOXKEHNETO.

Aa. MoxeTte AanpenmeHyBaTte yCTpOIhCTBOTO CN, KaTo Ce AOKOCHeTe O NKOHAaTa 3a MOJINB B
NPUNOXeHneTo (BI/I)KTe CHUMKaTa no - FLO}'Iy).

Apyrun HacTpoiku

E3uk Ha AeHA Ha cegmuuara: KpaTKO HaTucHeTte 6yTOHa 3a HaCTpOIZKI/I No CTPAaHWYHUA NaHen
HAKOJIKO N'bTH, 3@ a MPOMEHNTE e€31Ka, Ha KOWTO e MoKasaH AEHAT Ha ceamuuaTa (7 HanuyHun
esnka)

flpkocT Ha noAcBeTKaTa Ha ANCNNeA: B peXXuma Ha MpexKoBoTo 3axpaHBaHe AC/DC, KpaTko
HaTUCHeTe ropHUA byTOH 3a ApAMKa/NofCBeTKa/MpeXxa, 3a la perynuparte ApKOCTTa Ha
nofcBeTKaTa Ha iUCMen B Uana3oH BUCOKO/CpeiHO/HNCKO HNBO. B pexima Ha 3axpaHBaHe C
6aTepuATa, KpaTKO HaTUCKaHe Ha ropHUA 6y TOH 3a ApAMKa/NoACcBeTKa/Mpexa MoXe fla BK/lo4Ba
v fla N3K/louBa ANCnnen cnefj ntudaHe Ha 10 cekyHan.
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Add Device

1 device(s) added successfully

B ° Stacja Pogodowa

Added successfully

3k~

1 Outdoor 18
30.8°C
1 Outdoor 2 8
30.9°C
1 Outdoor 3 @

30.8°C

® 5 i

Add Device

1 davic{s] sded sucesishaly

1 e ‘Weather Forecast

Added soccessully
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WHpnKaTop 3a HNCKO HMBO Ha 6aTepuATa: MIkoHaTa 3a 6aTepuaTa, pa3nonoxeHa Ha gucnnea
710 UHAVKaTOpa 3a BbHLWHAaTa TeMnepaTypa, Noka3Ba HUBOTO Ha 3apexX/aHe Ha 6aTepuaTa B
6e3)XNUYHNA BbHLIEH CEH30p; MKOHaTa 3a 6aTepunATa, pa3nosioxKeHa HaJ, YaCOBHWKa, NOKa3Ba
HMBOTO Ha 3apex/aHe Ha 6aTepuATa, NHCTanNpaHa B METEOPONOrnyHaTa cTaHLuA. Korato
MKOHWTe 3a 6aTepuATa ca BbTPe Npa3Hu, ToBa 03HayYaBa HNCKO HUBO Ha 3apeX/aHe Ha
6aTepumnTe, KOMTO TPAGBa Aa 6bAAT 3ameHeHN ¢ HOBK. (TO3U NPOAYKT PaboTH C NPUNOXKEHNETO,
TOW YecTo e NpoBepABa U N3Terna AaHHNTe OT IHTepHeT, KaTeropuyHo NpenopbyBame
13non3BaHe Ha MPEXOBOTO 3axpaHBaHe, 3axpaHBaHeTo c 6aTepuATa Npejnarame Aa usnonsparte
3anoaAbpKaHe Ha nameTTa B C/lyyail Ha NPeKbCBaHNA B MPEXOBOTO 3aXxpaHBaHe).
TemnepaTypa n BlaxHocTt

1.lnana3oH Ha n3mMepBaHe Ha BbTpellHaTa TemnepaTypa:-10 ~+50 C°/ 14 ~122 F°.
2./lnana3oH Ha U3MepBaHe Ha BbHIUHaTa Temnepatypa: -30~+60 C°/-22~140F°.

3a6enexka: LL.L.L.L.L.L.H.H.H.H. we ce noasu Ha Ancnnes, Korato n3mMepeHaTta TemnepatypHa
CTOMHOCT € 3BbH ropernocoyeHns uanasoH

3./Alnana3oH Ha U3MepBaHe Ha BbTpellHaTa U BbHLUHaTa BRaXKHOCT: 1%-99%

3abenexka: LL% nnu HH% wie ce nosBM Ha AUCniesn, KOrato u3MepeHaTa CTOMHOCT Ha
BJIaXXHOCTTa € 3BbH ropenocoyeHns fuanasoH

4.TOYHOCT Ha U3MepBaHe Ha TeMnepaTypaTa: +1,0C° B AnanasoHa ot 0C° o +50C°/ 32 F°~104 F°.
+1,5C° U3BbH ropenocoyeHns gnanasoH.

5.TOYHOCT Ha U3MepBaHe Ha BNaXKHOCTTa: +5% (B Anana3oHa oT 40 go 70%), +8% n3BBH
fvanasoHa

MHAHKBTOP 3aTonnuHeH KOM¢0PT BNnomeweHneTo

BnaxHocT no-Hucka ot 40% v Temnepatypa nomexay 20 C° n 27 C°

BnaxHocT mexay 40%-70% v TemnepaTtypa no-sucoka ot 20 C°
BnaxHocT no-sncoka ot 70%, TemnepaTypa no-Hucka ot 20 C° unu
WET no-sncokaor27 C°
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PewasaHe Ha npo6nemn

Jlnnca Ha H$opmaLmAa Ha gucnnen

MposepeTe fanu 3axpaHsaHeTo AC/DC e
NpPaBuMIHO NPpUCHbeANHEHO KbM yCTpOI?ICTBOTO

TemnepaTypaTa/BnaxHocTTa ot
BBHLUHWA CEH30p He Ce MoKassa.

MpoBepeTe aanu Pa3cTOAHNETO MeXAY
CTaHUMATa N CeH30pa He HajBuLWaBa 30m
(npenopbunTENHO)

YBepeTe Ce, e CTaHUMATa N CeH30pPDBT Ce
HaMMpaT Ha Pa3CTOAHME Hall - Manko 2 m oT
MOHUTOPUTE N TENEBU3OPUTE.

M36ArBaiiTe nocTaBaAHe Ha yCTpoicTBaTa
BbpXy nnun 651130 A0 MeTaNiHU paMu Ha
nposopuu.

WN36sareaiTe aa nsnonssarte ctaHuuATa 61130
[10 eNeKTPOHHM YCTPOIICTBA, KaTo, Hanprmep,
BNCOKOroBopuTesnu, KONTo pa60TﬂT cefHawn
Cblya yecToTa (433 MHz).

MOI‘ISl, nposepeTe BHAMaTENHO Aann
npefoctaBeHUTe 3 6e3XKUYHN CeH30pa ca
HaCTpPOeH 3a pa3NNYHN KaHanu.

I/IaBap,eTe 6aTepvw|Te, M3YakanTe Manko n
Cneyj TOBa i NOCTaBeTe OTHOBO.

Hsama nHdopmauua 3a nporHosa 3a
BPEMeTO Ha gucnnes

OnuTainTte ce Ala OCBeXUTe Bpb3KaTa Mexay
MeTeoponornyHaTa CTaHumA n
NPUNOXeHNeTo Tuya.

OnuTaiTe ce fa CBbpXKeTe OTHOBO
MeTeoponornyHaTa CtTaHumA C
npunoxeHunerto Tuya.
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Cneuyndpunkayuna:

O6cnyxBaHe Ha npunoxeHuneto TUYA (Wi - Fi Bpb3ka)

[ncnne 3a BbTpelwHaTa/BbHIWHaTa TemnepaTypa

Moka3BaHe Ha BbTpellHaTa/BbHIWHAaTa BAaXKHOCT

NHpnKaTop 3a TONAnHEH KOMGOPT B NOMELEHUATA

5-AHeBHa NPOrHo3a 3a BpeMeTo, Makc/MuH Temnepatypa u UV nHankatop
TemnepaTypHU npeaynpexaeHuns (perynnpyemm B npuaoxeHneTo)

KpI/IBVI HaTemnepaTtypaTa v BnaraTta, HaJIn4HU B NPUOXEHNEeTo

LiseteH LCD pucnneii c gumep

Pasmepu Ha LCD gucnnea: 168x 91 mm

YacoBHUK (12/24 - yacos opmar) n KaneHaap

[enHnyuu aHu Ha 7 e3unka: GER/ENG/FRE/ITA/SPA/DUT/DAN

Anapma ¢ pyHKLMA 33 APAMKA

B KomnnekTa BbHWeH ceH3op (1 6p.)

O6cnyxBa 10 3 BbHWHN CeH3opa

MHaMKaTop 3a HUCKO HUBO Ha 6aTepunATa 3a yCTPOWCTBOTO 1 3@ BbHIIHKTE CeH30pN
3akayvanka3acTeHa/ cTolika

MpexoBo 3axpaHBaHe: 5V 1200 mA (3axpaHBaHETO BK/IOYEHO B KOMMeKTa)
N3TOYHWMK Ha 3axpaHBaHe Ha 6e3KMYHuA ceH3op: 2 x 1,5V 6aTtepua (pasmep AA, BKNOYEHU B
KOMMJIeKTa)

BaTepuitHo 3axpaHBaHe: 3 x 1.5V (pa3mep AA, He ca BKJIOYEHU B KOMMIeKTa)
IP54 (knac Ha BOAOYCTONYNBOCT 3a 6e3XKNUYHNA CEH30P)

YecTtoTa Ha paboTa Ha 6e3xnuHuA npegasaten: 433,92 MHz

KoHcymauymsa Ha mowHoCT: 2.1TW (MeTeocTaHumsa), 24mW (6e3xunyeH ceH3op)
Pazmepu Ha meTeoponoruyHarta ctaHyma: 200x 29 x 130 mm

HeTHo Terno Ha meTeoponoruyHata craHyma: 0,334 kg

Pazmepu Ha ceH3opa:38x 19x 100 mm

HeTHo Terno Ha ceHsopa: 0,032 kg
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WHdopmauna 3a3axpaHBaLoTO YCTPOICTBO

HaToBapBaHe

My6nukyBaHa nHpopmauns CTOMHOCTN M flaHHN EanHnya
HaumeHoBaHue Ha Manufacturer's Name : DONGGUAN SHUIE
npousBoAUTENs U HUAXU EL.ECTRO.NICS.FACTORY

oBCKa Mapka Homep Ha Commercial Registration Number: 440429543
TP p p Address: No.200,Technology East Road,Shijie
TbProBCKUs perncTbp Agpec TownDongguan City,Guangdong,P.R.China
NpaeHTnduKaumoHeH Homep HX075-0501200-AG-001
Ha mMopena
BxopaHo HanpexeHue 100-240 \
BxoaHa yecTtoTa Ha 50/60
NPOMEHNINBUA TOK Hz
M3xoaHo HanpexeHune DC5 Vi
MN3xopAaw Tok 1.2 A
M3xonHa mowHoCT 6.0 w
CpepHa akTUBHa
edeKTMBHOCT =75 %
EGeKTUBHOCT NpW HUCKO %
HaToBapBaHe (10 %) 7117
Pasxop Ha MowHOCT 6e3 <0.1 w
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ZI‘]HGV‘I’IKECN)ﬂ]po(pOplEC
Mpémel va KPATAOETE TIC 0SNYIEC XPAONG KAL TIG TANPOQOPIEG OXETIKA HE TNV AOQANELD PE
OKOTIO TN MEANOVTIKH XPr 0N TOUG.

. Mnv emTpéPTe KAVEVA UYPO VA OTAEEL 1) va XUOET 0TN OUOKEUT).

*  AgvEemMTPEMETAL VA XPNOIUOTIOINCETE TN GUOKEUT GE HEPN HE VYPACIA OTTWC TT.Y. HTTAVIO.

e MgV EMTPEMETAL VA EYKATACTHOETE QUTH TN CUCKEUN 0TA aKOAouBa pépn:

«  Mépn ekteBelpéva otnv dueon aktivoBolia f kovtd oe OeppdoTpeg.

*  MnvtomoBeteite MAvVw 0TN CUOKEUN AANO EEOTTAIONO OTEPES TTOU EKTEUTTEL BEPPOTNTA.

«  'Omou PMAOKAPETAL O EEAEPIOUOG I OE HEPOC UE OKOVN.

«  Yepépn ekteBeluéva og ouvexeic SovhOELC.

e e pépn He Yeyaln vypaoia.

*  AevEMTPEMETAL VA TOTTOOETHOETE TN CUOKELT SimAa O€ KEPLA KAl avolXTh GAOYa.

. MTmopeiTe va XpNOIUOTIOINOETE T GUOKEUT| HE TOV TPOTIO TTOU TIEPIYPAPETAL OTIG TTAPOVOES
odnyiec xprionc.

. MNpiv amd Tnv mpwtn evepyomnoinon, mpémel va BeBatwbeite 0TI TO TPOPOSOTIKS gival
KatdMnAa cuvSedepévo.

MaAoyoug acpaleiag Sev eMTPEMETAL VA ATTOOUVAPHONOYHOETE TO TEPIPANHA OUTE Va EXETE
TPOCRACH 0TO HECO TNG CUCKEUNG. H GUOKELT| TTPETTEL VA EMIOKEVAOTE AT TO £EEISIKEVPEVO
TIPOCWTIIKO TOU C€PPIC.

Aev emrtpénetal va {eBISWOETE TN CUOKELT OUTE va avoi&eTe To MePiBANUA TNG, yiaTi péoa Sev
UTTAPXOUV EEAPTAATA TTOU UTTOPE( Va EMOKEVACTOVV A6 TOV XprioTn. H cuvTtipnon kain
ETIOKELN TOU €EOMAMIOMOU EKTENEITAL ATTOKAEIGTIKA ATt TOUG E0UGI080TNUEVOUG UTTAAANAOUG
oépPic.

IHMANTIKEZ MTAHPO®OPIEZ ZXETIKA METHN AZ®AAEIA

1. AlaBAoTe TiIg 08nyieg XprioNG — TPLV XPNOILOTIOINOETE TN CUOKELH Tipémel va SlaBdacete ONeG
TIG 08NYiEC XPIONE KAL TIG TANPOPOPIES YIA TNV ATPAAELQ.

2. QUNGETE TIG 08 NYieC XPrioNG — TPEMEL va QUAAGEETE TIC 0SNYIEC XPHIONG KAl XEIPIOHOU PUE OKOTIO
VA TIG XPNOIUOTIOINOETE OTO PEANOV.

3. KONOUBNOTE TIGTPOEISOTIOOELG — TTPETEL VA AKONOUB OETE ONEG TIG TTPOEISOTIOOELG TTOU
gival TomoBeTnUéVeG TAVW GTN CUCKEUN Kal va aKOAOUBROETE TIG 0Snyieg Xpriong.

4. AKONOUBNOTE TIG 08NYieg XPrioNG — TPETEL va AKOAOUBAOETE TIG 08Nyieg Xpriong Kat TIg
OUHPBOUAEC YIa TOV XPROTN.

5. Eykatdaotaon - mpémel va TOMoBETHOETE TN GUOKELH CUPPWVA UE TIG 0dNYieg TOU
KOTAOKEVAOTH.

6. MNnyn Tpo®od0oaiag - n CUCKEUN TTPEMEL VA TPOPOSOTNOEI ATTOKAEIOTIKA ATTO TIG TTNYEG ME TIG
TTAPAUETPOUC TTOU AVAPEPOVTAL OTIG EMONUAVOELG TOU Kadwdiou Tpopodoaiag. Av o xpriotng dev
gival oiyoupog motavol TUTTOU TPoPoS0aia éXEL GTO OTIITI TOU, TIPETIEL VA ETTIIKOIVWVI|OEL UE TOV
TWANTA TNG GUOKELNG 1} TOV TOTTIIKO TTPOUNBOEUTA NAEKTPIKAG EVEPYELQG.

7. Nepo Kalvypacia - yla va HEIWOETE TOV Kivouvo mupkaytdg r nA\ektpominéiag, dev emtpénetal
va eKOETETE TN CUCKEUN 0TNV dpeon emidpacn Bpoxn¢, vepou Kal uypaciag OTwG .. 0Tn cdouva
1 TO umdvio. Mnv xpnoIHOTIOLETE TNV TapoUoa cuoKevT| Simha o€ vepd, T.X. SimAa o€ pia
umaviépa, VIMTRpa, vepoxutn koulivag rj okagn, og éva umdyeto pe vypacia fj Simka oe maoiva (f
O€& TAPOUOIOUE TOTTOUC).

8. AVTIKEIHEVA KAl LYPA HECA OTN CUOKEUN — SEV EMTPEMETAL VA TIIECETE OTTOIOSHTIOTE
AVTIKEIHEVO HECO ATTO TA AVOIYHATA TNG CUOKEUNG, YIAT{ auTd Umopei va éxouv ema@n He Ta
onueia TG emKivéuvng NAEKTPIKAG TAONG KAl TA UTOCUCTAHATA KAL AUTO PTTOPE( va TTPOKAANETEL
TUPKAYLA. Z€ Kap{a mePImTwaon pn XUOETE omotodAmoTE LYPS SiMAa 0T CUOKeLN. Agv
emrtpénetal va BAleTe MTAVW 0TN CUCKEUN TA AVTIKEIUEVA TTOU TTEPLEXOLV LYPA.
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9. Z¢pPIG - UNV SOKIPACETE va EKTENECETE EMOEWPNHOELG TNG CUOKEVUNG HOVOL 0aG. To va avoifete

TO KANUMHA UTTOPET va TIPOKANEDEL EMAQPH HE EMIKIVOUVN NAEKTPIKI TAON Kat va eKTEDE 0 XproTng

o€ GANOU KIv8UVOUG. H GuvTrpnaon Kat n eMOKEUH TOU EEOTTAIGHOU EKTENEITAL ATTOKAEIGTIKA ATTO

TOoUG E§0VUGI080TNHEVOUG UTTAAANAOUG GEPBIG.

10. AVTaAAKTIKA - 6Tav avTIKaBlotdte eapTripata mpémel va eAEYXETE av 0 UTAAANAOG Tou

O£pPIC EXELXPNOIUOTIOOEL TA AVTAANAKTIKA TTOU TIPOTEIVOVTAL ATTO TOV KATAGKELAOTH ) TA

egaptripata givat idla 6mw¢ Ta yvriola e€aptripata. H avtikatdotaon e£apTnHATwy He unv

EYKEKPIPEVA TTPOKANEL KivOUVO TTUpKAYLAG, NAEKTpOTTANEiag Kat GANOUC KivEUVouG.

11. H péylotn Beppokpacia mepiparlovtog mpénet eivat 35°C.

12. O8NYiEC OXETIKA PE TIC NAEKTPOOTATIKEG EKKIVIOELG - AV N AEITOUPY(A TNG CUOKEUNG

S1aTapACOETAl HE TIC NAEKTPOOTATIKEG EKKIVAOELG, TPETIEL VA TNV ATTEVEQYOTIOINOETE KA VA TNV

EVEPYOTIOINOETE EAVA 1} VA HETAPEPETE TN CUOKEUT O AANO TTTO.

13. Mnatapia

a. Aev emTpémeTal va eKOETETE TIC pmatapieg oTn Spdon umepPoAiki¢ {€0TNG dMWG T.X. NAAKA

aktivoBoAia.

b. Kata tn 61d406€0n Twv umataplov, mpénel va SWOETE ONUACia OTIG TAPAMETPOUG TNG

TPOOTAGIAC TOU TEPIBANNOVTOG.

c. Mpo&eldomoinan OXETIKA PE XPION TWV UITATAPLWV: VIO VA PNV EMTPEPETE ATOCPPAYION TWV

UITATAPIWV TTOU UTTOPE( VA TTPOKAAETEL TPAUHATA 1 VA XAAATEL TN GUOKELN:

«  OtavBalete tn unatapia Swote onpacia otnv mMOAWGOH TNG (+ Kat -).

. Agv EMTPEMETAL VA XPNOIHOTOIOETE TAUTOXPOVA SIAPOPETIKEG UMTATAPIES - KAIVOUPYIEG KAl
HETAXEIPIOUEVEG, TIC UTTATAPIEG OTAVTAP KAl AAKANIKES KATT.

«  Mpémeiva ByANeTe TIC urmatapieg amd Tn CUCKEUN SEV TN XPNOIHOTIOLEITE TOANR Wpa.

MPOEIAOMOIHZH

H cuokeun Sev emTpémeTal va xpnolpomotnBei amd mpoowma (CUPTEPIANAUPBAVOUEVWY TWV
TAISIWV) HE HEIWHEVN QUOLKI KAl AtoBNTNPEIaKn IKAVOTNTA KAl T TPOOWTA UE AVETTAPKI YVOON
Kal EUTTELPia, av SEV ival UTIO TNV EMOTITEIQ TOU TTPOOWTTOL TTOU gival UTTEVOUVO yla TNV ACPAAELd
Toug Kat Sev éxouv eKMaISEVOEI TWC va XPNOIHOTTOIOUV T CUOKEUN HE AO@alr Tpomo. H
Tapoucsia Twv evnAikwv anmatteitat dtav ta maidid xelpiovtal tn cuokeury- €1ot Ba Stacpahioete
TNV ac@alf Xprion TG CUCKEUNG.

1. Aev eMTPEMETAL VA AQHVETE TN GUOKELT OTAV AEITOUPYEL XwpiC Kapia emomteial Mpémetva
ATIEVEPYOTIOLEITE T CUCKEUN OTAV SEV TN XPNOIUOTIOLE(TE, AKOUN Yia €va cUVTOHO S1doTNHA.

2. Aev EMTPEMETAL VA HETAXEIPI(ETTE TN CUCKEUN HECT ATTO VA EEWTEPIKO PONSL HE XPOVIKO
oVOTNUA OUTE HE EEXWPIOTO CUOTNHA TNAEXEIPIOHOU.

3. Mava amo@uyete Kivbuvo og mepintwon BAABNG Tou kahwdiov Tpopodoaiag, n
AVTIKATAOTACK] TOU TTPETTEL VA EKTENEITE ATTO TOV KATACKEVAOTH, TNV e€ouctodotnuévn unnpeacia
oépPign GAo mpoéowmo mou S1abétel Ta KatdAAnAa mpoodvta.

4. Tpwv apyxioeTe va Xelp{(EOTE TN CUCKEUN, TPEMEL VA ENEYEETE AV N TAON TNG €ival cupBaTth pe
TNV TAoN TOU TOTKOU NAEKTPIKOU SIKTUOU.

5. Ma va amo@UyeTe MUpKayld ry nA\ektpomAngia, mpémel va TPOCTATEVETE T CUCKEUN AT
{eoTo0GTéTOUG, TN Spdon TG BPOXAG, TG UYPasiag Kal ThG oKovNG.

6. AevemTpémeTal va eKOETETE TN CUOKELN O€ LIOXUPO payvnTIkO medio.

7. Agvemtpénetalva BAleTe Tn CUOKELN ApéOwC OTOV eVIoXUTH, 8€KTN 1 SlakdmTn.

8. Agv emtpémetal va BAJETE T CUOKEUT| O€ €va HEPOG PE UYPATIA, YIOTI N LYPAGia EXEL APVNTIKN
eMidpaon oTa NAEKTPIKA CUCTAHHATA.

9. META amod HETAPOPA TNG CUCKEUNG amd KpUo o€ (€0TO TOTO 1} GE TOTIO e LYPAGia, HTTOPE( va
mpokANnBe{ uypomoinon TN¢ uypaciag mMavw oTov Yakd Héoa 0Tn CUOKELT avamapaywync. L& pia
TéTOla TTEPIMTWON N CUOKeLH SV Ba AelTouPY o€l CWOTA. MPEMEL VA AP OETE TN CUOKELN
QATEVEPYOTIOINMEVN VIO TTEPITIOU HIA WPQA, YIa VA EMTPEPETE TNV EEATHION TNG UYPATIAG.

10. Aevemrtpémetal va KaBapileTe Tn CUCKEUN HE XNUIKOUG SIAAUTEG, yiaTi pmopei va xahdcouv
T0 Bepviki TOU MTEPIBAHATOC. TKOUTTI(ETE TN CUOKEUN HE éva KaBapd, oTeyvo 1 Aiyo HOUCKEUEVO
mavi.

MPOXOXH

AnAwon

A tou mapdvtog n etatpeia Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z0.0. SnA@vel dtin
TapPoVoa CUOKEUN Eival GUMBATHA HE TIC TPOUTTOBETELC KAl TIG AOITIEG OXETIKEG TPORBAEPELCTNG
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oényiag2014/53 / EE. Mmopeite va AdBete tnv mApn SAAwon cupBatotntag amd Tnv 1IotooeNida
www.blaupunkt.com oTtnv KapTéAa TOU TPOTIOVTOG.
Katoxog adetag kukhogopiac: 2N-Everpol Sp.Z o.0.
Putawska 403A,02-801 Warszawa, MoAwvia
TnAépwvo: +48 22 688 08 00, e-mail: info@everpol.pl

N’

&S

To mpoidV KATACKEVAGTNKE amd UAIKA UPNAARE TTOLOTNTAG KAL TA CUCGTHHATA, TA OTTo{d HTopouvV
va avakukAwBouv kat va xpnatpomonBouvv ava.

g

AV TTAvw 0Tn CUCKELH UTTAPXEL TO GUPBOAO TOou Slaypaupévou Kadou, autd onuaivel 0TI To
TTPOTOV KAANUTITETAL ATt TIG TPOBAEYELG TNG EVPWTIAIKHA 08NYyiag 2012/19/EU. Mpémeiva
£EOIKEIWOEITE PE TIGATTATACELG TOU TOTIIKOU CUGTAHATOG CUYKEVTPWAONG ATTOPPIMTOUEVOU
£EOTMAMOPOU KAl UTTOAEIPPATWY UAIKOU StaAuang. Mpémet va akoAouBr0ETE TOUG TOTTIKOUG
KavovIiopoUG. Mnv amoppidete To mpoiov padi pe Ta Kavovikd olklakd amoppippata. H owotn
8146e0n Tou AoV TPOTOVTOG TPOCTATEVEL ATIO APVNTIKA ATTOTENEGUATA Y1 TO PUCIKO
mepIBANNOV Kat TRV avBpwivn vyeia.

H cuokeun givat e§omAiopévn pe pmatapieg ol omoieg opiovTal Me TNV EVPWTTATKY odnyia
2006/66/EC. Agv emMTPEMETAL VA ATTOPPIMTETE TIG PTaTApie padi e Ta OIKIAKA amoppippaTa.
Mpémeiva e€oIKeIWOE({TE PE TOUG TOTMIKOUG KAVOVIOHOUG YIa TNV EEXWPLOTH CUYKEVTPWON TWV
umatapiwy, 816t n KatdAAnAn Stabeon mpootatevel amd mOavd apvnNTIKA ATTOTEAECHATA TNG YIa
TO QUOLKO TTEPIBANNOV Kat Tnv avBpwmivr {wr.

NMAnpogopigcytatnv mpoctacia tov mepiBailovTog

H cuokevaoia mepiéxel povo Ta amapaitnta otoixeia. Exel kataBAnBei kabe Suvatn mpoondbeia
WOTE TA Tpia CLUOTATIKA TNG CUOKELATiag va SlaxwploTouV eUKOAA: XapTi (KOuTi), appog
TOAUGTEPIVNG (TPOCTATEVTIKA HECQ 0T OUOKEVAG{a) Kal ToAvatBUAEVIo (COKOUAEG,
TPOOTATEUTIKO @UANO). H GUOKEUT KATAOKEVUAOTNKE A6 UAIKA Ta oTmoia pmopolv va
avaKUKAwBOoUV Kal va xpnotpomotnBouv avd HeTd TNV amocuvapuoAoynon toug. Mpémetva
AKOAOUBNOETE TOUG TOTIIKOUG KAVOVIGHOUG OXETIKA ME TN S1a0€0n TwV UAIKWV CUCKELATIAG, TWV
UETAXEIPIOUEVWY PITATAPIWDV KO TWV TTEQITTOV CUCKEVWV.

H eyypagn kat avamapaywyr UNIKOU UImopei va amaitioel oXeTIKA adela. BAéme To mepi
TIVEUHATIKOV SIKAWHATWY KAl TV SIKAWHATWV/SNHIOUPpYWDV/KAANTEXVWOV VOHO.
Mapatinpnon oxeTika pe Tig ERP2 (ZuoKeVEC OXETIKA e TNV EVEPYELQ)

H mapovoa cuokeur €ival 0lkoAOYIKOU OXESIAGHOU KAt TTANPOI TIG amaTioELg TNG pAong 2 Tou
Kavoviopou (EK) apt. 1275/2008 tn¢ Emtpomnng mepi epapuoyni¢ tng odnyiag 2009/125/EK
OXETIKA HE TNV KATAVANWON EVEPYELAG OE KATACTAON ATTEVEPYOTTIOINGNG KAl AVAHOVIG TOU
NAEKTPIKOU Kat NAEKTPOVIKOU EEOTTAIOMOU YPAPEIOU KAl OIKIAKOU EEOTTAMIOHOU.
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SaG EUXAPIOTOUHE TTOU AYOPACATE TOV HETEWPOAOYIKO HAG OTABHO. AUTO TO HOVTENO EXEL TA

aKkOAoUBA XAPAKTNPIOTIKA.

Aertoupyieg

*  Ynoothpt&n ylatnv epappoyn TUYA

»  Tpdyvwaon katpol 5 npepwv, Seiktng UV, ehaxiotn/péyiotn Beppokpacia

*  Eowtepikn/e§wtepikn Oepuokpacia

*  Yypaocia eowTePIKOU/EEWTEPIKOU XWPOU

*  Yypaocia e0wTePIKOU/EEWTEPIKOU XWPOU

«  Yuvayeppog pe Aettoupyia adpdvelag

«  Ynootnpilel éwg 3 eEWTEPIKOUE ACUPUATOUC ALGONTHPEC TTOU EKTTEUTOLY OHA OE
SlagpopeTikd kavdhia (mepthapBavetal 1 alobntipac)

«  AgikTng BgppIKAG AveoN( 0TO SwHATIO

AaBACTE MPOOEKTIKA AUTEC TIG 08 NYieC XPioNG KAl TIPLV EEKIVIOETE TN CUOKEUN. KpatroTe auTtég

TIG 08NYIEC XPIONG YO HEANOVTIKT avapopd.

006vn kat xeipiotipla
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1.Mpdyvwon katpou 2.Tpoéyvwon Beppokpaaiag 3. Eikovidlo cuvayeppol
4.'EVOEIEN TNC POPTIONG TWV HITATAPIWY TTOU EiVal EYKATECTNHUEVES OTOV HETEWPONOYIKO OTABUO
5.PoloL 6. HugpoAdylo 7. Eve1€n @odpTiong pmatapiag acvppatou atedntrpa.

8. Méylotn/eNax1otn nuepriola Oepuokpacia 9. Ev8e1€n Bepuikig aveong

10. ©epuoKpaCia EOWTEPIKOU XWPOU 11.Yypacia eowtepikol xwpou

12.Tpéxovoa mpdyvwon Kaipol 13. Ap1Bpo¢ kavaliov acvppatou e§wTteptkov aloOnTpa
14. Oeppokpacia amd eEwTEPIKO acvppaTo alednTtripa

15. Yypaocia amo e§wtepikd acvpuato alodntripa-

16. Koupmi onioBiou pwTtiopov/avapoinc/actpuata diktua 17. Koupmi puBpiong

18. Koupmi emAoyrig kavaliot e§wTepikol atodntripa (CH)

19. Ymodoxr yla mapoxr) cuvexoug peUHATOG 20.Mtuooouevn Bdon

21.OAKN pmataptdv 12, Alakomtng kavaliwy atedntripa

13. Avoiypata oTepéwaong yla Kpépaopa 14. EvSelkTiki Auxvia aioOntipa

ZUvéeon mapoxng pevpaTog

ZuvbéoTe Tov mapexopevo petaoxnuatiot AC/DC o€ pia oikiakn mpida evallacodpevou
PEVHATOC YIa va AABETE pia TINYH PEVHATOC Kal, 0TN OUVEXELD, OuVE£aTe To BUopa DC Tou
HETAOXNHATIOTH 0TnV utodoxr DC 1o MAAL TOU TT{oW TT{VaKa TOU HETEWPOAOYIKOU OTABHOV 0TV
£161kd oxedlaopévn eooxn. Otav n mapoxn PEVHATOG Eival CWOTA CUVSESEPEVN, N CUOKEUN Eival
£T01UN YIa AetTOLpYia.

Avoi&te To Kamdki TNG OAKNG PaTaplwy Tou eEWTEPIKOU ACUPHUATOU AleBNTHPA, TOTOBETHOTE 2
umatapieg AA oTn Brikn, CUHPWVA PE TNV TOAIKOTNTA TTOU EQ@avifeTal otn ORKkn
(oupmephapBdavovTal umaTapies). ZUVIGTOUHE TN XPRON AAKAANKWY UITATaptwy UPnAng
molotTnTag i pmataptwv Atbiou yta tnv KaAUTEPN amodoon. Aev GUVICTWVTAL UTTATAPIEG TUTTOU
«Heavy duty» j emava@opTi{OUEVEG UmaTapieq.

O PETEWPONOYIKOC 0TABUOC pummopei emiong va Tpo@odotnOei pe pmatapiec. MNa va eyKataoTHoeTe
TIG umatapieg, avoifTe tn Ok pmataptwy oTo miow mAaioto, elcaydyete 3 pmatapieg AA (Sev
mepAapfavovTal) CUHEWVA HE TNV EYXAPAKTN apVNTIKH Kat OETIKY TOAKOTNTA. META TV
£YKATAOTOON TNG prmatapiag, n cuokeun Ba gival €Tolpun yia Aettoupyia. H 1ox0¢ Tng pmatapiag
umopei emiong va xpnotponoinBei yia tn dtatripnon Twv pubpicewy pvipung oe mepintwon
S1aKOTG pEUHATOG.

ARYPn crjpatogand eEwTepIké acvppato atcOntipa

‘OTav 10 TPOYOSOTIKO Eival CWOTA CUVOESEUEVO, O HETEWPONOYIKOC OTABUOC avixveLEL auTOUATA
kal AapPavel éva opa amd Tnv pétpnon Beppokpaciag Kat vypaciag Tou EEWTEPIKOU XWPOU Ao
évav e§wTepikd acvpuato atoOntrpa. H avdktnon orjpatog Ba Stapkéoel to mohy 3 Aemtd. Katda
n Stapketa tng avalntnong, n £voei&n AMjPng ofpatog aclppatou atcOntrpa (kovtd oTO
£1KoViS10 aptBpoL kavalio ewtepikol aloBntrpa) Ba avaBoofrivel kat Ba otabepomoinBei
6tav 1o orjpa AngOei pe emruyia. Eav o 0tabudg dev AaBet orjpa anoé ewTtepiko alodntipa, n
£vdelén ANYng onuatog Ba e€a@avioTei petd amd 3 Aemtd katn 086vn avtiyia ta Sedopéva
Beppokpaciag Kkal eEwTePIKAG Lypaciag Ba eppavioel to akdAouBo GUPPONO : «- -». MATACTE Kat
KPATAOTE MATNHEVO TO KOUUTTE MAOYHE KavaAiol (CH) 6To mAAL Tou HeTEwPOAOYIKOU 0TaBHOU
yta 3 SeutepONeTTA yia va evepyomoljoeTe Eavd tnv avaltnon orpatog ewtepikol alodntripa.
H ouokeun oapwvel Eavd kat AapPavel orjpa anod évav i TepIooOTEPOUG amd Toug S1ab€otpoug
aloBnTApPEC, Tov évav HeTd Tov dANo.

TomoB£TtnNon TNG GUGKEVNG KAt AAAEC MAPATNPHOELG

1. ZNUavTiko: O HETEWPONOYIKOC OTABUOC uTOPEi va CUVOEDET KAl va AEITOUPYHOEL HE EwG 3
eEwTEPIKOUC aloBNTrPEC (Mapéxetal povo évag aodntripac). Edv éxete 2 1 3 acvpuatoug
a1o0NTAPEC, KaBévag amd autoug MPEMeL va pUBUIOTEL OE SIAPOPETIKO KAVAN HeETAS0ONGC, £TOL
WOoTe OAoL va AetToupyolv Tautdxpova. Na va eAéyEeTe Kat va alNAeTe To Kavaht (3 kavaAia givat
Slabéotpa), avoi&te TNV uodoxr pmaTaptwy TO_iJ 11:105\'qucnou aloONTAPaA Kal XPNGIHOTIO|OTE TO
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Kouumi CH yla va TomoBeToeTe Tov aloOntripa 6To avtiotolxo kavaAL Miéote oTiyplaia To
KouuTi emAoyn g Kavaliol (CH) 6Tov MAEUPIKO THiVAKA TOU HETEWPONOYIKOU GTABHOU yia va
eNéy&ete Kalva aAaete Sedopéva amd GAOUG TOUG AOUPHATOUG EEWTEPIKOUE AloBNTAPEG.
3.Mnv xpnotpomoleite AAAa NAEKTPOVIKA TTPOTOVTA, OTTWG AKOVOTIKA f} NXEia, TOou AetToupyouv
otnv idla ouxvoTnTta orfpatog (433,92 MHz), kaBwg pmopei va mpokaréoouv mapepBoréc. AdBete
uTTOYPN OTLEQV OL YEITOVEC 0OG XPNOIHOTIOIOUV NAEKTPOVIKEG CUOKEVEC TTOU AEITOUPYOUV OTNV {Sta
ouXVOTNTA OrpaToq (433,92 MHz), evééxetat emiong va mpokaréoouv mapeBoAéG oTnv opOn
Aetoupyia.

4.Tava Stac@alioeTe TNV akpIBr HETPNON TNG ECWTEPIKNAG BEpHOKpaTiac, TOMOBETHOTE TOV
HETEWPONOYIKO 0TABNS O ENpo péPOC, Xwpic akabapaoieg kat okovn. EMAEETE éva uépog pakpla
Ao TO APECO NMAKO WG Kat AANEG TINYEC BEpHOTNTAG, KABWG KAl HaKPLd amd avoiypata
agplopou.

5.0 acuppaTog aloONTPag umopEei va eykataoTadei og eEwTEPIKO XWpPo. MNa tnv KaAUTEPN
Suvatr akpifela tng uéETPNoNG, ToMOBETHOTE TOV AloONTAPA O€ KATAKOPUPN B€an, TOUAdXIOTOV
1,5~ 2 puétpa amo 10 £8a¢og¢, O XWPO MPOOTATEVUEVO Ao Tn Bpoxn Kat Pe KaAr KuKAo@opia Tou
agpa. Mnv ekBétete Tov aloBNTRpa o€ AUECO NAIAKO GWG yia HEYANa XPOVIKA StaoTrpaTta.

6. H péylotn amdéotaon Aettoupyiag Tou acUpupatou atodntripa ivat 80 pétpa amd Tov
HETEWPOAOYIKO OTAONO, XwPiC EUMOSia peTagy Toug.

7.To ofjpa amod Tov acUpuato aloOnTRpa amooTéANETAl 0TO 0TAOUO KABE 114 Seutepolenta
(KavaMt 1), 134 Seutepolenta (KavaAi 2), 158 Seutepolenta (Kaval 3).

Eykatdotaon tn¢ e@appoyn¢ TUYA Kat Stapéppwon

Inpavtiko: Mpwv ekiviioete TN AP TG e@appoyrg TUYA Kat tn oUvEeon TG OUCKEVNG 0AG OF
Siktuo Wi-Fi, BeBaiwBeite 6T1T0 smartphone oag eival cuvdedepévo oe Siktuo Wi-Fi 2.4G Ry
UBPISIKS SikTuo 2.4/5G Kal evepyoToloTe To Bluetooth. H cuokeur Sev umootnpilel to Siktuo
5GHz.

E@appoyn TUYA smart: Xpnolpomolote To smartphone oag yla va 0apWoETe TOV TAPAKATW
KwSIKO QR Kat va KateBAceTe TV e@appoyn «Tuya Smart» (avaloya pe 1o 10S 1y to Android) otn
OUOKeLT oag. Mmopeite emiong va avalnTtioeTe TNV e@appoyr Tuya smart 6to kataotnua Apple
n Google Play yla va tn KateBAOETE. LT CUVEXELQ, EKKIVIOTE TNV EQAPHOYH OTN CUCKELH 0Ag,
eNEYETE KAl EMONUAVETE TA KATAANNAQ SIKalwpaTa, eyypa@eite i ouvSeBeite oTov Aoyaplacuod
oag, oVPPWVA PE TIGodnyiegc otV 086vn Tou smartphone.

For Andorid For i0S

Zev&n ka1 Stapdp@won: EveEpyoToljoTe TOV HETEWPONOYIKO OTABNOG, TATHOTE KAl KPATHOTE
TATNHEVO TO EMAVW KOUUTTi adpAvelag/omiobiou WTIoHOU/SIKTUOU (KOUUTi apic) yia 3
Seutepolenta kal e10éABeTe 0Tn Aettoupyia (evgnc. To cUpBoAo SikTUou @avaﬁooﬁr’wsl otnv
006vn. Avoi§te Tnv epappoyr Tuya smart 0tn cuokeun oag, ayyi§te «MpoaBrkn CUoKEVNC»
(pwtoypagia A) katavalnTHOTE T CUCKEUN 0TNV EQapuoyn (Umopeite va {ntroete mpocBacn
oTnV TomoBeoia, Mapakalw ouvavéoTe), eEAéyETe TN AioTa AViXVEUONG CUOKEUNG Kal ayyi§Tte
«MpooBnkn» (Seite Tn pwtoypagia B), emAéETe To dvopa Tou Siktuou Wi-Fi Tou omitiol gag Kal
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£10AYAYETE TOV KWSIKO TPpOoBacng 0omws {nTRONKe. O peTEWPONOYIKOC 0TABUOG Ba cuvdeDei pe
TNV EQAPUOYH Kal, 0T CUVEXELQ, TATHOTE TO KO «ETOIHOG (S€ite TIC pwToypagiec A kat E). H
e@appoyn Ba Eekiviioel tn Slapopewaon kat Ba ateilel aTnV 086vN TOU pETEWPONOYIKOU GTABHOU
TNV TOTTKA TPOYVWon KatpoL 5 nuepwv/Sedopéva deiktn umeptwdoug
akTvoBoliag/Beppokpaciag KA.

Nertoupyia Tou peTEWPONOYIKOU GTaOHOU pe Xprion TG e@appoyri¢ TUYA
Tuvayepuoc/adpavela: XTnv eQappoyn UMOpPEiTe va opiceTe 3 cuvayeppoug. O cuvayepuog
£VEPYOTIOLEITAL HEOW NXNTIKOU OUATOC O€ KaBopIopévo xpovo. Eva oUVTOpO matnua
OTIOIOUSHTIOTE KOUUTTIOU UTTOPE VO AKUPWOEL TOV X0 GUVAYEPHOU KAl 0 GUVAYEPHOG Ba nXroEL
ava tnv idla wpatnv emdpevn pépa.

Evw o ouvayepudg Bpioketal og eENEN, MEOTE OTIYMIAia TO TARKTPO adpavelag/miow
QWTIOHOV/SIKTUOU Yia va petafeite otn Aeitovpyia adpdvelag, o cuvayeppodg Oa evepyomotnOei
Eava peta amo 5 Aemtd. O f1xo¢ Tou cuvayeppol Ba Stapkéoel 2 Aemtd Kat Ba amevepyomotnOei
autopata edv Sev uTTAPXOLV ANNEC AEITOUPYIEG.

AN\a: Méoa amd Tnv epappoyn (MAaTwvTag To avTiOTOIXO KOUUTTi 0TO KATW PEPOG TNG 006vNC),
umopeite emiong va pubpicete éva cuvayeppo yla tnv umépBaacn Tou opiou Beppokpaciag
£0WTEPIKOV Kal EEWTEPIKOU XWPOU, va NABETE pia KAUTTUAN BEpHOKPATiac/e0wTEPIKAG Kal
e&wtepiknguypaociac katva emAé€ete pia povada Beppokpaciag °C (Babpoi Kehaiou) iy °F
(BaBuoi Gapevart). Eav pubpicete kat evepyoToloeTe pia e1domoinon yia umépBacn Tou opiou
Beppokpaciag, TOTeE OTaV N HeTPOUpEVN Beppokpacia unepPei To KaBoplopévo 6P1o, N CUOKELT
Ba ekmépPel évampoeldomoinTiké orjpa. MNa va akupWOoETE AUTO TO CHPA, TECTE OTIyHIAia TO
emdvw koupmi adpavelag/omioBiov pwTIoHoU/SIKTUOU, WO TOCO Ta Sedopéva Beppokpaaiag Ba
avaBooBrivouv otnv 08dvn péxpt n HETPOUEVN Beppokpacia va punv umepBaivel mAéov ta
kaBoplopéva dpia.

Mpoooxn:

a.TO0O0 0 HETEWPONOYIKOG 0TABUOG 600 Kal To smartphone pe TV eykateotnuévn epappoyr 6a
mipémnetva eivat ouvdedepéva oo idlo Siktuo Wi-Fi.

B. Eav BydAete To smartphone oag ektog epBéhelag Wi-Fi, 0 HETEWPONOYIKOC OTAOUOG pummopei va
ouvdebei kal va Aettovpyroet anmeuBeiag pe to Siktuo Wi-Fi.

y. E&v aA\&&ete o Siktuo Wi-Fi rj Tov kwdikd mpooBaacng yia 1o Wi-Fi, cuvdéate {avd tov
HETEWPONOYIKO 0TABUO pE To smartphone cag. Mmop&iTe MPWTA VA AQAIPECETE TN CUCKEUN ATTO
v epappoyn Tuya Kal, 0Tn CUVEXELD, VA TNV CUVSECETE EAvA PE ToV {510 TPOTIO TTOU TTEPLYPAPNKE
TIPONYOUHEVWE OE AUTEC TIG 08NYIE XPHIONG.

8. Xe mepinTwon anwAglag ) 6Tav ol MANPOPOPIEE TPOYVWONG KalpoL Sev eival TARPEIG TNV
006vn, mpoonmaBboTe va avoifeTe TNV epapuoyn Tuya, va avaveWoETE Kat va cuvS£oeTe Eava Tov
HETEWPONOYIKO OTABHO TNV EQAPHOYH.

€. Mmopeite va HETOVOUAOETE T CUOKELT 6aG ayyi{ovTag To £1KOViSIo pE TO HOAUBLoTNV
e@appoyn (S€ite TN pwToypaPia MapaAKATW).

AN\gg puBpiceig

NMwocatngnuépagtng efdopadac: Matiote cUVTOpaA TO KOUPTI pUOHicEWY OTO MAATVE
TAa{O10 APKETEC POPEC Yia va aAa&eTe T yAwooa otny omoia Sivetatn nuépatngefdopddac (7
S1a0éo1peg yY\wooeq)

DwTtevoTnTa oNicO10v PWTIGHOV 006VNG: TN AelToupyia SIKTUOU EVAANACCOUEVOL/CUVEXOUG
PEVHATOC, MEDTE OTIYHIAia TO KOUpTi adpdvelac/omioblov wTIoHoU/SIKTUOU Yia va pubpiceTe
™ QWTEVOTNTA TOU OT{CO10V PWTIOHOU 00OVNC PETAEU LPNAOV/pECaiou/xapnAov emmédou.
Z1n Aertoupyia tpo@odoaiag pe pmatapia, To GUVTOHO TATNHA TOU EMAVW KOUPTIIOU
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. X N
Add Device o Add Device =
Searching for nearby devices. Make sure your device Searching for nearby devices. Make sure your device
has entered pairing mode. has entered palring mode.
Discovering devices...
Add Manually Add
i
Electrical Socket
e ea Add Manually
Sockat Sockat .
(wi-Fi) (Zighes) Elocirical Socknt
Large
preded n X W ighting S0 i i
. - 0
‘Socket Socket Socket
Small Home i Pug Socket Socket
Appl [BLE) (NB-IoT) {other) Sensor BEWR e .
Pow - " " "
Ap - - -
. Socket Socket Socket
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(BLESWL-Fi) W) (Zighee)
Add Device Done
Cancel
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Add Device Done

1 device(s) added successfully

B ° Stacja Pogodowa p

Added successfully

Add Device Done

1 davic{s] sded sucesishaly

55+«

1 e ‘Weather Forecast

Added soccessully

1 Outdoor 18
30.8°C
1 Outdoor 2 8
30.9°C
1 Outdoor 3 @

30.8°C

O 5 i Q
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adpavelac/omicBiov GWTIOHOU/SIKTUOU UTTOPE( VA EVEPYOTTOINCEL KAL VA ATIEVEPYOTIOL|OEL TNV
006vn puetd and 10 SeutepOAenta.

'Evéei§n xapnAig patapiag: To eikovidio tn¢ pratapiag mou Bpioketat otnv 086vn Simha otnv
e§wTepIKN €VOEIEn BeppoKkpaciag, Seixvel To eMIMESO OPTIONE TNG HITATAPIAG GTOV ACUPHATO
aloONTRpa eEWTEPIKOU XWPOU. TO EIKOVISIO pmatapiag mou BpioKeTal mavw anod To poAoL Seixvel
TO £MMES0 POPTIONG TNG UMTATAPIAG TTOU E{val EYKATECTNHEVN OTOV HETEWPOAOYIKO 0TaBuo. Otav
Ta £1KOVISIa TG Pmatapiag eival Ad€1a 0TO ECWTEPIKO, CNUAIVEL TN XAUNAA OTAOUN pratapiag Kat
TIPEMEL VA AVTIKATACTABE( pE VEQ. (AUTO TO TTPOTOV AEITOUPYEL HE TNV EQAPHOYH, CUXVA Ba ENEYXEL
kat Ba kateBalel Sedopéva amd o AladikTuo, CUVICTOUHE AVETIIQUAAKTA TN X1 0N TOU SIKTUOU
TAPOXNG PEVHATOC KAL TTPOTEIVOUHE TN XPrioN pHratapiag ya tn dtatipnon TG VUG o€
mePIMTwon S1aKOTNG TNE TAPOXH G PEVHATOC Ao S{KTLO).

OeppoKpacia Katvypacia

1. EOpog pétpnong Beppokpaciag eowteptkol Xwpou: -10 ~+50 °C /14 ~122 °F.

2. EUpog pétpnong e§wteptkig Beppokpaaiag: -30~+60 °C /-22~140°F .

Mpoooyn: LL.L °C A HH.H °C Ba epgaviotei otnv 006vn dtav n petpovpevn Tipr Beppokpaciag
£ival EKTOC TOU Tapamavw VPOUG

3. EUpOG HETPNONC LYPAGIAC EOWTEPIKOU KAl EEWTEPIKOV XWPOL: 1%-99%

MNpoocoxn:To LL% 1 to HH% Ba epgavifovtal atnv 086vn dTav n HETPOVKEVN TP uypaciag givat
EKTOC TOU TAPATTAVW EVPOUG

4. AkpiBeta pétpnong Beppokpaciac: +1.0°C otnv meptoxn améd 0°C €wg +50°C/ 32°F ~104°F .
+1,5°C €KTOC TOU TTAPATIAVW EVPOUG TIHWV.

5. Akpifeta pétpnong uypaciac: £5% (e0po¢ 40 €wc 70%), £8% €KTOC EVPOUCG.

AgikTnN¢ OEpHIKNC AVEONC GTO SwpATIO

Yypaoia pikpdtepn and 40% kat Oeppokpacia petagu 20 °C kat
27°C.

Yypaoia petafl 40%-70% kat Beppokpaacia upnAotepn and 20 °C

Yypacia upnAotepn amd 70%, Oeppokpacia xapunAdtepn amoé 20
°C Auynhotepnano6 27 °C

i@
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Mpdyvwon Kaipou B KIvoUpeva axédia

HMONouoT Mepikn JuvveQld Meydin Bpoxn kat Bpoxn kat
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AvTipETWmON TpoBAnpHATWY

‘EN\ewpn minpogopiiv otnv 08évn

EAéy€Te €dv To TpoodoTiko AC/DC givat
OWOTA OUVOESEPEVO OTN OUOKEUN).

H Beppokpaaia/vypacia amoé tov

&wTePIKO aobnTpa Sev eppavileta.

ENéy€te €dv n andotaon petagy Tou otabuol
Kat Tou alobnmpa Sev unepPaivel ta 30 m
(ouviotaran)

Beaiwbeite 611 0 0TABUAG KAl 0 ALoBNTHPAg
améXouv TOUAAXIOTOV 2 HETPA O 0BOVEG Kat
TnNAeopdoElC.

ATTOQUYETE TNV TOTOOETNON GUOKELWV TTAVW
1} KOVTA 0€ PETAANIKA TTAQiOLa TTapabupwv.
ATIOQUYETE TN XProN OTABUWY KOVTA O
NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG OTIWG NXEIQ TTOU
Aettoupyolv otny idla ouxvotnta (433 MHz2).
EAéy€Te MPOOEKTIKA £Gv 01 3 acUpHATOL
a1oONTpEg Mou mapéxovral €xouv
TomoBetnBei o€ SlaQopeTIKA KavAAia.
AQQIPEOTE TIC UTATAPIEG, TTEPIPEVETE pIa
OTIYMI KL, OTN OUVEXELD, TOTTOBETAOTE TIG
Eava.

Aev gppaviovtal MAinpogopieg
TPOYVWONG Kalpou

AOKIPAOTE VO AVAVEWOETE T OUVSEDN
HeTagU Tou PETEWPOAOYIKOU OTABUOU KAl TNG
epappoyng Tuya.

AOKIUAOTE VO EMOVOCUVSECETE TOV
HETEWPOAOYIKS 0TaONO otnV epappoyr Tuya.
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Npodiaypagég:

Yrnoothpién yia tnv epappoyr TUYA (cUveon Wi-Fi)

006vn Beppokpaciag eCWTEPIKOU/EEWTEPIKOV XWPOU

‘Evéei&n eowtepikol/eEWTEPIKOL XWPOU

AgiKTNG OEPUIKNAG AVEONC OE ECWTEPIKOUC XWPOUG

Mpoyvwon kaipol 5 nuepwy, péylotn/eAdxiotn Oeppokpacia kat Seiktng UV
Eidomoifoeig Oeppokpaciac (pubpilopevec otnv egappoyn)

Kapmoheg Oeppokpaaiag kat vypaciag Stabéoipeg otnv eQappoyn

‘Eyxpwpn 006vn LCD pe poootdtn

AwaotdoeigoBovnc LCD: 168 x 91 mm

PoASL (Hop@n 12/24 wpwV) Kal NUEPOAOYIO

Epydocipeg nuépeg oe 7 y\wooec: GER/ENG/FRE/ITA/SPA/DUT/DAN
Tuvayepudg pe Aettovpyia adpdavetag

Tupnephappavetal eEwTepikdG atobnTipag (1 Tep.)

Aertoupyia €we 3 eEWTEPIKWVY alodNTAPWV

‘Ev8e1€n xapunAi¢ pmatapiag yla Tn CUGKEUN KAl TOUG EEWTEPIKOUG AloONTrpEC
Kpepdotpa/Bdon

Tpogodooia amd Siktuo: 5V 1200 mA (mepihapBavetal TpopoSoTikS)
AcUppatn mnyn evépyelag aiodntipa: 2 x 1,5V umatapia (tomou AA, cupmephapfBdavetal)
Tpogodoaia pe pmatapia: 3 x 1,5V (tumou AA, Sev mepthappavetal)

IP54 (kaTnyopia avTiotacng 6To VEPO YA TOV acUPHATO alotntrpa)
ZuxvotnTa Aeltoupyiag acuppaTou moumou: 433,92 MHz

Katavahwon evépyelag: 2,TW (LETEWPOAOYIKOG 0TABNAC), 24mW (acUppatog ateOntrpag)
AlAOTACEIG METEWPOAOYIKOU 0TABNOV: 200X 29 X 130 mm

KaBapd Bépog Tou petewpoloyikol atabuou: 0,334 kg
Aaotdoeicatodntripa: 38 x 19 x 100 mm

KaBapd Bapogaiodntripa: 0,032 kg
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NMAnpo@opiggyta 1o TPOoPodoTIKO

Anpocievpéveg MAnpo@opieg Tipég KatoTolxsia Movada
Ovopacia Kataokevaotn A Manufacturer'sName : DONGGUAN SHIJIE
EUTOPIKG O E!UA)(U EL.E(IZ;RO.NICS‘FACN'I'OR‘;
A leud( EHT[OleOU ur]Tp(bOU ommercial Registration Number:

P : 440429543
AlevBuvon Address: No.200,Technology East

Road,Shijie TownDongguan
City,Guangdong,P.R.China

AVayvVwpLOTIKO HOVTEAOU HX075-0501200-AG-001
Tdaon elc6dou 100-240 "
TuxvotnTa £10660VL TOU 50/60 Hz
£VOANAOGCGOUEVOU PEVUATOG

. . \
Tdaon e§odou DC5

. . A
Pebpa efodou 1.2
w

loxuc e€odou 6.0
Méon evepyn amodoon 275 %
Anodoon og xapunAo optio (10 71.17 %
%)
Katavawon evépyetag xwpic <0.1 w
@opTio
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Oluline informatsioon.

+  Teenindusjuhend jaohutust kasitlev teave tuleb edaspidiseks kasutuseks sailitada.
«  Eitohilastatekkidaolukorral, kui seadmele véi selle sisemusse tilgub vesi.

+  Samutieitohiseadet kasutada niisketes kohtades, nagu nt vannituba.

* Antudseadeteitohipaigaldadajargnevatesse kohtadesse:

*  Misonavatud paikesekiirguse vahetule toimele véi radiaatorite lahedusse.

»  Asetadamuu, soojust eraldava, stereofoonilise varustuse peale.

+  Blokeerides ventilatsioonivoi tolmusesse kohta.

+  Pidevalevibratsioonile allutatud kohtadesse.

+  Koérge niiskustasemega kohtadesse.

+ Seadeteitohiasetadakiilinalde voiavatud tule ldhedusse.

+ Seadetvoib kasutadaainult kédesolevas juhendis kirjeldatud viisil.

+  Ennetoite esimestsisseliilitamist tuleb veenduda, et toide oleks digesti ihendatud.

Ohutuse seisukohalt ei tohi korpuseid lahti votta ega Uritada seadme sisemusse tungida. Seadet
voivad parandada ainult teeninduse kvalifitseeritud té6tajad.

Seadet ei tohi lahti keerata ega selle korpust avada, sest selles ei ole kasutaja poolt
parandatavaid osi. Seadme hoolduse ja parandamisega tegelevad ainult teeninduse
kvalifitseeritud tootajad.

OHUTUSTKASITLEV OLULINE TEAVE

1. Lugedajuhend ldbi-enne seadme kasutamist alustamist tuleb kogu teenindusjuhend ja
ohutust kasitlev teave ldbilugeda.

2. Sdilitadajuhend - kasutus- ja teenindusjuhend tuleb edaspidiseks kasutuseks sailitada.

3. Jargida hoiatusi-toimida kooskélas koikide seadmel paiknevate hoiatuste ja
teenindusjuhendiga.

4. Jargidajuhiseid - toimida kooskélas teenindusjuhendi ja kasutajale méeldud juhistega.

5. Paigaldus - paigaldada seade kooskélas tootja juhistega.

6. Toiteallikad - seadme toiteks peab kasutama ainult toitekaabli mérgistustel antud
parameetritega allikaid. Juhul kui kasutaja ei ole kindel kodus oleva toite liigis, peab ta Ghendust
votma seadme muija voi kohaliku elektrienergia tarnijaga.

7. Vesija niiskus - tulekahju voi elektrilo6gi ohu vahendamiseks ei tohi seadet vihma, vee ja
niiskuse vahetule toimele, nagu nt saunas voi vannitoas, allutada. Mitte kasutada kdesolevat
seadet vee, nditeks vanni, kraanikausi, kodgivalamu voi pesupali, Idheduses, niiskes keldris voi
basseini juures (voi sarnastes kohtades).

8. Esemed javedelikud seadmes - |dbi seadme avade ei tohi sisse suruda mingeid esemeid, sest
need voivad kokku puutuda ohtliku pinge punktidega, mis omakorda voib pohjustada tulekahju
voi elektril66gi. Mitte mingil juhul ei tohi seadme pindadele mingeid vedelikke kallata.
Seadmele ei tohi asetada vedelikke sisaldavaid esemeid.

9. Teenindus — keelatud on seadme tilevaatust omakéeliselt |abi viia. Avatud katted véivad
pohjustada kokkupuudet ohtliku pingega ja osutuda ohtlikuks. Seadme hoolduse ja
parandamisega tegelevad ainult teeninduse kvalifitseeritud to6tajad.

10. Varuosad - osade valjavahetamisel tuleb kontrollida kas teeninduse té6taja on kasutanud
tootja poolt soovitatud varuosi voi kas osad on originaalosadega identsed. Vdljavahetamine
kinnitamata osade vastu ohustab tulekahju puhkemise, elektril66gi ja muude turvariskidega.
11. Seadme keskkonna maksimaalne temperatuur véib olla kuni 35°C.

12. Elektrostaatilisi lahendusi puudutavad juhised - kui seadme t66 on héiritud
elektrostaatilistest lahendustest tuleb see valja lilitada ja seejdrel uuesti sisse lilitada voi teise
kohta timber tosta.
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13. Patareid

a. Patareisid ei tohi allutada lilemé&érase soojuse, nagu nt paikesekiired, tuli jms, toimele.

b. Patareide utiliseerimisel tuleb poo6rata tdhelepanu keskkonnakaitse aspektidele.

c. Patareide kasutamist puudutav hoiatus: patareidel ei tohi lasta kuluda kuni lekkimiseni, mis

voib pohjustada kehavigastusi ja seadme kahjustusi:

. Patareide sisestamisel poorata tdhelepanu nende polaarsusele (+ja-).

. Eitohi kasutada samaaegselt erinevaid patareisid — vanuja uusi, standardseid ja
alkaalpatareisid, jne.

. Kui seadet pikema aja jooksul ei kasutata, tuleb patareid vélja votta.

HOIATUS

Seadet ei tohi kasutada piiratud fuusiliste, sensoorsete ja pstthiliste voimetega voi seadmega
to6tamise kogemusi voi teadmisi mitte omavad inimesed (sealhulgas lapsed), kui nad ei viibi
nende ohutuse eest vastutavate isikute jarelevalve all voi kui neid ei ole seadme ohutu
kasutamise teemal instrueeritud. Kui seadet teenindavad lapsed, on ndutav taiskasvanute
kohaolek; see véimaldab tagada seadme ohutu kasutuse.

1. Keelatud on to6tavat seadet jarelvalveta jatta! Kui seadet isegi lihikese aja jooksul ei
kasutata, tuleb see vélja ltlitada.

2. Seadet ei tohi teenindada taimeriga valise kella vahendusel ega eraldiasetseva
kaugjuhtimisega slisteemi abil.

3. Toitejuhtme kahjustuste korral ohtude véltimiseks peab véljavahetamist teostama tootja,
autoriseeritud teeninduspunkt voi muu, asjakohast kvalifikatsiooni omav isik.

4. Enne seadme teenindamise juurde asumist tuleb veenduda, et selle pinge vastab kohalikus
toitevorgus pingele.

5. Tulekahju voi elektrildgi valtimiseks tuleb seadet kaitsta kuumade kohtade, vihma, niiskuse ja
tolmu toime eest.

6. Seadet ei tohi allutada tugevate magnetvaljade toimele.

7.Vahetult véimendile voi vastuvdtjale seadet asetada ei tohi.

8. Seadet ei tohi viia niiskesse kohta, sest niiskusel on elektrilistele alltiksustele kahjulik moju.
9. Peale seadme kiilmast sooja voi niiskesse kohta toomist voib mangija sees olevale lddtsele
tekkida niiskuse kondensatsioon. Sellises olukorras seade korralikult to6le ei hakka. Niiskuse
aurumise voimaldamiseks tuleb sisselilitatud seade jatta umbes tunniks ajaks seisma.

10. Seadet ei tohi puhastada keemiliste lahustitega, sest need voivad kahjustada korpuse
lakikihti. Seadet puhitakse puhta, kuiva voi vahesel méaral niisutatud lapiga.

TAHELEPANU

Deklaratsioon

Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. teavitab kdesolevaga, et seade vastab
direktiivi2014/53 / EL nduetele ja selle muudele asjakohastele satetele. Tdielik
vastavusdeklaratsioon asub lehekiiljel www.blaupunkt.com toote jarjehoidjas.

Vastutav ettevote: 2N-Everpol Sp. Z 0.0.

Putawska 403A, 02-801 Varssavi, Poola
Telefon: +48 22 688 08 00, e-mail: info@everpol.pl

Toode on toodetud kérgkvaliteetsetest taastootmisesse suunatavatest ja taaskasutatavatest
materjalidest ning alltksustest.
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|
Seadmel paiknev ldbitommatud priigikorvi siimbol tdhendab, et toode on hdlmatud Euroopa
direktiivi 2012/19/EU satetega. Tutvuda kohaliku stisteemi elektriliste ja elektrooniliste jadtmete
kaitlemist puudutavate néuetega. Toimida kooskdlas kehtivate eeskirjadega. Kdesolevat toodet
eitohidra visata koos tavaliste olmejadtmetega. Vana toote dige kdrvaldamine valdib
potentsiaalseid looduskeskkonnale ja inimtervisele kahju tekitavaid tagajérgi.

Seade on varustatud Euroopa direktiiviga 2006/66/EC hélmatud patareidega. Patareide
draviskamine koos kodumajapidamisjdatmetega on keelatud. Tutvuda patareide
eraldiasetsevalt kogumist késitlevate kohalike eeskirjadega, sest 6ige utiliseerimine valdib
potentsiaalseid looduskeskkonnale jainimtervisele kahju tekitavaid tagajargi.

Looduskeskkonna kaitset kdsitlev teave

Pakend sisaldab ainult vajalikke elemente. Tehtud on koik endast olenev, et kolm
koostismaterjali oleks holpsasti eraldatavad: papp (kast), poliustlireenvaht (seesmine kaitse) ja
polietiileen (kotid, kaitsepoogen). Toode on toodetud materjalidest, mida saab suunata
taastootmisesse ja peale nende eriotstarbelise ettevotte poolt demonteerimist, uuesti
kasutada. Jargida pakendmaterjalide, patareide ja kasutatud seadmete utiliseerimist kasitlevaid
kohalikke ettekirjutusi.

Materjalide salvestamiseks ja esitamiseks vdib vaja minna ndusolekut. Tutvuge autoridiguse ja
esinejate/kunstnike 6iguste seadusega.

ERP2 (elektrienergiaga seotud seadmed) puudutav mérkus

Kéeolev 6koprojektiga seade vastab vastab koprojektide néudeid késitleva KOMISJONI (EU)
MAARUSE nr 1275/2008 kontori- ja kodukasutuseks méeldud seadmete véljaliilitatuna ja
ootereziimis energiatarbimist puudutava direktiivi 2009/125/WE jéustava 2. etapi nduetele.
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Taname teid meie ilmajaama ostmise eest. Sellel mudelil on jargmised omadused.
Funktsioonid

*  RakenduseTUYAkasutamine

«  5-pdevaneilmaprognoos, UV-kiirguse indeks, madalaim/kérgeim temperatuur
«  Sise/valistemperatuur

«  Sise/valisniiskus

Sise/valisniiskus
Alarm koos uinakufunktsiooniga
Toetab kuni 3 vélist erinevatel kanalitel andmeid edastavat juhtmevaba andurit (1 anduron
kaasas)
«  Ruumisoojusliku mugavuse néit
Enne seadme kasutamist lugege kdesolev kasutusjuhend ldbi ja tutvuge sellega hoolikalt.
Palume sdilitada juhend tulevikus kasutamiseks.
Ekraan ja juhtelemendid
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1.l1lmaprognoos 2.Temperatuuri prognoos 3. Alarmiikoon

4.llmajaama paigaldatud patareide laetuse nait 5.Kell 6.Kalender

7.Juhtmevaba anduri patarei laetuse ndit. 8. Maksimaalne/minimaalne pdevane temperatuur
9.Soojusmugavuse ndit 10. Sisetemperatuur 11.Sisemine niiskus
12.Jooksevilmaprognoos 13.Valise juhtmevaba anduri kanalinumber
14.Temperatuur vélisest juhtmevabast andurist 15. Niiskus valisest juhtmevabast andurist
16.Taustvalgustuse/uinaku/juhtmevaba vérgu nupp 17.Seadete nupp

18.Valise anduri kanali valimise nupp (CH) 19. Alalisvoolu toitepesa

20. Kokkupandav statiiv 21.Patareikamber  12.Andurikanalite luliti

13.Paigaldusavad riputamiseks  14.Andurikontroll-lamp

Toite ithendamine

Uhendage kaasasolev AC/DC toiteplokk kodusesse vahelduvvoolu pessa, seejirel ihendage
toiteploki alalisvoolu tihendus ilmajaama tagapaneeli kiiljel spetsiaalselt projekteeritud
stivendis asuvasse alalisvoolu toitepessa. Pérast toiteallika 6igesti thendamist on seade to6ks
valmis.

Avage vilise juhtmevaba anduri patareikambri kaas, sisestage 2 AA patareid kambrisse
vastavalt patareikambris ndidatud polaarsusele (patareid on kaasas). Toote parima tohususe
saavutamiseks soovitame kasutada korgkvaliteetseid leelis- voi liitiumpatareisid. ,Heavy duty”
tulpi patareide voi akude kasutamine ei ole soovitatav.

lImajaama toiteks saab ka patareisid kasutada. Patareide paigaldamiseks avage tagakiiljel olev
patareikamber, sisestage 3 AA-patareid (ei ole kaasas) vastavalt graveeritud negatiivsele ja
positiivsele polaarsusele. Parast patareide paigaldamist on seade t66ks valmis. Patareitoidet
saab kasutada ka seadete mélu sdilitamiseks vorgutoite katkestuse korral.

Vilise juhtmevaba anduri signaali vastuvotmine

Kui toide on 6igesti thendatud, tuvastab ilmajaam ning votab valiselt juhtmevabalt andurilt
automaatselt vastu valistemperatuurija 6huniiskuse signaalid. Signaalide otsimine votab
maksimaalselt kolm minutit. Otsingu ajal vilgub juhtmevaba anduri signaali vastuvotu nait ?
(vélise anduri kanalinumbriikoonildhedal) ja stabiliseerub pérast signaali edukat vastu
votmist. Kui jaam valiselt andurilt signaali ei saa, kaob signaali vastuvotu ndit 3 minuti parast ja
ekraanil kuvatakse valise temperatuuri ja niiskuse andmete asemel jargmine stiimbol:,,- -". Vélise
anduri signaaliotsingu taaskdivitamiseks vajutage ja hoidke 3 sekundit all ilmajaama kiiljel
olevat kanali valimise nuppu (CH). Seade skaneerib uuestija votab tiksteise jarel Ghelt voi
mitmelt saadaolevalt andurilt signaali vastu.

Seadme paigutus ja muud tahelepanekud

1.0Oluline: lImajaama saab tihendada ja see saab té6tada kuni 3 vélise anduriga (kaasas on
ainult Gks andur). Kui teil on 2 v6i 3 jJuhtmevaba andurit, peate kéigi samaaegseks to6tamiseks
seadistama need erinevatele saatekanalitele. Kanali kontrollimiseks ja muutmiseks (saadaval on
3 kanalit) avage juhtmevaba anduri patareikamber ja kasutage anduri sobivale kanalile
seadistamiseks nuppu CH. limajaama kiiljepaneelil oleva kanali valimise nupu (CH) lihike
vajutamine voimaldab koigi ithendatud juhtmevaba vilisandurite andmeid kontrollida ja
Umber lilitada.

2.Palun hoidke ja kasutage ilmajaama ning valist andurit héireallikatest, nditeks
arvutimonitoridest voi teleritest, 1,5~2 meetri kaugusel. Imajaam tuleks ka metallraamidega
akendest eemale paigutada.

3. Arge kasutage teisi samal signaalisagedusel (433,92 MHz) td6tavaid elektroonilisi tooteid,
néiteks korvaklappe voi kélareid, kuna need voivad héireid péhjustada. Pidage meeles, et kui
teie naabrid kasutavad samal signaalisagedusel (433,92 MHz) to6tavaid elektroonilisi
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seadmeid, voivad ka nemad korralikku to6tamist hairida.

4.Sisetemperatuuri tdpse modtmise tagamiseks asetage ilmajaam mustuse- ja tolmuvabasse
kuiva kohta.Valige asukoht otsesest pédikesevalgusest ja muudest soojusallikatest ning samuti
ventilatsiooniavadest eemal.

5.Juhtmevaba andurivéib paigaldada vilja. Voimalikult parema méotmistapsuse
saavutamiseks paigutage andur vertikaalselt, véhemalt 1,5 ~ 2 meetri kérgusele maapinnast,
vihma eest kaitstud ja hea 6huringlusega kohta. Arge jatke andurit pikema aja jooksul otsese
paikesevalguse toimealasse.

6.Juhtmevaba anduri maksimaalne téokaugus ilmajaamast on ilma nende vaheliste takistusteta
80 meetrit.

7.Juhtmevaba andurisignaal saadetakse jaamaigakordselt 114 sekundi (kanal 1), 134 sekundi
(kanal 2) ja 158 sekundi (kanal 3) jarel.

Rakend TUYA paigaldamine ja konfigureerimine

Oluline: Enne rakenduse TUYA allalaadimist ja seadme Wi-Fi-vorguga tihendamist veenduge, et
teie nutitelefon on tihendatud 2.4G Wi-Fi vorku v6i 2.4/5G hiibriidvorku, ning lilitage sisse
Bluetooth. Seade ei toeta 5GHz vorke.

Rakendus TUYA smart: Skaneerige oma nutitelefoniga allolev QR-kood ja laadige oma
seadmesse rakendus,Tuya smart" (s6ltuvalt 10S voi Android stisteemist). Allalaadimiseks voite
rakenduse Tuya smartleida ka Apple'i voi Google Play poest. Seejarel kdivitage rakendus oma
seadmes, kontrollige ja mérgistage asjakohased nousolekud, registreerige end voi logige oma
kontole sisse, kooskolas nutitelefoni ekraanil ilmuvate juhistega.

For Andorid

Paarimine ja konfigureerimine: Lilitage ilmajaam sisse, vajutage ja hoidke 3 sekundit all
tilemist nuppu uinak/taustvalgustus/vork (puutenupp) ja sisenege paarimisreziimi. Vérgu
simbol %Z= hakkab ekraanil vilkuma. Avage oma seadmes rakendus Tuya smart, puudutage
nuppu,Lisaseade" (pilt A) ja leidke seade rakenduses (v6ib paluda juurdepaasu asukohale,
palume néustuda), kontrollige seadmete tuvastamise loendit ja puudutage nuppu,Lisa" (vaata
pilt B), valige oma koduse Wi-Fi-vérgu nimi ning sisestage ndutud parool. Imajaam paaritakse
rakendusega, seejdrel vajutage nuppu,Valmis" (vaata pilte D ja E). Rakendus alustab
konfigureerimist ja saadab ilmajaama ekraanile kohaliku 5-pdevase ilmaprognoosi/UV-
indeksi/temperatuuriandmed jne.

Iimajaama kasutamine rakenduse TUYA abil

Alarm/uinak: Rakenduses saab seadistada 3 alarmi. Alarm aktiveerub kindlaksméaaratud ajal
helisignaalina. Mis tahes nupu liihike vajutus voib alarmi heli vaigistada ja jargmisel pdeval
kolab alarm uuesti samal ajal.

Alarmi kestmise ajal vajutage uinaku reZiimi minekuks lGhidalt Glemist nuppu
uinak/taustvalgustus/vérk, alarm kdlab uuesti 5 minuti parast. Alarmi heli kélab 2 minuti jooksul
jaedasiste operatsioonide puudumise korral lilitub automaatselt vélja.
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Muu: Rakenduse tasemel (vajutades ekraani allosas asuvat asjakohast nuppu) saate maarata ka
sise-javalistemperatuuri piirvdartuste tiletamise hoiatuse, saada sise- ja
vélistemperatuuri/niiskuse graafiku ning valida temperatuuritihiku °C (kraadid Celsiuse jérgi)
v6i °F (kraadid Fahrenheiti jargi). Temperatuuri piirvdértuse letamise hoiatussignaali
seadistamise ja aktiveerimise korral annab seade méddetava temperatuuri seatud piiri
uletamisel hoiatussignaali,. Selle signaali vaigistamiseks vajutage lihidalt Glemist nuppu
uinak/taustvalgustus/vork, kuid temperatuuriandmed jatkavad ekraanil vilkumist kuni
mooddetav temperatuur seatud piiri enam ei tleta.

Tahelepanu:

a. Niiilmajaam kui ka nutitelefon, millele rakendus on paigaldatud, peavad olema Gihendatud
samasse Wi-Fi-vorku.

b.Viies oma nutitelefoni Wi-Fi levialast valja, saab ilmajaam teie Wi-Fi-vorguga vahetult
thenduse luuaja sellelt otse tootada.

c. Wi-Fi-vargu voi Wi-Fi parooli muutumise korral tuleb ilmajaam nutitelefoni abil uuesti paarida.
Koigepealt voite seadme rakendusest Tuya eemaldada, seejérel selle kdesolevas juhendis
eespool kirjeldatud viisil uuesti thendada.

d. Kuiilmateade ekraanilt puudub véi on ebatdielik, proovige avada rakendus Tuya, varskendada
jauhendadailmajaam rakenduses uuesti.

e.Seadme nime saate muuta rakenduses pliiatsi ikooni puudutades (vt allolevat pilti).

Muud seaded

Nadalapéeva keel: Vajutage nddalapdeva kuvamise keele muutmiseks mitu korda liihidalt
kiilgpaneelil olevat seadistusnuppu (saadaval 7 keelt).

Ekraanitaustvalgustuse heledus: ekraani taustvalgustuse heleduse kérge/keskmise/madala
taseme vahel reguleerimiseks vajutage AC/DC vorgutoite reziimis lihidalt ilemist nuppu
uinak/taustvalgustus/vork. Patareitoite reZiimis voib ilemise nupu uinak/taustvalgustus/vérk
lGhike vajutus ekraani 10 sekundi pérast sisse ja vélja lilitada.

Patareilaetuse madala taseme néit: Ekraanil valistemperatuuri ndidu korval asuv patarei
ikoon nditab juhtmevaba valisanduri patarei laetuse taset; kella kohal asuv patarei ikoon néitab
ilmajaama paigaldatud patareilaetuse taset. Kui patareide ikoonid on keskel tiihjad, néditab see
patareide madalat laetust, need tuleks asendada uuega. (Kédesolev toode té6tab koos
rakendusega, kontrollib ja laeb sageliandmeid internetist alla, soovitame tungivalt kasutada
vorgutoidet ning rakendada patareitoidet mélu sailitamiseks vorgutoite tarnekatkestuste
korral).

Temperatuur ja niiskus

1. Sisetemperatuuri moéotmisvahemik:-10 ~+50°C /14 ~122°F.

2.Valistemperatuuri médtmisvahemik: -30~+60 °C /-22~140°F.

Téhelepanu: LL.L °C v6i HH.H °Cilmub ekraanile, kui méddetud temperatuuri vdartus jadb
eespool nimetatud vahemikust vdlja

3.Sise-javalisniiskuse mé6tmise vahemik: 1%-99%

Tahelepanu: LL% v6i HH% ilmub ekraanile, kui méddetud niiskuse vaartus jaab tlaltoodud
vahemikust vélja

4. Temperatuuri méotmise tapsus: £1,0°C vahemikus 0°C kuni +50°C/32°F ~104°F.

+1,5°C véljaspool eespool nimetatud vahemikku.

5.Niiskuse méotmise tdpsus: £5% (vahemikus 40-70%), +8% valjaspool seda vahemikku
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Ruumi soojusliku mugavuse néit

Niiskus alla 40% ja temperatuur vahemikus 20 °Ca 27 °C;

Niiskus vahemikus 40%-70% ja temperatuur iile 20 °C

Niiskus tile 70%, temperatuur alla 20 °C véi kérgem kui 27 °C

Probleemide lahendamine

Ekraanil puudub teave

Kontrollige, et AC/DC toiteplokk oleks
seadmega digesti Gihendatud.

Vélise anduri temperatuuri/niiskust ei
kuvata.

Kontrollige, et jaama ja anduri vaheline
kaugus ei tiletaks 30 m (soovitatav)
Veenduge, et jaam ja andur oleksid
monitoridest ning teleritest védhemalt 2 m
kaugusel.

Véltige seadmete paigutamist metallist
aknaraamidele véi nende ldhedusse.

Véltige jaama kasutamist samal sagedusel
(433 MHz) téotavate elektroonikaseadmete,
néiteks kolarite laheduses.

Palun hoolikalt kontrollida, et 3 kaasasolevat
juhtmevaba andurit oleks seadistatud
erinevatele kanalitele.

Eemaldage patareid, oodake hetk ja sisestage
need uuesti.

llmaprognoosi teave ekraanil puudub

Proovige vérskendada ilmajaama ja
rakenduse Tuya vahelist ithendust.
Proovige ilmajaam rakendusega Tuya uuesti
ihendada.
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Spetsifikatsioon:

Rakenduse TUYA tugi (Wi-Fi ihendus)

Sise-/vélistemperatuuri kuvamine

Sise/valisniiskuse kuvamine

Ruumisoojusmugavuse nait

5-pdevane ilmaprognoos, maksimaalne/minimaalne temperatuur ja UV-indeks
Temperatuurihoiatused (reguleeritavad rakenduses)
Rakenduses saadaolevad temperatuurija 6huniiskuse graafikud
Vérviline LCD-ekraan koos dimmeriga

LCD-ekraaniméotmed: 168 x 91 mm

Kell (12/24-tunnine formaat) ja kalender

Nédalapédevad 7-s keeles: GER/ENG/FRE/ITA/SPA/DUT/DAN
Alarm koos uinakufunktsiooniga

Kaasas valine andur (1 tk)

Toetab kuni 3 vélist andurit

Seadme ja valisandurite patarei tihjenemise ndit
Seinakinnitus / Statiiv

Vérgutoide: 5V 1200 mA (toiteplokk kaasas)

juhtmevaba anduri toiteallikas: 2x 1,5V patarei (suurus AA, kaasas)
Patareitoide: 3x 1,5V (suurus AA, ei ole kaasas)

IP54 (juhtmevaba anduri veekindluse klass)

Juhtmevaba saatja to6sagedus: 433,92 MHz
Véimsustarbimine: 2,1 W (ilmajaam), 24 mW (juhtmevaba andur)
llmajaama mé6tmed: 200x 29 x 130 mm

llmajaama netokaal: 0,334 kg

Andurimo6tmed:38x19x 100 mm

Anduri netokaal: 0,032 kg

136



WS50WH APP ® BLAUPUNKT

Toiteplokki puudutav teave

Avaldatud teave Véartused jaandmed Uhik
Tootja nimetus voi kaubamérk Manufacturer's Name : DONGGUAN SHUIE
Ariregistri number Aadress HUAXU ELECTRONICS FACTORY
Commercial Registration Number: 440429543
Address: No.200,Technology East Road,Shijie
TownDongguan City,Guangdong,P.R.China
Mudelitéhis HX075-0501200-AG-001
Sisendpinge 100-240 Y%
Vahelduvvoolu sisendsagedus 50/60 Hz
Véljundpinge DC5 v
Valjundvool 1.2
dljundvoo A
Véljundvoimsus 6.0 w
Keskmine tootlikkus 575 %
Tootlikkus madalal koormusel %
(10%) 7117
Véimsustarbimine ilma <0.1 w
koormuseta
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Svarbiinformacija

«  Privalomai$saugotisias naudojimo instrukcijas ir saugos informacijg basimam naudojimui.

«  Neleiskite skysc¢iams laséti ar i3silieti ant jrenginio.

«  Draudziama taip pat naudotijjdrégnose vietose, pvz. vonios kambaryje.

«  Draudziamajrengtisjjrenginjtokiose vietose:

«  Vietos neapsaugotos nuo tiesioginiy saulés spinduliy ar $alia radiatoriy.

»  Detijjantvirsaus kitos stereofoninés jrangos, kuri isleidzia Siluma.

«  Blokuojant ventiliacijg arba dulkétoje vietoje.

+  Vietose, kuriose vyksta nuolatiné vibracija.

+  Vietose, kuryradidelé drégmé.

«  Draudziama détijrenginjarti zZvakiy ar atviros liepsnos.

* |renginysgalibati naudojamas tik Siame vadove aprasytu badu.

*  Prie§jjungdamimaitinima pirma karta, jsitikinkite, kad srovés adapteris yra tinkamai
prijungtas.

Dél saugumo priezasciy, draudziamas gaubty iSmontavimas bei jrenginio vidaus atskleidimas.
|renginio remontas turéty bati aptarnaujamas kvalifikuoto techninio personalo.

Draudziama ardyti jrenginj bei atidarinéti jo korpusa, nes jo viduje néra jokiy daliy, kurias galéty
naudotojas pataisyti. Techniné priezitra ir remontas aptarnaujami tik kvalifikuoto techninio
personalo.

SAUGOS INSTRUKCLJOS

1. Perskaitykite instrukcijas — prie$ naudodami jrenginj perskaitykite visg naudojimo instrukcija
ir saugos informacija.

2. I3saugokite instrukcijas - privaloma issaugoti naudojimo ir valdymo instrukcijas basimam
naudojimui.

3. Laikykités jspéjimy - privaloma laikytis visy prietaiso jspéjimy pateikty ant jrenginio ir
vadovautis naudojimo instrukcijomis.

4. Laikykités instrukcijy - privaloma vadovautis naudojimo instrukcijomis bei nurodymais
vartotojui.

5. Diegimas - nustatykite jrenginj pagal gamintojo instrukcijas.

6. Maitinimo $altiniai - jrenginys turi bati maitinamas tik i$ altiniy, kuriy parametrai nurodyti
maitinimo laido Zymenyse. Jei vartotojas néra tikras, kokios energijos tipg turi namuose, turéty
susisiekti su savo jrenginio platintoju arba vietiniu elektros energijos tiekéju.

7. Vanduo ir drégmé - norédami sumazinti gaisro ar elektros smagio pavojy, saugokite jrenginj
nuo tiesioginio lietaus, vandens ir drégmés poveikio, tokio kaip pvz. saunoje ar vonioje.
Nenaudokite $io jrenginio 3alia vandens, pavyzdziui, prie vonios, kriauklés, virtuvés ar kubelio,
Slapiame rasyje arba prie baseino (ar panasiose vietose).

8. Objektaiir skysciai jrenginyje — draudziama kisti bet kokius daiktus per jrenginio angas, nes
jie galiliestis su pavojingos jtampos taskais ir komponentais, dél ko gali kilti gaisras arba jvykti
elektros smugis. Grieztai draudziama i3pilti bet kokius skyscius ant jrenginio pavirsiaus.
Draudziama déti ant jrenginio virdaus objektus, kuriuose yra skysciy.

9. Techninis aptarnavimas - draudziama savarankiskai bandyti asmeniskai narsyti jrenginj.
Dangcio atidarymas gali sukelti kontakta su pavojinga jtampa ir sukelti vartotojui kitus pavojus.
Techniné prieziara ir remontas aptarnaujami tik kvalifikuoto techninio personalo.

10. Atsarginés dalys — kei¢iant dalis, jsitikinkite, kad techninés priezitros darbuotojas
panaudojo gamintojo rekomenduotas atsargines dalis arba kad dalys yra identiskos
originalioms dalims. Nepatvirtinty daliy panaudojimas sukelia gaisro, elektros smagio pavojy ar
kitus pavojus.

11. Didziausia jrenginio aplinkos temperatara tai 35°C.

12. Patarimai dél elektrostatiniy iskrovy - jei prietaiso veiksmingumas yra veikiamas
elektrostatiniy iskrovimy, isjunkite jj ir vél jjunkite arba perkelkite jrenginj j kita vieta.
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13. Baterija

a.Baterijos negalibati veikiamos per didelés temperatiros, pavyzdziui, saulés spinduliy, ugnies

irtt.

b.1Smesdami baterijas, atkreipkite démesjjaplinkosaugos aspektus.

c.|spéjimas dél baterijy naudojimo: norédamiisvengti baterijy nutekéjimo, dél kurio galite

suzaloti savo king ar sugadintijrenginj:

« |dédamibaterijg atkreipkite démesjjjos poliarizacija (+ir -).

+  Nenaudokite skirtingy baterijy tuo paciu laiku - seny ir naujy, standartiniy ir Sarminiy
baterijy ir kt.

+ llgesnjlaikg nesinaudojant jrenginiu, is$imkite i$ jo baterijas.

ISPEJIMAS

|renginiu neturéty naudotis asmenys (jskaitant vaikus), turintys mazesnes fizines, juslines ar
psichines galimybes, irasmenys, neturintys pakankamai ziniy ir patirties, jei jie néra priziarimi
asmeny atsakingy uz jy sauga, ir nebuvo jiems nurodyta, kaip saugiai naudoti jrenginj.
Suaugusiyasmeny buvimas reikalingas, jei vaikai naudoja prietaisa; tai uztikrins saugy jrenginio
naudojima.

1. Niekada nepalikite veikianéio jrenginio be priezitros. I3junkite prietaisa, kai jis
nenaudojamas, net trumpa laika.

2. Prietaiso negalima valdyti perisorinj laikrodj su sinchronizavimo grandinémis arba per atskira
nuotolinio valdymo sistema.

3. Norédamiisvengti pavojaus maitinimo laido suzalojimo atveju, jj pakeisti turéty gamintojas,
igaliotas aptarnavimo centras ar kitas kvalifikuotas asmuo.

4. Prie$ pradedant jrenginio naudojima patikrinkite, ar jo jtampa atitinka vietos maitinimo
itampa.

5. Norédamiisvengti gaisro ar elektros smugio, apsaugokite prietaisa nuo karsty viety, lietaus,
drégmeés ir dulkiy poveikio.

6. Saugokite jrenginjnuo stipraus magnetinio lauko.

7.Draudziama statyti jrenginj tiesiai ant stiprintuvo ar AV imtuvo.

8.Draudziama statyti jrenginjdrégnoje vietoje, nes drégmé neigiamai veikia elektrinius
komponentus.

9. Kaijrenginys atnesamas i$ saltos j Silta vietg arba j drégna vieta, ant objektyvo, esancio
grotuvo viduje, gali jvykti drégmés kondensacija. Tokiu atveju jrenginys dirbs netinkamai.
Palikite jrenginj mazdaug vienai valandai, kad drégmé isgaruoty.

10. Draudziama valyti jrenginj cheminiais tirpikliais, nes jie gali pazeisti dengiamajj laka.
Prietaisg valykite Svariu, sausu arba Siek tiek drégnu skuduréliu.

DEMESIO

Deklaracija
Siuo Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. deklaruoja, kad sis jrenginys atitinka
Direktyvos 2014/53 / ES reikalavimus ir kitas atitinkamas nuostatas. Visa atitikties deklaracija
galite rastiinterneto svetainéje www.blaupunkt.com gaminio skyriuje.
Atsakingas subjektas 2N-Everpol Sp.Z o.0.

Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska
Telefonas: +48 22 688 08 00, e. pastas: info@everpol.pl

Produktas pagamintas i$ aukstos kokybés medziagy ir komponenty, kuriuos galima perdirbti ir

pakartotinai naudoti.
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)74

Jeiantjasy jrenginio randasiisbrauktas Siuksliadézés zymeklis, tai reiskia, kad gaminj
reglamentuoja Europos direktyvos 2012/19 /EU nuostatos. Privaloma susipazinti su vietos
elektros ir elektroniniy atlieky surinkimo sistemos reikalavimais. Privaloma laikytis vietiniy
taisykliy. Draudziama i$mesti $j jrenginj kartu su jprastomis buitinémis atliekomis. Tinkamas
senojo produkto pasalinimas uztikrins galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir zmoniy sveikatai
prevencija.

Siame jrenginyje yra baterijos, kurioms taikoma Europos direktyva 2006/66/EC. Baterijas
draudziama iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Privaloma susipazinti su vietos atskiry
medziagy rinkimo reglamentus, nes dél teisingo 3alinimo bus isvengta galimy neigiamy
pasekmiy aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.

Informacija apie aplinkos apsauga

Pakuotéje yra tik batini elementai. Buvo imtasi visy pastangy, kad baty galima lengvai atskirti
tris pakuotés sudedamasias dalis: kartona (dézé), polistirolo putplastj (apsauginé danga) ir
polietileng (krepseliai, apsauginis lakstas). Prietaisas pagamintas i$ medziagy, kurios gali bati
perdirbamos ir pakartotinai panaudotos, kai jas iSmontuoja specializuota jmoné. Privaloma
laikytis vietiniy pakavimo medziagy, sunaudoty baterijy ir nereikalingy jrenginiy alinimo
taisykliy.

Medziagy jrasymuiir atkarimui gali reikéti sutikimo. Zr. autoriy teisiy ir atlikejy/artisty teisiy
jstatyma.

Pastaba apie ERP2 (su energija susijusia jranga)

Sis ekologinio projektavimo jrenginys atitinka Komisijos reglamento (EB) Nr. 1275/2008, kuriuo
igyvendinama Direktyva 2009/125/EB dél nenaudojamy ir budéjimo rezimo elektroniniy
prietaisy energijos vartojimo biure ir buities reikméms, 2 etapui.
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Dékojame, kad jsigijote misy meteorologine stotele. Sis modelis turi $ias funkcijas.
Funkcijos

JTuya” programélés palaikymas

5dieny ory prognozé, UV spinduliuotés indeksas, zemiausia/auksciausia temperatara
Vidaus/lauko temperatara

Vidaus/lauko drégnumas

Vidaus/lauko drégnumas

Zadintuvas su snaudimo funkcija

Palaiko iki 3 isoriniy belaidziy jutikliy, siuncianciy signalus skirtingais kanalais (1 jutiklis
komplektacijoje)

Siluminio komforto kambaryje indikatorius

Prasome atidZiai susipazinti su Sia instrukcija ir ja perskaityti prie$ pradedant naudoti prietaisa.
I1$saugokite instrukcija, kad galétuméte perziaréti ateityje.
Vaizduoklis ir valdymo elementai

12
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1.0ry prognozé 2.Temperatlros prognozé 3.Zadintuvo piktograma

4. Meteorologinéje stoteléje sumontuoty baterijy jkrovos indikatorius 5.Laikrodis
6.Kalendorius 7.Belaidzio jutiklio baterijos jkrovos indikatorius.
8.Didziausia/maziausia dienos temperatdra 9. Siluminio komforto indikatorius

10.Vidaus temperatdra 11.Vidaus drégnumas 12.Dabartiné ory prognozé
13.Belaidzio isorinio jutiklio kanalo numeris 14.Temperataraisisorinio belaidzio jutiklio;
15.Drégnumas is isorinio belaidzio jutiklio; 16.Sviesos/snaudimo/belaidzio ry$io mygtukas
17. Nustatymo mygtukas 18.130orinio jutiklio kanalo pasirinkimo mygtukas (CH)

19. Nuolatinés srovés maitinimo lizdas 20. Sulankstomas stovas 21.Baterijy skyrius

22. Jutiklio kanalo jungiklis 23. Montavimo angos pakabinimui 24. Jutiklio indikatorius

Maitinimo prijungimas

Prijunkite komplektacijoje esantj kintamosios ir nuolatinés srovés maitinimo 3altinj prie namy
kintamosios srovés lizdo, kad gautuméte maitinimo 3altinj, tada prijunkite nuolatinés srovés
maitinimo jungtj prie nuolatinés srovés maitinimo lizdo, esancio oro meteorologinés stotelés
galinio skydelio 3one, specialiai tam skirtoje jduboje. Tinkamai prijungus maitinimo 3altinj,
prietaisas paruostas naudoti.

Atidarykite iSorinio belaidZio jutiklio baterijy skyriaus dangtelj, jdékite 2 AA baterijas j skyriy
pagal skyriuje parodyta poliskumg (baterijos komplektacijoje). Rekomenduojame naudoti
aukstos kokybés sarmines arba li¢io baterijas, kad uztikrintuméte geriausia veikima.
Nerekomenduojama naudoti,heavy duty”tipo baterijy arba akumuliatoriy.

Meteorologine stotele taip pat galima maitintiir baterijomis. Norédami jdéti baterijas,
atidarykite baterijy skyriy galiniame skydelyje, jdékite 3 AA baterijas (néra komplektacijoje)
pagalisgraviruotg neigiama ir teigiama poliskuma. |déjus baterijas prietaisas bus paruostas
darbui. Maitinimas baterijomis taip pat gali bati naudojamas atminties nustatymams palaikyti
nutrakus maitinimui.

Signalo priémimas isisorinio belaidzio jutiklio

Tinkamai prijungus maitinimo 3altinj, meteorologiné stotelé automatiskai aptinka ir priima
signala i$ lauko temperataros ir drégmés matavimo isorinio belaidzio jutiklio. Signalo paieska
uztruks neilgiau kaip 3 minutes. Paieskos metu belaidzio jutiklio signalo priémimo indikatoriusT
(3aliaisorinio jutiklio kanalo numerio piktogramos) mirksiir stabilizuojasi, kai signalas
priimamas sekmingai. Jei stotis negauna signalo i$ isorinio jutiklio, signalo priémimo
indikatorius dings po 3 minudiy ir vaizduoklyje vietoj temperataros ir iSorinés drégmés
duomeny bus rodomas 3is simbolis:,- -". Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite nuspaude
meteorologinés stotelés Sone esantj kanalo pasirinkimo mygtuka (CH), kad vél jjungtuméte
isorinio jutiklio signalo paieska. Prietaisas dar kartg nuskaito ir vieng po kito priima signala i3
vieno ar keliy galimy jutikliy.

Prietaiso padétisir kitos pastabos

1.Svarbu: Meteorologiné stotelé gali susijungtiir dirbti su daugiausiai 3 isoriniais jutikliais
(komplektacijoje yra tik vienas jutiklis). Jei turite 2 arba 3 belaidzius jutiklius, kiekvienas i3 jy turi
bati nustatytas skirtingame siuntimo kanale, kad jie veikty vienu metu. Norédami patikrinti ir
pakeisti kanalg (galimi 3 kanalai), atidarykite belaidzZio jutiklio baterijy skyriy ir mygtuku CH
nustatykite jutikljj atitinkama kanalg. Trumpai paspauskite kanalo pasirinkimo mygtuka (CH)
meteorologinés stotelés skydelyje, kad patikrintuméte ir perjungtuméte duomenis i$ visy
susiety belaidziy isoriniy jutikliy.

2.Padékite ir naudokite meteorologine stotele irisorinj jutiklj 1,5-2 metry atstumu nuo trukdziy
saltiniy, pvz., kompiuterio monitoriy ar televizoriy. Meteorologine stotele taip pat reikéty statyti
atokiau nuo langy su metaliniais rémais.
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3.Nenaudokite kity elektroniniy gaminiy, pvz., ausiniy ar garsiakalbiy, veikianciy tuo paciu
signalo dazniu (433,92 MHz), nes jie gali sukelti trikdziy. Atkreipkite démesj, kad jeijasy
kaimynai naudoja elektroninius prietaisus, veikiancius tuo paciu signalo dazniu (433,92 MHz), jie
taip pat gali trukdyti tinkamg veikima.

4.Norédami uztikrinti tiksly patalpos temperatiros matavima, meteorologine stotele
pastatykite sausoje vietoje, kurioje nebaty purvo ir dulkiy. Pasirinkite vieta toliau nuo
tiesioginiy saulés spinduliy ir kity $ilumos 3altiniy, taip pat toliau nuo ventiliacijos angy.
5.Belaidjjutiklj galima jrengti lauke. Kad matavimas baty kuo tikslesnis, pastatykite jutiklj
vertikalioje padétyje, bent 1,5 ~ 2 metry atstumu nuo Zemés, nuo lietaus apsaugotoje ir gerg oro
cirkuliacija turin¢ioje vietoje. Saugokite jutiklj nuoilgo tiesioginiy saulés spinduliy veikimo.

6. Maksimalus belaidzio jutiklio darbinis atstumas yra 80 metry nuo meteorologinés stotelés be
tarpiniy kliaciy.

7.Signalasis belaidzio jutiklio siunciamas j stotj kas 114 sekundziy (1 kanalas), 134 sekundes (2
kanalas), 158 sekundes (3 kanalas).

»Tuya” programélés diegimas ir konfigiravimas

Svarbu: Pries atsisiysdami,Tuya” programéle ir prijungdami prietaisg prie,Wi-Fi” tinklo,
isitikinkite, kad jusy iSmanusis telefonas prijungtas prie 2,4G,Wi-Fi“ tinklo arba 2,4/5G hibridinio
tinklo, ir jjunkite,,Bluetooth” funkcija. Prietaisas nepalaiko 5GHz tinklo.

~TUYA smart” programélé: Naudodami savo iSmanujj telefona nuskaitykite toliau pateikta QR
kodair atsisiyskite j savo prietaisa programéle ,Tuya smart” (priklausomai nuo,10S" arba
»Android” sistemos). Taip pat galite ieskoti,Tuya smart” programélés,Apple” arba,Google Play”
parduotuvéje ir ja atsisiysti. Tada paleiskite programéle savo prietaise, patikrinkite ir pazymékite
reikiamus sutikimus, uZsiregistruokite arba prisijunkite prie savo paskyros, kaip nurodoma
iSmaniojo telefonoe krane.

For iOS

Susiejimas ir konfiglravimas

Jjunkite meteorologine stotele, 3 sekundes palaikykite jspausta virsutinj snaudimo/foninio
apsvietimo/tinklo mygtuka (jutiklinis mygtukas) ir jjunkite susiejimo rezima. Vaizduoklyje
pradés ¥ tinklo simbolis. Atidarykite iSmaniaja programéle,Tuya“ savo jrenginyje,
bakstelékite,Pridéti jrenginj” (A nuotrauka) ir ieSkokite prietaiso programéléje (galite prasyti
prieigos prie vietos, sutikite), patikrinkite prietaiso aptikimo sarasa ir bakstelékite ,Pridéti” (zr. B
nuotraukg), pasirinkite namy,Wi-Fi” tinklo pavadinima ir jveskite pageidaujama slaptazodi.
Meteorologiné stotelé susisies su programéle, tada paspauskite mygtuka,Atlikta” (zr.Dir E
nuotr.). Programa paleis konfigaracija ir nusiys vietine 5 dieny ory prognoze/UV
indekso/temperatlros duomenisirt.t.j meteorologinés stotelés vaizduoklj.

LITHUANIA

Meteorologinés stotelés valdymas su,TUYA” programéle
Zadintuvas/snaudimas: Programéléje galite nustatyti 3 zadintuvus. Zadintuvo signalas
jjungiamas garsiniu signalu nustatytu laiku. Trumpas bet kurio mygtuko paspaudimas gali
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atsaukti zadintuvo garsg ir kitg diena zadintuvas vél skambés tuo paciu metu.

Kai zadintuvas jjungtas, trumpai paspauskite virsutinj snaudimo/foninio apsvietimo/tinklo
mygtuka, kad jjungtuméte snaudimo rezima, zadintuvas vél skambés po 5 minu¢iy. Zadintuvo
signalas skambés 2 minutes ir automatiskai issijungs, jei nebus atlikti tolesni veiksmai.

Kita: Programéléje (paspausdami atitinkama mygtuka vaizduoklio apacioje) taip pat galite
nustatyti, kad baty pranesama, kai virsyta vidaus ir lauko temperataros riba, gauti
temperataros/vidaus ir lauko drégmes grafiko kreive ir pasirinkti temperataros vieneta °C
(Celsijaus laipsniai) arba °F (Farenheito laipsniai). Jei nustatysite ir suaktyvinsite temperataros
ribos aliarma, jei iSmatuota temperatara virdys nustatyta riba, prietaisas skleis jspéjamajj
signala. Trumpai paspauskite virsutinj snaudimo/foninio apsvietimo/tinklo mygtuka, kad
atSauktumeéte $jsignala, taciau temperatiros duomenys mirksés vaizduoklyje, kol iSmatuota
temperatira nebevirdys nustatyty riby.

Démesio:

a.Tiek meteorologiné stotelé, tiek iSmanusis telefonas su jdiegta programéle turi bati prijungti
prie to paties,Wi-Fi” tinklo.

b. Jeiistrauksite iSmanujj telefong is,Wi-Fi” zonos, meteorologiné stotelé galés prisijungti ir
dirbti tiesiogiai su jasy,Wi-Fi” tinklu.

c.Jei pakeisite Wi-Fi” tinklg arba,Wi-Fi” slaptazodj, vél susiekite meteorologine stotele su
iSmaniuoju telefonu. Pirmiausia galite istrinti prietaisg i$,Tuya” programélés, tada vél jj susieti,
kaip aprasyta anksciau Sioje instrukcijoje.

d. Jeivaizduoklyje rodoma ne visa ory prognozés informacija, pabandykite atidaryti,Tuya”
programéle, ja atnaujintiir i$ naujo susieti su meteorologine stotele.

e. Galite pervardyti prietaisa bakstelédami piestuko piktograma programeéléje (zr. toliau pateikta
nuotrauka).

Kiti nustatymai

Savaités dienos kalba: Trumpai kelis kartu paspauskite nustatymy mygtuka Soniniame
skydelyje, kad pakeistumeéte kalba, kuria nurodoma savaités diena (galimos 7 kalbos)
Vaizduoklio foninio apsvietimo ryskumas: dirbdami kintamosios/nuolatinés srovés
maitinimo tinklo rezimu, trumpai paspauskite virsutinj snaudimo/foninio apsvietimo/tinklo
mygtuka, kad sureguliuotuméte vaizduoklio foninio apsvietimo ryskuma tarp
auksto/vidutinio/zemo lygiy. Baterijos energijos rezimu, trumpam paspaudus virsutinj
snaudimo/foninio apsvietimo/tinklo mygtuka, vaizduoklis gali jsijungtiir i$sijungti po 10
sekundziy.

Senkancios baterijos indikatorius: Vaizduoklyje 3alia lauko temperattros indikatoriaus esanti
baterijos piktograma rodo belaidzio lauko jutiklio baterijos jkrovos lygj; baterijos piktograma,
esantivirs laikrodzio, rodo meteorologinés stotelés baterijos lygj. Kai baterijos piktogramos
visus yra tui¢ias, tai reiskia, kad baterijos lygis yra zemas ir ja reikia pakeisti nauja. (Sis gaminys
veikia su programéle, jis daznai tikrina ir atsisiuncia duomenis i$ interneto, primygtinai
rekomenduojame naudoti maitinimo 3altinjir rekomenduojame naudoti baterijas, kad baty
islaikyta atmintis, jei nutrakty maitinimo tiekimas).

Temperatiarairdrégnumas

1.Vidaus temperataros matavimo diapazonas:-10 ~+50°C /14 ~122°F.

2.Lauko temperataros matavimo diapazonas: -30~+60 “C /-22~140°F .

Démesio: LL.L °C arba HH.H °C vaizduoklyje rodoma, kai iSmatuota temperatiros verté
nepatenka j pirmiau nurodyta diapazong

3.Vidausirlauko drégmés matavimo diapazonas: 1% - 99 %

Démesio: LL% arba HH% vaizduoklyje rodoma, kai iSmatuota drégmeés verté nepatenka j pirmiau
nurodyta diapazona

4.Temperatdros matavimo tikslumas: +1,0°C intervale nuo 0 °C iki +50°C/32°F~104°F ..
+1,5°C uz pirmiau nurodyto diapazono riby.

5.Drégnumo matavimo tikslumas: +5 % (diapazonas nuo 40 iki 70 %), £8 % uz diapazono riby
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Siluminio komforto kambaryje indikatorius

Drégnumas mazesnis kaip 40 %, o temperatara nuo 20 °C iki 27 °C;

Drégnumas nuo 40 % iki 70 %, o temperatira auk$tesné nei 20 °C.

Drégnumas didesnis nei 70 %, temperatara Zemesné nei 20 °C arba
WET didesnénei27°C

Problemy sprendimas

Traksta informacijos vaizduoklyje <~ Patikrinkite, ar kintamosios ir nuolatinés
srovés maitinimo saltinis tinkamai prijungtas
prie prietaiso.

Temperattra/drégnumas i$ iSorinio < Patikrinkite, ar atstumas tarp stotelés ir

jutiklio nerodoma. jutiklio nevirsija 30 m (rekomenduojama).

< [sitikinkite, kad stotelés ir jutiklis yra bent 2 m
atstumu nuo monitoriy ir televizoriy.

< Venkite prietaisus statyti ant metaliniy langy
rémy arba 3alia jy.

< Nenaudokite stoteliy 3alia elektroniniy
jrenginiy, pvz., garsiakalbiy, kurie veikia tuo
paciu dazniu (433 MHz).

< Atidziai patikrinkite, ar pateikti 3 belaidziai
jutikliai nustatyti skirtinguose kanaluose.

< I18imkite baterijas, truputj palaukite ir vél jas

jdékite.
Nerodoma jokia ory prognozés < Pabandykite atnaujinti rysj tarp
informacija meteorologinés stotelés ir

,Tuya” programélés.
< Pabandykite vél susieti meteorologine stotele
ir ,Tuya” programéle.
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=Specifikacija:

,Tuya” programélés palaikymas (,Wi-Fi” rysys)

Vidaus/lauko temperataros vaizduoklis

Vidaus/lauko drégmés rodymas

Siluminio komforto patalpose indikatorius

5dieny ory prognozé, maks./min. temperatara ir UV indikatorius
Temperataros jspéjimai (reguliuojami programéléje)

Programéléje prieinamos temperataros ir drégmes kreivés

Spalvotas skystyjy kristaly (LCD) vaizduoklis

LCD vaizduoklio matmenys: 168 x 91 mm

Laikrodis (12/24 valandy formatu) ir kalendorius

Darbo dienos 7 kalbomis: GER/ENG/FRE/ITA/SPA/DUT/DAN
Zadintuvas su snaudimo funkcija

I3orinis jutiklis komplektacijoje (1 vnt.)

Iki 3 isoriniy jutikliy palaikymas

Senkancios baterijos irisoriniy jutikliy indikatorius

Sieninis laikiklis/ stovas

Maitinimas i$ tinklo: 5V 1200 mA (maitinimo 3altinis komplektacijoje)
Bevielio jutiklio maitinimo saltinis: dvi 1,5V baterijos (AA dydis, komplektacijoje)
Maitinimas baterija:3x 1,5V (AA dydis, néra komplektacijoje)

IP54 (atsparumo vandeniui klasé belaidziam jutikliui)

Belaidzio siystuvo veikimo daznis: 433,92 MHz

Naudojamoji galia: 2,1 W (meteorologiné stotelé), 24 mW (belaidis jutiklis)
Meteorologinés stotelés matmenys: 200 x 29 x 130 mm

Grynasis meteorologinés stotelés svoris: 0,334 kg

Jutiklio matmenys:38x 19x 100 mm

Jutiklio svoris: 0,032 kg
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Informacija apie maitinimo 3altinj - jkroviklj
Paskelbtainformacija Paskelbtainformacija Vienetas
Tiekéjo pavadinimas arba Manufacturer's Name : DONGGUAN SHUIE
prekés zenklas HUAXU ELECTRONICS FACTORY
Komercinio registro numeris Commercial Registration Number: 440429543
9 Address: No.200,Technology East Road,Shijie

Adresas TownDongguan City,Guangdong,P.R.China
Modelio identifikatorius HX075-0501200-AG-001
Jéjimo jtampa 100-240 \
Kintamojo jéjimo srovés 50/60
daznis Hz
13éjimo jtampa DC5 \
13éjimo srovés jtampa 1.2 A
15éjimo galia 6.0 W
Vidutinis aktyvus >75 N

= %
efektyvumas
Efektyvumas esant mazai %
apkrovai (10%) 7117
Energijos sanaudos be
apkrovos <0.1 w
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Pomembni podatki

«  Shranite tanavodila za uporabo in porocila o varnosti, ker jih boste lahko potrebovaliv
prihodnosti.

« Nedovolite, dase nanapravo razlije oziroma nanjo kaplja tekocina.

«  Naprave ne uporabljajte v vlaznih prostorih, kot je na primer kopalnica.

«  Naprave ne smete namestiti na naslednji nacin:

«  Napravane sme bitiizpostavljena neposrednemu vplivu son¢nih zarkov 0z. se ne sme
nahajativ blizinigrelcev.

«  Napravase ne sme postaviti na drugo stereofonsko napravo, ki oddaja toploto.

. Naprava ne sme ovirati prezra¢evanja oz. se ne sme nahajati v zaprasenem prostoru.

«  Napravane sme bitiizpostavljena stalnim vibracijam.

«  Napravase ne sme nahajativ prostorih z visoko vlaznostjo.

« Napravase ne sme nahajati v blizini svec ali odprtega ognja.

«  Napravo uporabljajte le na nacin, opisan v teh navodilih.

«  Pred prvim vklopom napajanja se je treba prepricati, da je napajalnik pravilno priklopljen.

Zaradi varnostini dovoljeno razstavljanje ohi$ja oz. pronicanje v notranjost naprave. Napravo
lahko popravile usposobljeno servisno osebje.

Ne razstavljajte in ne odpirajte ohisja naprave, kajti noter ni delov, ki bi jih lahko popravil
uporabnik.Vzdrzevalna delain popravila lahko opravljajo le usposobljeni serviserji.

POROCILA O VARNOSTI

1. Preberite navodila za uporabo - pred uporabo naprave je treba prebrati vsa navodila za
uporaboin porocila o varnosti.

2. Shranite navodila za uporabo - navodila za uporabo je treba shraniti za primer kasnejse
uporabe.

3. Upostevajte opozorila - ukrepajte skladno z vsemi opozorili, ki jih vidite na napravi terz
opozorili, omenjenimiv navodilih za uporabo.

4. Sledite navodilom - ukrepajte skladno z navodili za uporabo in nasveti za uporabnika.

5. Namestitev - napravo postavite skladno s proizvajal¢evimi navodili.

6. Viri napajanja - napravo napajajte izklju¢no iz virov, ki odgovarjajo parametrom, navedenim
nanapajalnem kablu. Ce niste prepri¢ani, kakino napajanje imate doma, obrnite se na
prodajalca naprave oz. lokalnega dobavitelja elektricne energije.

7. Vodainvlaga - da bizmanjsali tveganje pozara ali elektricnega udara, naprave ne izpostavite
neposrednemu vplivu dezja, vode in vlage, na primer ne postavite je v savni ali kopalnici. Te
naprave ne smete uporabljati v blizini vode, na primer zraven kadi, umivalnika, korita oz. $kafa, v
vlaznikleti oz. v bliZini bazena (in podobnih mest).

8. Predmetiin tekocine v napravi - skozi odprtine v napravi ne potiskajte nobenih predmetov,
saj se tisti predmetilahko dotaknejo tock z nevarno napetostjo in s komponentami, kar lahko
privede do pozara oz. elektri¢nega udara. Nikakor ne razlijte nobenih teko¢in na povriino
naprave. Na napravo ne smete postaviti predmetov, ki vsebujejo tekocine.
9.Servisiranje - naprave ne smete servisirati samostojno. Po odpiranju ohisja je uporabnik
izpostavljen visoki napetostiin drugi nevarnosti.Vzdrzevalna dela in popravila lahko opravljajo
le usposobljeni serviserji.

10.Nadomestni deli - ob zamenjavidelov je treba preveriti, ali je serviser uporabil nadomestne
dele proizvajalca oz. alinadomestni deli ustrezajo originalnim delom. Uporaba nepotrjenih
delovlahko privede do pozara, elektricnega udara oz. drugih nevarnih razmer.

11.Maksimalna temperatura v prostoru, kje je naprava, je 35 °C.

12. Nasvetiglede elektri¢nih razelektritev - ¢e delovanje naprave motijo elektri¢ne razelektritve,
je trebanapravo izklopitiin ponovno vklopiti oz. jo prestaviti na drugo mesto.

13. Baterija

a. Baterije ne smejo bitiizpostavljene vplivu prekomerne toplote, npr. son¢nih Zarkov, ognjaidr.
b. Priodstranjevanju baterij je treba biti posebno pozoren na okoljevarstvena vprasanja.
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c. Opozorilo glede uporabe baterije: da se prepreci puscanje baterije, kilahko privede do
poskodb telesa oz. naprave:

«  Obnamestitvi baterij pazite na polarizacijo (+in-).

«  Skupajnesmete uporabljati novih in starih baterij, standardnih in alkalnih idr.

«  Cenaprave ve¢ ¢asa ne uporabljate, odstranite baterije.

OPOZORILO

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki) zzmanjsano fizi¢no, senzori¢no ali
mentalno sposobnostjo ali brezizkusenj oz. znanja, razen ¢e so pod nadzorom osebe, ki je
odgovorna za njihovo varnost, oz. ¢e so se poucile znavodili o varni uporabi naprave. Prisotnost
odraslih je obvezna, ¢e napravo uporabljajo otroci. S tem se lahko zagotovi varna uporaba
naprave.

1. Vklopljene naprave ne ne smete pustiti brez nadzora! Napravo izklopite, tudi ¢e napravale
nekaj ¢asa pociva.

2. Naprave ne smete uporabljati preko zunanje ure s ¢asovnim sistemom oz. preko lo¢enega
sistema z daljinskim upravljanjem.

3. Dabiseizognilinevarnostiv primeru poskodovanja napajalnega kabla, zamenjave lahko
opravile proizvajalec, pooblas¢eno servisno podjetje oz. ustrezno usposobljen strokovnjak.
4. Predzacetkom uporabe naprave je treba preveriti, ali napetost naprave ustreza napetosti
lokalnega elektri¢nega omrezja.

5. Dase preprecinastajanje pozara ali nevarnost elektri¢nega udara, napravo zas¢itite pred
vroc¢ino, vplivom dezja, vlage in praha.

6. Naprave neizpostavite mo¢nemu magnetnemu polju.

7. Naprave ne postavite neposredno na ojacevalnik ali sprejemnik.

8. Naprave ne postavite na vlazno mesto, kerima vlaga negativni vpliv na elektri¢ne
komponente.

9. Ko napravo prestavite izhladnega prostora v topel oz. vlazen prostor, lahko pride do
kondenzacije vlage na le¢i znotraj predvajalnika. To lahko povzroci nepravilno delovanje
naprave. Napravo pustite vklopljeno vsaj na eno uro, da vlaga izpari.

10. Naprave ne Cistite s kemijskimi topili, ker se lahko na ta nacin poskoduje lakirana povrsina
ohisja. Napravo obrisite s ¢isto, suho oz.rahlo navlazeno krpico.

POZOR

Izjava

S tem Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z 0.0. izjavlja, da je ta naprava v skladu z
zahtevamiin drugimi ustreznimi dolocili uredbe 2014/53/EU. Celotno izjavo o skladnosti si lahko
ogledate na spletni strani www.blaupunkt.com v zavihku izdelka.

Odgovorni subjekt: 2N-Everpol Sp.Z o.0.

Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska
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Naprava je izdelana iz visokokakovostnih materialov ter komponent, ki se lahko reciklirajo in
ponovno uporabijo.
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Ce je nanapravi oznaka prekrizan zabojnik za odpadke, to pomeni, da za izdelek veljajo dolo¢ila
evropske smernice 2012/19/EU. Seznaniti se je treba z lokalnimi zahtevami za zbiranje
elektri¢nih ter elektronskih odpadkov. Ukrepatije treba v skladu z lokalnimi predpisi. Izdelek se
ne sme odstranjevati skupajz navadnimi odpadki. Ustrezno odstranjevanje starega izdelka
pomaga izkljuciti morebitne negativne ucinke na okolje in ¢lovekovo zdravje.

Naprava je opremljena z baterijo, ki jo doloca evropska smernica 2006/66/EC. Baterija se ne sme
odstranjevati skupaj zgospodinjskimi odpadki. Treba se je seznaniti z lokalnimi predpisi za
loc¢eno zbiranje odpadnih baterij, ker le ustrezna odstranitev preprecuje morebitne negativne
ucinke za okolje in ¢lovekovo zdravje.

Podatki za varovanje okolja

Komplet vsebuje samo potrebne elemente. Prizadevali smo si, da bodo vsi trije elementi
embalaze lahko odstranljivi: karton (3katla), polistirenska pena (zunanja za$cita) in polietilen
(vrece, zascitna plast). Naprava je izvedena iz materialov, ki se lahko reciklirajo, ter jih lahko po
demontazi s strani strokovnega podjetja ponovno uporabljamo. Upostevati je treba lokalne
predpise za odstranjevanje embalaz, porabljenih baterij ter nepotrebnih naprav.
Zazapisovanje in predvajanje je treba obvezno pridobiti soglasje. Glej Zakon o avtorskih
pravicahin pravicah izvajalcev/umetnikov.

Opomba glede ERP2 (naprav, povezanih z energijo)

Tanapravazekonacrtomizpolnjuje zahteve 2. etape Uredbe Komisije (ES) $t. 1275/2008 o
izvajanju Uredbe 2009/125/ES glede porabe energije o vzpostavitvi okvira za dolo¢anje zahtev
za primerno okoljsko zasnovo izdelkov, povezanih z energijo.
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Zahvaljujemo se Vam za nakup nase vremenske postaje. Ta model ima naslednje funkcije.
Funkcije

Delovanje zuporabo aplikacije TUYA

5-dnevnavremenska napoved, indeks UV ZarCenja, najnizja/najvisja temperatura
Notranja/zunanja temperatura

Notranja/zunanja vlaznost

Alarm s funkcijo dremeza

Podporazado 3 zunanje brezzi¢ne senzorje, ki oddajajo signale na razli¢nih kanalih (1
senzor je prilozen)

Indikator toplotnega ugodja v prostoru

Prosimo, da pred zacetkom uporabe naprave natan¢no preberete ta navodila za uporaboin
zagotovite skladnost z njimi. Prosimo, da navodila shranite za morebiti potrebno poznejso
uporabo.

Zaslon in krmilni elementi

12
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1.Napoved vremena 2.Napoved temperature 3.lkonaalarma

4.Indikator stanja polnosti baterij, namescenih v vremenski postaji 5.Ura

6.Koledar 7.Indikator stanja polnosti baterije brezzi¢nega senzorja.
8.Najvisja/najnizja dnevna temperatura 9.Indeks toplotnega ugodja

10. Notranja temperatura 11.Notranjavlaga 12.Teko¢a napoved vremena

13. Stevilka kanala zunanjega brezzi¢nega senzorja

14.Temperatura zzunanjega brezzi¢nega senzorja

15.Vlaznostzzunanjega brezzi¢nega senzorja;

16.Tipka osvetlitve/dremeza/brezzi¢cnega omrezja 17.Tipka nastavitev

18.Tipka izbora kanala zunanjega senzorja (CH) 19.Vti¢nica napajanjazenosmernim tokom
20. Zlozljivo stojalo 21.Prostor za baterije

12. Stikalo za preklapljanje med senzorskimi kanali 13. Luknje za obesitev

14.Indikatorska lu¢ka senzorja

Priklop napajanja

Vklopite prilozeni napajalnik AC/DC v gospodinjsko vti¢nico AC, da dobite vir napajanja, nato
vklopite konektor napajalnika DCv vti¢nico napajanja DC na stranskem delu zadnje plosce
vremenske postaje v posebejzasnovanivdolbini. Po pravilnem priklopu napajanja je naprava
pripravljenazadelo.

Odprite pokrov prostora za baterije zunanjega brezzi¢nega senzorja, vstavite 2 bateriji AA v
prostor skladno s polarnostjo, kot prikazano v prostoru za baterije (baterije so prilozene).
Priporo¢amo, da za najboljse delovanje naprave uporabljate visokokakovostne alkalne ali
litijeve baterije. Odsvetuje se uporabo baterij tipa,Heavy duty”ali akumulatorskih baterij.
Vremensko postajo se lahko napaja tudi baterijsko.V cilju namestitve baterijskih vlozkov odprite
prostor za baterije na zadnji strani naprave, vstavite 3 baterije AA (niso prilozene) skladno z
oznacenima negativno in pozitivno polarnostjo. Po namestitvi baterij je naprava pripravljena za
delo. Baterijsko napajanje se lahko uporablja tudi za vzdrzevanje pomnjenja nastavitev v
primeru izpada omrezne elektri¢ne energije.

Sprejemanje signala zzunanjega brezzi¢negasenzorja

Po pravilni namestitvi baterije vremenska postaja samodejno zaznava in sprejema signaliziranje
zunanje temperature in vlaznosti z brezzi¢nega zunanjega senzorja. Iskanje signala traja do
najvec 3 minute. Med iskanjem bo indikator sprejemanja signala brezzi¢nega senzorja ? (v
bliziniikone Stevilke kanala zunanjega senzorja) utripal in se po uspesnem sprejemu signala
stabiliziral. Ce postaja ne sprejme signala z zunanjega senzorja, indikator sprejema signala po
poteku 3 minutizgine in nazaslonu se namesto podatkov o zunanji temperaturiin vlaznosti
prikaze naslednji simbol: "--".Za ponovni vklop iskanje signala zzunanjega senzorja pritisnite in
za 3 sekunde pridrzite pritisnjeno tipko izbora kanala (CH) na bo¢ni strani vremenske postaje.
Naprava bo opravila ponovno skeniranje in sprejela signal zenega ali vec razpolozljivih
senzorjev enegazadrugim.

Namestitev naprave in druge opombe

1.Pomembno:Vremenska postaja se lahko poveze in deluje z do 3 zunanjimi senzorji (prilozen je
samo en senzor). Ce imate 2 ali 3 brezzi¢ne senzorje, je treba vsakega od njih nastaviti na svoj
oddajni kanal, da bodo lahko delovali hkrati. Ce Zelite preveriti in spremeniti kanal (na voljo so 3
kanali), odprite prostor za baterije brezzi¢nega senzorja in z uporabo tipke CH nastavite senzor
naustreznikanal. S kratkim pritiskom tipke izbora kanala (CH) na stranski plos¢i vremenske
postaje preverite podatke in preklapljanje med. podatki iz seznanjenih brezzi¢nih zunanjih
senzorjev.

2. Prosimo, da vremensko postajo in zunanji senzor postavite in uporabljate 1,5 ~ 2 metra stran
od virov motenj, kot so racunalniski monitorji in TV sprejemniki. Vremenska postaja se mora
nahajati tudi stran od oken s kovinskimi okvirji.
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3. Ne uporabljajte drugih elektronskih artiklov, kot so slusalke ali zvo¢niki, delujocih na isti
frekvenci signala (433,92 MHz), saj lahko povzrocijo motnje. Vedite, da lahko pravilno delovanje
motijo tudivasi sosedje, ¢e uporabljajo elektronske naprave, delujoce naisti frekvenci signala
(433,92 MHz).

4. Zazagotovitev natan¢nih meritev notranje temperature postavite vremensko postajo na suho
mesto brezumazanije in prahu. Izberite zanjo mesto, ki bo stran od neposredne son¢ne svetlobe in
drugih virov toplote ter stran od prezracevalnih odprtin.

5. Brezzi¢nisenzor lahko namestite na prostem. Za najboljso mozno natan¢nost merjenja
postavite senzor v pokonéen polozajin tako, da bo vsaj 1,5 ~ 2 metra od tal, namestite ga na mesto,
zasciteno pred dezjem in zdobrim kroZzenjem zraka. Senzor ne sme biti dlje ¢asa izpostavljen
neposredni son¢nisvetlobi.

6.Delovna oddaljenost brezzi¢nega senzorja od vremenske postaje je lahko do najve¢ 80 metrov,
pod pogojem, da vmes ni ovir.

7.Signal se brezzi¢nega senzorja poslje postaji na vsakih 114 sekund (kanal 1), 134 sekund (kanal
2),158 sekund (kanal 3).

Namestitev aplikacije TUYA in konfiguracija

Pomembno: Pred zacetnom prenosa aplikacije TUYA in povezavo naprave zomrezjem Wi-Fi se
prepricajte, da je vas pametni telefon povezan zomrezjem Wi-Fi 2.4G ali hibridnim omrezjem
2.4/5G, vklopite tudi funkcijo Bluetooth. Naprava ne podpira omrezja 5GHz.

AplikacijaTUYA smart: S pametnim telefonom poskenirajte spodnjo kodo QR in si prenesite
aplikacijo,Tuya smart”(odvisno od sistema |0S ali Android) na vaso napravo. Aplikacijo Tuya Smart
silahko tudi poiscete tudiv trgovini Apple ali Google Play in si jo prenesete. Nato aktivirajte
aplikacijo na vasi napravi, preverite in oznacite ustrezna soglasja, se registrirajte ali prijavite v svoj
racun, skladno z navodili, ki se pojavljajo na zaslonu pametnega telefona.

For Andorid For i0S

Seznanjanje in konfiguracija: Vklopite viemensko postajo, pritisnite in 3 sekunde pridrzite
zgornjo tipko dremeza/osvetlitve/omrezia (tipka na dotik) ter vstopite v nacin seznanjanja. Na
zaslonu za¢ne utripati simbol omrezja & . Odprite aplikacijo Tuya Smart v svoji napravi, dotaknite
se »Dodaj napravox (slika A) in pois¢ite napravo v aplikaciji (lahko se pojavi pro3nja za dostop do
lokacije, v takem primeru dajte dovoljenje), preverite seznam zaznanih naprav in se dotaknite
»Dodaj" (glejte sliko B), izberite ime domacega omrezja Wi-Fi ter skladno zzahtevo vnesite geslo.
Vremenska postaja se bo seznanila zaplikacijo, nato pritisnite tipko "Konc¢ano" (glejte sliki D in E).
Aplikacija bo zacela s konfiguranjem in bo poslala lokalno 5-dnevno napoved vremena/UV-
indeks/podatke o temperaturiitd. na zaslon vremenske postaje.

Upravljanje vremenske postaje prek aplikacije TUYA

Alarm/dremez:V aplikaciji lahko nastavite 3 alarme. Alarm se aktivira kot zvo¢ni signal ob
nastavljenem casu. S kratkim pritiskom na katerokoli tipko lahko preklicete alarm, alarm se bo
ponovno vklopil naslednjega dne ob isti uri.

Ko se alarm ze aktivira, na kratko pritisnite zgornjo tipko dremeza/osvetlitve/omrezja za vstop v
nacin dremeza, alarm se bo znova oglasil po 5 minutah. Zvok alarma traja 2 minutiin se samodejno
izklopil, ¢e prej ne opravite nobenega nadaljnjega koraka.
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Drugo:V aplikaciji lahko (s pritiskom ustrezne tipke na spodnjem delu zaslona) nastavite tudi
opozorilo o prekoracitvilimita notranje in zunanje temperature, aktivirate lahko prikaz grafa
notranje in zunanje temperature/vlaznosti ter izberete ustrezno temperaturno enoto - ‘C
(stopinje Celzija) ali °F (stopinje Fahrenheita). Ce nastavite in vklopite opozorilo o prekoracitvi
limita temperature, bo v situaciji, ko bo izmerjena temperatura presegla nastavljeni limit,
naprava oddala opozorilni signal. Na kratko pritisnite zgornjo tipko
dremeza/osvetlitve/omrezja, da preklicete ta zvocni signal, vendar bodo kljub temu podatki o
temperaturi utripalina zaslonu, vse dokler izmerjena temperatura ne bo ve¢ izven nastavljenega
limita.

Pozor:

a.Vremenska postaja in pametni telefon znames¢eno aplikacijo morata biti povezana v isto
omrezje Wi-Fi.

b) Ce svoj pametni telefon prenesete tako, da je izven dosega Wi-Fi, se lahko vremenska postaja
poveze in deluje neposredno z vasim omrezjem Wi-Fi.

c.V primeru spremembe omrezja Wi-Fi ali gesla za Wi-Fi, je potrebno, da ponovno seznanite
vremensko postajo s svojim pametnim telefonom. Lahko najprej odstranite napravo iz aplikacije
Tuya, nato pa joznova seznanite na enak nacin, kot je opisano v teh navodilih zgoraj.

d.V primeru izgube ali nepopolnostiinformacij o napovedi vremena na zaslonu, poskusite
odpretiaplikacijo Tuya, osvezitiin ponovno povezati viemensko postajo v aplikaciji.

e.Lahko napravispremenite ime z dotikom ikone svincnika v aplikaciji (glejte spodnjo sliko).

I Druge nastavitve

Jezik dnevavtednu: Nekajkrat na kratko pritisnite tipko nastavitev na stranski plosci, da
spremenite jezik dneva v tednu (na voljo je 7 jezikov).

Svetlost osvetlitve ozadja zaslona: V nac¢inu omreznega napajanja AC/DC na kratko pritisnite
zgornjo tipko dremeza/osvetlitve ozadja/omrezZja, da prilagodite svetlost osvetlitve zaslona - na
voljo so visoka/srednja/nizka intenziteta osvetlitve.V nacinu baterijskega napajanja lahko s
kratkim pritiskom zgornje tipke dremeza/osvetlitve/omrezja aktivirate vklop aliizklopi zaslona
po 10 sekundah.

Indikator izpraznjenosti baterije: Ikona baterije, ki se nahaja na zaslonu poleg indikatorja
zunanje temperature, prikazuje raven polnosti baterije brezzi¢nega zunanjega senzorja; ikona
baterije, ki se nahaja nad uro, prikazuje stopnjo polnosti baterije, names¢ene v vremenski
postaji. Ko sta ikoni baterij znotraj prazni, to pomeni, da so baterijski vlozki skoraj popolnoma
izpraznjeniin jih je treba zamenjati z novimi. (Ta izdelek deluje z aplikacjo ter bo pogosto
preverjal razpolozljivost in prenasal podatke zinterneta, v zvezi s tem moc¢no priporo¢amo, da se
posluzujete napajanja iz omrezja, baterijskega pa le za vzdrzevanje funkcioniranja pomnilnika v
primerih prekinitev dobav omrezne elektri¢ne energije.)

Temperaturainvlaznost

1.Razpon merjenja notranje temperature:-10 ~+50 'C /14 ~122°F.

2.Razpon merjenja zunanje temperature: -30~+60 ‘C /-22~140°F.

Opomba:LL.L ‘C aliHH.H ‘Cse prikaze na zaslonu, kadar je izmerjena vrednost temperature
zunajzgornjegarazpona

3.Razpon merjenja notranje in zunanje vlaznosti: 1%-99%

Opomba: LL% ali HH% se prikaze na zaslonu, kadar je izmerjena vrednost vlaznosti zunaj
zgornjegarazpona

4.Natan¢nost merjenja temperature: £1,0°C narazponuod 0C do +50°C/ 32°F ~104°F,

+1,5°C izventegarazpona.

5. Natan¢nost merjenja vlaznosti: £5 % (na razponu 40-70%), + 8% izven tega razpona

SLOVENIA
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Indikator toplotnega ugodja v prostoru

Vlaznost pod 40 %, temperaturamed 20 °C in 27 °C

Vlaznost med 40% in 70%, temperatura nad 20 °C

Vlaznost nad 70 %, temperatura pod 20X°Calinad 27 °C

Resevanje problemov

Na zaslonu ni informacije.

<~ Preverite, ali je napajalnik AC/DC pravilno

priklju¢en na napravo.

Temperatura/vlaznost z zunanjega
senzorja se ne prikazuje.

<> Preverite, da razdalja med postajo in

senzorjem ne presega 30 m (kot je
priporoceno)

<> Prepricajte se, da sta postaja in senzor vsaj 2

m stran od monitorjev in TV sprejemnikov.

<~ Preverite, ali se naprava ne nahaja blizu

kovinskih okenskih okvirjev

<> Preverite, ali se naprava ne uporablja v blizini

elektronskih naprav, kot so zvo¢niki, delujoci
na isti frekvenci (433 MHz).

<> Prosimo, preverite, ali so bili dostavljeni 3

brezzi¢ni senzorji nastavljeni na razlicne
kanale.

<> Odstranite baterije, pocakajte nekaj ¢asa in

jih nato znova vstavite.

Na zaslonu ni informacij o napovedi
vremena

<~ Poskusite osveziti povezavo vremenske

postaje z aplikacijo Tuya.

<> Poskusite ponovno povezati vremensko

postajo z aplikacijo Tuya.
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Specifikacija:

Podpora aplikacije TUYA (povezava Wi-Fi)

Prikaz notranje/zunanje temperature

Prikaz notranje/zunanje vlaznosti

Indeks toplotnega ugodja v prostorih

5-dnevna napoved vremena, maks./min. temperatur in UV indeksa
Opozorila o temperaturi (nastavljivo v aplikaciji)
Grafitemperature in vlaznosti so na voljo v aplikaciji

Barvnizaslon LCD z zatemnjevalnikom

Dimenzije zaslona LCD: 168 x 91 mm

Ura (12/24 urniformat) in koledar

Imena dnevov v 7 jezikih: GER/ENG/FRE/ITA/SPA/DUT/DAN
Budilnialarm s funkcijo dremeza

Prilozen je zunanji senzor (1 kos)

Podporazado 3 zunanje senzorje

Indikator izpraznjenosti baterije za napravo in zunanje senzorje
Stensko obesalo/Stojalo

Omrezno napajanje: 5V 1200 mA (napajalnik prilozen)
Virnapajanja brezzi¢nega senzorja: baterija2 x 1,5V (velikost AA, prilozena)
Baterijsko napajanje:3x 1,5V (velikost AA, ni prilozena)

IP54 (razred vodotesnosti za brezzi¢ni senzor)

Delovna frekvenca brezzi¢nega oddajnika: 433,92 MHz

Poraba energije: 2,1 W (vremenska postaja), 24 mW (brezzi¢ni senzor)
Dimenzije viemenske postaje: 200x 29 x 130 mm

Neto teza vremenske postaje: 0,334 kg

Dimenzije senzorja:38x 19x 100 mm

Neto teza senzorja: 0,032 kg
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Informacije o napajalniku

Objavljeneinformacije Vrednostiin podatki Enota
Ime proizvajalca ali blagovni Manufacturer's Name : DONGGUAN SHUIE
znak Stevilka vpisa v HUAXU ELECTRONICS FACTORY
t K istru Nas! Commercial Registration Number: 440429543
rgovskem registru Nasiov Address: No0.200,Technology East Road,Shijie

TownDongguan City,Guangdong,P.R.China

Identifikator modela HX075-0501200-AG-001
Vhodna napetost 100-240 \
Vhodna tokovna frekvenca 50/60 Hz
Izhodna napetost DC5 v
Izhodna jakost toka 1.2 A
Izhodna mo¢ 6.0 w
Povpre__cna aktivna 575 %
zmogljivost

. . R %
Ucinkovitost pri nizki
obremenitvi (10%) 7117

. w

Poraba mocibrez <0.1
obremenitve

163

SLOVENIA



WS50WH APP ® BLAUPUNKT

Svarigainformacija

«  Saglabajiet lietosanas instrukciju un informaciju par drosibu turpmakai izmantosanai.

«  Nepielaujiet skidruma pilésanu vaiizlieSanu uzierices. lerici nedrikst ari lietot mitras vietas,
pieméram, vannas istaba.

+  Soiericinedrikst uzstadit $adas vietas:

. vietas, kas paklautas tiesai saules staru iedarbibai, vai radiatoru tuvuma;

*  novietojot to uzcita stereoaprikojuma, kas rada siltumu;

«  blokéjot ventilaciju vai puteklaina vieta;

«  vietas, kas paklautas nepartrauktam vibracijam;

«  vietasaraugstu mitruma limeni.

« lericinedrikst uzstadit sve¢u vai atklatas uguns tuvuma.

« lericivarlietot tikai $aja instrukcija aprakstitaja veida.

Pirms ierices pirmas ieslégsanas reizes parliecinieties, ka barosanas bloks ir pareizi pievienots.

Drosibas apsvérumu nedrikst demontét korpusus un iek|at ierices iek§pusé. lerices remonts

javeic kvalificetam servisa centra personalam.

Neizjaucietierici un neatveriet tas korpusu, jo tas ieksa nav nekadu elementu, ko lietotajs var

remontét patstavigi. lerices tehnisko apkopi un remontu var veikt tikai kvalificéti servisa centra

darbinieki.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

1. Izlasiet instrukcijas — pirms ierices lietoSanas saksanas izlasiet visu lietoSanas instrukciju un
informaciju par drosibu.

2. Saglabajietinstrukcijas — saglabajiet lietosanas instrukcijas to turpmakai izmantosanai.

3. levérojiet bridinajumus — ievérojiet visus bridinajumus, kas sniegti uzierices, un lietosanas
instrukcijas.

4. levérojietinstrukciju — ievérojiet lietosanas instrukciju un noradijumus lietotajam.

5. Uzstadisana — uzstadiet ierici atbilstosi razotaja instrukcijam.

6. BaroSanas avoti — iericeiir jabat barotai tikai no avotiem ar parametriem, kas noraditi
markéjuma uz barosanas kabela. Ja lietotajs nav parliecinats, kada veida barosanas avots ir vina
majas, vinam ir jasazinas ar ierices pardevéju vai vietéjo elektroenergijas piegadataju.

7. Udens un mitrums — lai samazinatu ugunsgréka vai elektro$oka risku, nepaklaujiet ierici
tiesailietus, adens un mitruma iedarbibai, pieméram, pirti vai vannas istaba. Nelietojiet o ierici
udens tuvuma, pieméram, vannas, izlietnes, virtuves izlietnes vai velas tovera tuvuma, mitra
pagraba vai peldbaseina tuvuma (vai lidzigas vietas).

8. Priek3metiun skidrumiiericé — neievietojiet nekadus priekSmetus cauriierices atverém, jo
tie var saskarties ar vietam zem bistama sprieguma un detalam, kas var izraisit ugunsgréku vai
elektrosoku. Nekada gadijuma nedrikst izliet nekadus Skidrumus uzierices virsmas. Uz ierices
augs$puses nedrikst novietot priekSmetus, kas satur skidrumus.

9. Tehniska apkope un remonts — neméginiet patstavigi veikt ierices apskati. Vaka atvérsana var
izraisit saskariar bistamu spriegumu un cita veida apdraudét lietotaju. lerices tehnisko apkopi
un remontu var veikt tikai kvalificéti servisa centra darbinieki.

10. Rezerves dalas — nomainotierices dalas pret jaunam, parliecinieties, ka servisa centra
darbinieks irizmantojis razotaja ieteiktas rezerves dalas vai ka tas ir identiskas originalajam
dalam. Dalas nomainas veiksana, izmantojot neapstiprinatas dalas, var izraisit ugunsgréku,
elektrosoku vai citus riskus.

11. Maksimala temperataraierices apkartnéir 35 °C.

12. Noradijumipar elektrostatiskajam izladém — ja ierices darbibu traucé elektrostatiskas
izlades, izslédziet ierici un atkartotiieslédziet to vai parvietojiet ierici cita vieta.

13. Baterija

a. Baterijas nedrikst paklaut parmériga siltuma, pieméram, saules staru, uguns u. tml.iedarbibai.
b. Utilizéjot baterijas, pievérsiet uzmanibu apkartéjas vides aizsardzibas aspektiem.
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c. Bridinajums par bateriju lietosanu: lai novérstu baterijas nopladi, kas var izraisit traumas vai

ierices bojajumus:

. ievietojot bateriju, nemiet véra ta polaritati (+ un-);

« nedrikstvienlaicigi lietot dazada veida baterijas — vecas un jaunas, standarta un sarma
baterijas utt.;

. iznemiet baterijas no ierices, kad ta netiek lietota ilgaku laiku.

Piezime par ERP2 (ar energiju saistitajam iekartam)

Siekodizaina ierice atbilst Komisijas Regulas (EK) Nr. 1275/2008, ar ko isteno Eiropas Parlamenta
un Padomes Direktiva 2005/32/EK iestradatas ekodizaina prasibas attieciba uz elektrisko,
elektronisko majsaimniecibas un biroja iekartu elektroenergijas patérinu gatavibas un izslégta
rezima, 2. posma prasibam.

BRIDINAJUMS

lerici nedrikst lietot personas (tostarp bérni) ar samazinatam fiziskam, manu vai garigam spéjam
un personas ar nepietiekamam zinasanam un pieredzi, ja vien vinas neatrodas personas, kas
atbilst par vinu drosibu, uzraudziba un nav apmacitas, ka drosi lietot ierici. Pieauguso klatbatne
irnepiecie$ama, ja ierici lieto bérni, lai nodrosinatu drosu ierices lieto3anu.

1. Neatstajietierici darbibas laika bez uzraudzibas! Izslédziet ierici, ja ta netiek lietota, patisu
bridi.

2. lericinedrikst apkalpot, izmantojot aréjo taimeri vai atsevisku sistému ar talvadibu.

3. Laiizvairitos noriska, kas rodas barosanas kabela bojajuma gadijuma, tas nomainair javeic
razotajam, pilnvarotam servisa centram vai citai personai ar atbilstosu kvalifikaciju.

4. Pirmsierices lietosanas saksanas parliecinieties, ka tas spriegums atbilst spriegumam vietéja
barosanas tikla.

5. Laiizvairitos no ugunsgréka vai elektrosoka, aizsargajiet ierici no karstam vietam, lietus,
mitruma un putek|uiedarbibas.

6. Nepaklaujietierici spéciga magnétiska lauka iedarbibai.

7. Nenovietojietierici tiedi uz pastiprinataja vairesivera.

8. Nenovietojiet ierici mitra vieta, jo mitrums negativi ietekmé elektriskas detalas.

9. Udens un mitrums — lai samazinatu ugunsgréka vai elektro$oka risku, nepaklaujiet ierici
tiesailietus, adens un mitruma iedarbibai, pieméram, pirti vai vannas istaba. Nelietojiet o ierici
udens tuvuma, pieméram, vannas, izlietnes, virtuves izlietnes vai velas tovera tuvuma, mitra
pagraba vai peldbaseina tuvuma (vai lidzigas vietas).

10. lerici nedrikst tirit ar kimiskiem $kidinatajiem, jo tie var sabojat korpusa lakas parklajumu.
Noslaukiet ierici ar tiru, sausu vai nedaudz samitrinatu lupatinu.

PIEZIME
Deklaracija

g3

Ar 30 uznémums Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z0.0. apliecina, ka 3iierice
atbilst Direktivas 2014/53/ES prasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem. Pilnu atbilstibas
deklaraciju varieglt produkta cilné timek|a vietné www.blaupunkt.com.

Registracijas apliecibas ipasnieks: 2N-Everpol Sp.z 0.0., Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polija,
talrunis: +48 22 688 08 00, e-pasts: info@everpol.pl
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Produkts irizgatavots no augstas kvalitates materialiem un sastavdalam, ko var nodot otrreizéjai
parstradei un izmantot atkartoti.

Jauziericesir parsvitrotas atkritumu tvertnes zime, tas nozimé, ka produktam pieméro Eiropas
direktivas 2012/19/ES prasibas. lepazistieties ar prasibam par vietéjo elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu savaksanas sistému. Rikojieties atbilstosi vietéjo tiesibu aktu noteikumiem. So
produktu nedrikst izmest kopa ar parastiem majsaimniecibas atkritumiem. Veca produkta
pareiza likvidésana novérsiespéjamas negativas sekas apkartéjai videi un cilvéku veselibai.

lerice ir aprikota ar baterijam, kuram pieméro Eiropas direktivu 2006/66/EK. Baterijas nedrikst
izmest kopa ar majsaimniecibas atkritumiem. lepazistieties ar vietéjo tiesibu aktu noteikumiem
par bateriju atsevisku savaksanu, jo to pareiza utilizacija novérs iespéjamas negativas sekas
apkartéjai videiun cilvéku veselibai.

Informacija par apkartéjas vides aizsardzibu

lepakojums ietver tikai nepieciesamus elementus. Ir izdarits viss iespé&jamais, lai tris materiali, no
kuriem izgatavots iepakojums, batu viegli atdalami: kartons (kastite); polistirola putas (iekséjie
aizsargelementi) un polietiléns (maisini, aizsargpléve). lerice ir izgatavota no materialiem, ko var
nodot otrreizéjai parstradei un izmantot atkartoti péc to demontazas specializéta uznémuma.
levérojiet vietéjo tiesibu aktu noteikumus par iepakojuma materialu, nolietoto bateriju un
nevajadzigu iericu utilizaciju.

Materialuierakstisanai un atskanosanaivar bt nepiecieSama atlaujas iegtsana. Skatit likumu
par autortiesibam un izpilditaju/makslinieku tiesibam.
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Paldies par misu meteorologiskas stacijas iegadi. Sis modelis ir aprikots ar talak noraditajam
funkcijam.
Funkcijas
+  LietotnesTUYA atbalsts
+  Piecudienulaika prognoze, UV starojumaindekss, zemaka/augstaka temperatara
«  lekséja/aréja temperatira
« lekséjais/aréjais mitrums
« lekséjais/aréjais mitrums
«  Modinatajs ar atliksanas funkciju
. Atbalsta maksimali tris aréjos bezvadu sensorus, kas raida signalu dazados kanalos (viens
sensors ietilpst komplekta)
«  Siltuma komforta telpaindikators
Pirms ierices iedarbinasanas uzmanigiizlasiet $o lietosanas instrukciju. Saglabajiet instrukciju
turpmakaiizmantosanai.
Displejs un vadibas elementi
12
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Laika prognoze 2.Temperatlras prognoze 3.Modinatajaikona

4. Meteorologiskaja stacija uzstadito bateriju uzlades limenaindikators 5. Pulkstenis
6.Kalendars 7.Bezvadu sensora baterijas uzlades limena indikators
8.Maksimala/minimala dienas temperatara 9.Siltuma komforta indikators
10.lekséja temperatara 11.lekséjais mitrums 12. Pasreizéja laika prognoze

13.Aréja bezvadu sensora kanala numurs 14.Temperatlra no aréja bezvadu sensora
15. Mitrums no aréja bezvadu sensora 16. Apgaismojuma/atliksanas/bezvadu tikla poga
17.lestatijumu poga 18.Aréja sensora kanalaizvéles poga (CH)

19. Lidzstravas padeves ligzda 20. Saliekams stativs 21.Bateriju nodalijums
12.Sensorakanalu parslégs 13.Montazas caurumi pakar$anai 14.Sensoraindikators

Barosanas avota pievienosana

Pievienojiet komplekta ietilpstoso mainstravas/lidzstravas barosanas bloku majas mainstravas
kontaktligzdai, laiiegitu barosanas avotu. Péc tam pievienojiet barosanas bloka lidzstravas
savienojumu lidzstravas padeves ligzdaiipasi projektétaja nisa uz meteorologiskas stacijas
aizmuguréja panela saniem. Péc barosanas avota pareizas pievienosanasierice ir gatava
darbibai.

Atveriet aréja bezvadu sensora bateriju nodalijuma vaku, ievietojiet taja divas AA baterijas
polaritatei, kas noradita nodalijuma (baterijas ietilpst komplekta). leteicams lietot augstas
kvalitates sarma vai litija baterijas, lai iegutu vislabako ierices veiktspéju. Nav ieteicams lietot
Heavy duty tipa baterijas vai akumulatorus.

Meteorologiska stacija var tikt arf barota no baterijam. Lai uzstaditu baterijas, atveriet bateriju
nodalijumu uz aizmuguréja panela, ievietojiet taja tris AA baterijas (neietilpst komplekta)
atbilstosiiegravétajai negativajai un pozitivajai polaritatei. Péc bateriju uzstadisanas ierice ir
gatava darbibai. Barosana no baterijam var ari nodrosinat iestatijjumu atminas uzturésanu
stravas padeves partraukuma gadijuma.

Signalano aréjabezvadusensora uztversana

Péc baro3anas avota pareizas pievienosanas meteorologiska stacija automatiski atklaj un uztver
aréjas temperatdras un mitruma mérijuma signalu no aréja bezvadu sensora. Signala meklésana
ilgst maksimali tris minates. Meklé3anas laika bezvadu sensora signala uztversanas indikators ?
(aréja sensora kanala numura ikonas tuvuma) mirgo un stabilizéjas péc veiksmigas signala
uztversanas. Ja stacija nesanem signalu no aréja sensora, signala uztversanas indikators pazad
péc trim minatém un datu par aréjo temperatdru un mitrumu vieta uz displeja paradas $ads
simbols:“--" Lai atkartoti ieslégtu aréja sensora signala meklésanu, nospiediet kanala izvéles
pogu (CH) uz meteorologiskas stacijas saniem un turiet to nospiestu tris sekundes. lerice
atkartoti vienu péc otra skené un uztver viena vai vairaku pieejamu sensoru signalu.

lerices novietojums un citas piezimes

1. Svarigi! Meteorologiska stacija var savienoties un darboties kopa ae maksimali trim aréjiem
sensoriem (komplekta ietilpst tikai viens sensors). Ja Jums ir divi vai tris bezvadu sensori,
iestatiet katram no tiem ir citu parraides kanalu, lai tie visi darbotos taja pasa laika. Lai
parbauditu un mainitu kanalu (ir pieejami tris kanali), atveriet bezvadu sensora bateriju
nodalijumu un iestatiet attiecigu sensora kanalu ar pogu CH. Isi nospiezot kanala izvéles pogu
(CH) uz meteorologiskas stacijas sanu panela, var parbaudit un parslégt datus no visiem
savienotajiem pari aréjiem bezvadu sensoriem.

(2. Novietojiet un lietojiet meteorologisko staciju un aréjo sensoru 1,5-2 metru attaluma no
traucéjumu avotiem tadiem ka datoru monitori vai televizori. Meteorologiska stacija ir janovieto
aritalunologiem ar metala ramjiem.

3. Nelietojiet citus elektroniskas ierices, pieméram, austinas vai skalrunus, kas darbojas ar tadu
pasu signala frekvenci (433,92 MHz), jo tie var radit traucéjumus. Nemiet véra, ka, ja Jasu kaimini
lieto elektroniskas ierices, kas darbojas ar to pasu signala frekvenci (433,92 MHz), tas arivar radit
traucéjumus stacijas pareizai darbibai. 168
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4. Lai nodrosinatu precizu iek$éjas temperatlras mérijumu, novietojiet meteorologisko staciju
sausa vieta, kas ir briva no netirumiem un putekliem. Izvélieties vietu talu no tieSiem saules
stariem un citiem siltuma avotiem, ka ari talu no ventilacijas atverém.

5.Bezvadu sensoru var uzstadit arpus telpam. Lai iegutu péciespéjas labaku mérijumu
precizitati, novietojiet sensoru vertikala stavokli, vismaz 1,5~2 metru augstuma no zemes, vieta,
kas nodrosina aizsardzibu pret lietu un labu gaisa cirkulaciju. Nepaklaujiet sensoru ilgsto3ai
tiesai saules staru iedarbibai.

6. Maksimalais bezvadu sensora darba attalums ir 80 metri no meteorologiskas stacijas, bez
skersliem starp tiem.

7.Signals no bezvadu sensora tiek nosatits uz staciju ik péc 114 sekundém (1. kanals), 134
sekundém (2. kanals), 158 sekundém (3. kanals).

Lietotnes TUYA uzstadi$ana un konfiguracija

Svarigi! Pirms sakat lejupieladét lietotni TUYA un savienot ierici ar Wi-Fi tiklu, parliecinieties, ka
Jasu viedtalrunis ir savienots ar Wi-Fi 2.4G tiklu vai 2.4/5G hibridtiklu, unieslédziet Bluetooth
funkciju. lerice neatbalsta 5 GHz tiklu.

Lietotne TUYA smart: izmantojot viedtalruni, noskenéjiet talak sniegto QR kodu un
lejupieladéjiet lietotni Tuya smart (atkariba no sistémas |OS vai Android) sava iericé. Lietotni
Tuya smart var ari sameklét Apple vai Google Play veikala, lai to lejupieladétu. Péc tam
iedarbiniet lietotni savaiericé, parbaudiet un atziméjiet atbilstosas piekri$anas, registréjieties
vai pieteicieties sava konta, ka noradits uz viedtalruna ekrana.

For Andorid For i0S

Savienos$ana pari un konfiguracija: ieslédziet meteorologisko staciju, nospiediet augséjo
atliksanas/apgaismojuma/tikla pogu (skarienjutiga poga) un turiet to nospiestu tris sekundes,
lai parietu savienosanas parirezima. Tikla simbols @ sak mirgot uzdispleja. Atveriet lietotni
Tuya smart sava iericé, pieskarieties opcijai“Pievienotierici” (A attéls) un sameklgjiet ierici
lietotné (ta var pieprasit piek|uvi atrasanas vietai, ladzu, sniedziet piekrisanu), parbaudiet ieri¢cu
atklasanas sarakstu un pieskaries pogai“Pievienot” (sk. B attélu), izvélieties majas Wi-Fi tikla
nosaukumu un ievadiet paroli, ka pieprasits. Meteorologiska stacija savienojas pari ar lietotni,
péctam nospiediet pogu“Gatavs” (sk. D un E attélu). Lietotne sak konfiguraciju un nosuta vietéjo
piecudienu laika prognozi/UV starojuma indeksu/temperatdras datus u. tml. uz
meteorologiskas stacijas displeju.

Meteorologiskas stacijas apkalposana ar lietotni TUYA

Modinatajs/atliksana: lietotné var iestatit tris modinatajus. Modinatajs tiek aktivizéts skanas
signala veida iestatitaja laika. Isi nospiezot jebkuru pogu, tiek izslégta modinataja skana,
modinatajs atkartotiieslédzas taja pasa laika nakamaja diena.

Modinataja signala laika isi nospiediet aug$éjo atliksanas/apgaismojuma/tikla pogu, lai parietu
uzatliksanas rezimu. Modinatajs atkal ieslédzas péc piecam minatém. Modinataja signalsilgst
divas minates un automatiskiizslédzas, ja netiek veiktas nekadas darbibas.
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Citas funkcijas: Lietotné (nospiezot atbilstosu pogu ekrana apaksa) var iestatit ari bridinajumu
pariekséjas un aréjas temperataras robezvértibas parsniegsanu, iegut iekséjas un aréjas
temperatdras/mitruma grafika likni unizvéléties temperatdras mérvienibu: °C (gradus péc
Celsija) vai °F (gradus péc Farenheita). Ja ir iestatits un ieslégts bridinajums par temperataras
robezvértibas parsniegsanu, ierice rada bridinajuma signalu, jaizmérita temperatara parsniedz
iestatito robezvértibu. Isi nospiediet aug3éjo atlikianas/apgaismojuma/tikla pogu, lai atceltu $o
signalu, tacu temperataras dati mirgos uz displeja, lidz izmérita temperatira parstaj parsniegt
iestatitas robezvértibas.

Piezime.

a.Gan meteorologiskajai stacijai, gan viedtalrunim ar uzstadito lietotni ir jabat savienotiem ar to
pasu Wi-Fi tiklu.

b.Javiedtalrunis atrodas arpus Wi-Fi tikla darbibas zonas, meteorologiska stacija var savienoties
tiesiar jasu Wi-Fi tiklu un darboties kopa ar to.

c. Wi-Fi tikla vai Wi-Fi paroles mainas gadijuma meteorologiska stacija ir atkartoti jasavieno pari
ar viedtalruni. Vispirms dzésiet ierici no lietotnes Tuya, péc tam savienojiet tas pari, ka aprakstits
ieprieks Saja instrukcija.

d.Jauzekranaredzama informacija par laika prognoziir pazudusi vai nepilniga, méginiet atvért
lietotni Tuya, atsvaidziniet to un atkartoti savienojiet meteorologisko staciju ar lietotni.
e.Varatizmainitierices nosaukumu, pieskaroties zimula ikonailietotné (sk. talak sniegto attélu).

Citi iestatijumi

Nedélas dienas valoda: daZas reizesisi nospiediet iestatijlumu pogu uz sanu panela, lai
izmainitu valodu, kura ir noradita nedélas diena (ir pieejamas septinas valodas).

Displeja apgaismojuma spilgtums:isi nospiediet augséjo atliksanas/apgaismojuma/tikla
pogu mainstravas/lidzstravas elektrotikla barosanas rezima, lai ievéléties displeja
apgaismojuma spilgtumu starp augsto/vidéjo/zemo limeni.Isi nospiezot
atliksanas/apgaismojuma/tikla pogu Barosanas no baterijas rezima, var ieslégt un izslégt
displeju péc 10 sekundém.

Zema bateriju uzlades limenaindikators: baterijas ikona uz displeja blakus aréjas
temperatiras indikatoram norada aréja bezvadu sensora bateriju uzlades limeni; baterijas ikona
zem pulkstena norada meteorologiskaja stacija uzstaditas baterijas uzlades limeni. Ja baterijas
ikonas ir tuksas vida, tas nozimé zemu bateriju uzlades [imeni un tas ir janomaina pret jaunam.
(Stierice darbojas kopa ar lietotni, tas biezi parbauda un lejupieladé datus no interneta. Més
stingriiesakam izmantot tikla barosanas avotu, un barosanu no baterija ieteicams izmantot
atminas uzturésanai stravas padeves partraukuma gadijuma.)

Temperatiara un mitrums

1.lekséjas temperatiiras mérisanas diapazons: -10 ~ +50 °C/14~122 °F

2. Aréjas temperataras mérisanas diapazons: -30 ~ +60 °C/-22~140 °F

Piezime.”LL.L °C"vai“HH.H °C”paradas uz displeja, ja izmérita temperataras vértiba ir arpus
ieprieks noradita diapazona.

3.lek3éja un aréja mitruma mérisanas diapazons: 1-99 %

Piezime.”LL%" vai“HH%" paradas uz displeja, jaizmérita mitruma vértibair arpus ieprieks
noradita diapazona.

4.Temperatiras mérijuma precizitate: £1,0 °C diapazonano 0°Clidz +50 °C/32~104 °F.
+1,5°Carpus ieprieks minéta diapazona.

5. Mitruma mérijuma precizitate: +5 % (diapazona no 40 % lidz 70 %), +8 % arpus diapazona
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Animéta laika prognoze
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Siltuma komforta telpa indikators

Mitrum limenis, kas zemaks par 40 %, un temperatara no 20 °C lidz
27°C.

Mitruma limenis no 40 % lidz 70 % un temperatura, kas augstaka
par20°C.

Mitruma limenis, kas augstaks par 70 %, un temperatdara, kas
WET zemaka par 20 °C vai augstaka par 27 °C.

Problémurisinasana

Nav informacijas uz displeja. < Parliecinieties, ka mainstravas/lidzstravas
barosanas bloks ir pareizi pievienots iericei.

Temperatara/mitrums no aréja sensora | <> Parliecinieties, ka attalums starp staciju un

netiek raditi. sensoru neparsniedz 30 m (ieteicams).

< Parliecinieties, ka stacija un sensors atrodas
vismaz 2 m attaluma no monitoriem un
televizoriem.

< lzvairieties no ieri¢u novietosanas uz logu
metala ramjiem vai to tuvuma.

< lzvairieties no staciju lietosanas tadu
elektronisko iericu tuvuma ka skalruni, kas
darbojas taja pasa frekvence (433 MHz).

< Parliecinieties, kas tris komplekta ietilpstosie
bezvadu sensori ir iestatiti dazados kanalos.

< lznemiet baterijas, pagaidiet kadu bridi un
uzstadiet tas atpakal.

Informacijas par laika prognozi uz < Méginiet atsvaidzinat meteorologiskas

displeja neesamiba. stacijas savienojumu ar lietotni TUYA.

< Mégini atkartoti savienot meteorologisko
staciju ar lietotni Tuya.
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Specifikacija

. Lietotnes Tuya atbalsts (Wi-Fi savienojums)

+  lekséjas/aréjas temperatiras displejs

* lekséja/aréja mitrumadisplejs

«  Siltumakomforta telpasindikators

*  Piecudienulaika prognoze, maksimala/minimala temperatdra un UV starojuma indikators
«  Temperataras bridinajumi (reguléjamilietotné)

. Lietotné pieejamas temperataras un mitruma liknes

«  Krasains LCD displejs ar aptumsotaju

« LCDdisplejaizméri: 168 x 91 mm

. Pulkstenis (12/24 stundu formats) un kalendars

«  Darbadienas septinas valodas: GER/ENG/FRE/ITA/SPA/DUT/DAN

*  Modinatajs ar atliksanas funkciju

«  Komplekta ietilpst aréjais sensors (1 gab.)

«  Maksimalitriju aréjo sensoru atbalsts

*  Zemabaterijas uzlades limena indikators iericei un aréjiem sensoriem

«  Sienasakis/stativs

. Barosana no elektrotikla: 5V, 1200 mA (barosanas bloks komplekta)

. Bezvadu sensora barosanas avots: divas 1,5V baterijas (AA izmérs, ietilpst komplekta)
. Baro$anano baterijam:3 x 1,5V (AAizmérs, neietilpst komplekta)

. IP54 (Gdensnecaurlaidibas klase bezvadu sensoram)

. Bezvadu raiditaja darbibas frekvence: 433,92 MHz

. Jaudas patérins: 2,1 W (meteorologiska stacija), 24 mW (bezvadu sensors)
«  Meteorologiskas stacijasizméri: 200 x 29 x 130 mm

«  Meteorologiskas stacijas neto svars: 0,334 kg

. Sensoraizmeri:38x 19x 100 mm

. Sensora neto svars: 0,032 kg
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Aréjabarosana

Informacija publicéta Vértiba un precizitate Vieniba
Razotaja nosaukums vai Manufacturer's Name : DONGGUAN SHUIE
pre¢u zime, HUAXU EL.ECTRO.NICS.FACTORY
komercregistracijas numurs Commercial Registration Number: 440429543
9 J Address: No0.200,Technology East Road,Shijie

un adrese TownDongguan City,Guangdong,P.R.China
Modela identifikators HX075-0501200-AG-001
leejas spriegums 100-240 \
leejas mainstravas frekvence 50/60 Hz
Izejas spriegums DC5 v
Izejas strava 1.2 A
Izejas jauda 6.0 W
Vidéja aktiva efektivitate 575 %
Efektivitate pie mazas %
slodzes (10%) 7117

R w
Energijas patérins bez <0.1

slodzes
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Competence Center
2N-Everpol Sp.zo.0.

ul. Putawska 403A

02-801 Warsaw, Poland

phone: +48 22 688 08 00

e-mail: info@everpol.pl
www.blaupunkt.com

W przypadku pytan lub problemow
prosimy o kontakt z naszym serwisem.
In case of questions or problems
please contact our service.

Tel. 00 48 22 688 08 33

E-mail: info@blaupunkt-audio.pl

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszystkie nazwy marek s zarejest znakami to i nalezacymi do odpo
wiednich podmiotéw. Dane i parametry techniczne moga ulec zmianie bez weze$niejszego uprzedzenia.

All rights reserved. All brand names are registered trademarks of their
respective owners. Specifications are subject to change without prior notice.
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